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I 
PREFACE- I 



The object of this Manual is to snpplj a series of Exercises on the 
Latin Accidence, calculated to ensure efficiency in what may justly 
be regarded as forming the bcuis of sound Xatinity. In the prosecu- 
tion of his intention, the Author has proceeded, step by step, in adapting 
to eyery declension, conjugation, and rule, in the exact order of occur- 
rence, such a variety of Questions and Exercises «8 the nature of the 
case seemed to require. Especial attention "has been paid throughout 
to the exhibition of those formulsB which usually present some diffi- 
culty to beginners, or are liable to escape the memory. — The Lessons, 
it is hoped, will be found agreeably diversified, adequately copious, and 
thoroughly practical. 

It is only by an early and well-directed practice in the primary rules 
and inflectional Formulse, that the youthful mind can acquire accuracy 
and facility in the application of this essential branch of Grammar. 
To treat the subject slightly, or to defer it to a later period, is to act 
as unwisely as to attempt to become a sound arithmetician by omitting 
or deferring the requisite commercial ioMes. What tables are in Arith- 
metic, — declensions, conjugations, perfects, and supines are in Latin. 
Not a step should be adyanced, till these are well known; for the more 
familiar they have become to the learner, the more certain and satisfac- 
tory will be his subsequent progress. 

It is a serious mistake to imagine that permanent advantage can 
result by precipitating a youth at the onset into lessons on the structure 
of sentences. How is it possible to construct sentences, the very elements 
of which are almost totally unknown ? Nor can the appropriate mOod, 
tense, and case be instantly recognised and accurately applied, unless the 
mind has been previously habituated to the analysis of these forms. Ko 
wonder that we frequently see boys who have been taught on this erro- 
neous principle, betray an ignorance (annoying to themselves) of the 
mere rudiments of the accidence, even when reading Ccesar and Sallust. 
I In teaching, as well as in ordinary life, an adherence to the trite but 
I golden proverb ^Festinet lent^ wUl ultimately prove our wisest course, i 
As a sequel to this volume, that deservedly popular work, EVi^a 
Exercises^ may be recommended, or ArnMs Henry, 

Though the work has been drawn up with reference to the Author's 
. Latin Grammar, it will be applicable to several others. 

Leeds Collegiate and Commercial Scl^ool, 
1 Queen Square, April, 1854. 
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ORTHOGRAPHY. 
Bxereise 1. — Lat Gram. Page 1. 

yo<ff. The Numerals 1, 2, 3, 4, ftc. correspond to the paragraphi so numbered in 
the Latin Grammar. 

1 to 6. Questiom. — 1. What is Latin Grammar? Into how 
many ptfrts is Grammar divided ? ^ 

2. What is Orthography f 3. What are Letters f How many 
letters are there in Latin ? What English letter is not in the 
Latin Alphabet ? 

4. Denne a Vowel ; — a Consonant. Have consonants anj sound 
of themselves ? Mention the vowels ; — the consonants ; — th^ 
liquids ; — the double letters. 

When is C sounded like sf — when like h ^— how is ch sounded ? 
When is G sounded like j f — when hard as in the word gone f 
How is C pronounced before «, o, i, «, a f — How is G pronounced 
before t, o, u, e, a .' — Distinguish the pronunciation of ^ before a 
vowel ; — of ph; — of rh ; — of qu; — of su; — of sch ; — of H 
before a vowel. 

5. What is a Diphthong f Mention the diphthongs. How are 
ae and oe pronounced ? 

6. What is a Syllable f In Latin, how do we determine the 
number of syllables P 

Bxercise a. — Lat Gram. Page 2. 
Words. 

7 to 10. Questions, — 7. What are Words? What is a word 
of one syllable tertned ? — of two f — of three f — of four or more f 

8. What is Spelling f What division is made when a single 
consonant comes between two vowels ? State the exception. 
When two cansoTuxnts come between two vowels? — How 

B 



2 LATI]^ EXERCISES. [iVbuiw. 

compounded words be divided ? — 10. What is meant by Quantity f 
How is a long syllable marked ? — a short syllable ? What dis- 
tinguishes an cLCcented syllable ? In words of two syllables, which 
has the accent f — of three syllables ? What is meant by the terms 
penvltima f — antepenultima f 

Exercises, — In the following sentence, mention whether the 
words are monosyllables, dissyllablesy &c. : — 

The philosopher may very justly be delighted with the extent 
of his views, and the artificer with the readiness of his hands ; but 
let the one remember, that without mechanical performances, re- 
fined speculation is an empty dream ; and the other, that without 
theoretical reasoning, dexterity is little more than a brute instinct. 

Write the following words divided into syllables: — 1. Pater, 
honor, docet, amat, donum ; exit, duxit, exitum, e^ilium. 2. Cen- 
sors, conserve, error; matres. 3. Interneco, ingressus, impius, 
exanimus, prssscribe ; prodest, redibe. 



ETYMOLOGY 

Bxerolse 3* — Lat. Gram. Page 4. 

11 to 13. fiuestions. — 11. Define Etymology. What is meant 
by Classification f — by Inflection f — - by Derivation f Hew many 
Classes of Words are there in Latin ? Mention them. Explain 
the terras declined ; — termination ; — Accidents ; — Accidence, 

13. Define a Substantive ; — mention some. Define an Ad* 
jective ; — mention some. Define a Pronoun ; — mention son^e. 
Define a Verb ; — mention some. Define an Adverb ; — mention 
some. Define a Preposition ; — mention some. Define a Con' 
junction ; — an Interjection ; — mention some. 

Exercise. Distinguish the Parts of Speech of the following : — 
Without the presence of heat, plants could not vegetate ; their 
sap would be solid, and remain in a state of ice. Industry and 
frugality are necessary for success ; but, alas ! hew prone to idle- 
ness and extravagance is poor human nature. 

Sxereise 4. — Lat. Gram. Page 5. 

SUBSTANTIVES OR NOUNS. 

14 to 19. Questions. — 14. What is a Sidfstantive f Mention 
some substantives. How are substantives divided ? Of what 
kind of substantives are the names given to a whole clojts f — to 
individuals f Mention whether the following « substantives are 
proper or common, and give the reason : — London, Leeds, Book, 
a Hope, Reason, Thomas, Slates, Tables, Wealth, Honour, Hull, 
the Aire, the Thames, Snowdon, a Man. 



IttDeden.'] ETYMOLOGY. 8 

What is a redundant noun ? — a patronimic f — a pairial or gen* 
tUe f — a diminutive f How do diminutives generally end ? 

15. Mention the properties of nouns. What is Gender f How 
many genders are there? Mention them. What is Number f 
Hontion the numbers^ and explain each. Tell the number of 
the following nouns : — bird^ a horse, boys, books, a pen, a girl, 
the Thames. 

17. How many persons have nouns ? Mention them. When 
are nouns in the second^ and when in the third person t Give an 
instance of each. In what person are nouns when spoken of? — 
spoken to f 

18. What is Case? How many cases are there? Mention 
them, and explain each. What case denotes agency — cavjte — 
the simple name — acquisition — the object of an action — an address 
to persons — the origin — the manner — the reception — the instru' 
meutality — > the possession f What case is known by the sign of, 
to, with, for t O, than, biff 

Mention the derivation of case. Explain the oblique cases. Men- 
tion the derivation of the terms IVonUnative, Genitive, Dative, 
Accttsative, Vocative, and Ablative, 

DECLENSION OP SUBSTANTIVES. 

SxeroUe 5. — Lat Gram. Page 7. 

20,21. Questions, — 20. WTiat is Declension f How many de- 
clensions are there? How are they distinguished? What does 
the First declension make in the Genitive f — What does the 
second make ? — the third f — the fourth f — the fifth f — What 
declension forms the Genitive in is, — in ae, — us, — in ei, — in i f 
Name or write down the termination of each case from the Tabular 
view. 

riBST DECLEKSION. 

21. — 1. Decline Mensa, a table. Tell the dative singular, the 
vocative, the nominative, the ablative, &c. Tell the genitive 
plural, the vocative, the dative, &c. What case ends in a, in 
arum, in is,\n ae, in am, in a, in as ? Tell the Latin of to a table, 
of, for, with, O, a table ; for tables, to, with, O, of tables. In de- 
clining a noun, which part of the word is changed ? 

PreUmiAarff Rule 1 . Two nouns coming together and signifying the same thing, 
are put in the tatue cases as, " Urbs Roma" the city Rome ; ** Cicero Ordtur" Cicero 
the orator. 

Prelim, Rule ?. When two nouns come together signifying diffi:rent things, the 
latter is put in the genitive cMe ; as, ** Amor nummit*' the iove of money. '* Facia 
hominum" the deeds of men. . 

2. DecUne the following nouns like Mensa : — 

Nbie, The words to which an asterisk (*; is prefixed must be declined in icritingi 
the others «tvd voce. 

* Form^ a form (formal), 1 Instila, an island (inmlar). 

* Aqua, water {aquatic), liitCra, a letter {literal), 
Gutta, a drop. \ Hegiua, a queen, 

b2 



4. LATIN EXERCISES. l^ndDed^ 

3. Tnmdate the following into English, and teU the numbers and 
eases of each : — 

Forma litSrse; formsB literarum; formis litSrarum; r^na 
insiilse; reginee insularum; gutta aquae; guttU aquae; guttao 
aquarum; insiilam; formarum. 

4. English to be turned into Latin : — 

To a form, bj a form, of letters, in an island, with a drop, to m 
drop, of islands, of a queen, O queen, queens, to drops, with wat^» 
letters, of drops, in the table, forms, (ace.) islands. 

SxeroUe 6. — Lat Gram. Page 8. 

SECOND DECIiENSIOir. 

22 to 25. Questions. — How do nouns in the Second declensioa 
end? What letter do nouns in er sometimes reject? Decline 
magister^ puer. What cases are alike in both numbers? Hon^^ 
do nouns in us form the vocative f — proper nouns in ius f What 
nouns besides proper nouns in ius form the Yocative in if What 
common nouns in ius do not form the vocative in if Mention 
the vocative of Dominus, filius^ Virgilius, Curtius^ fluvius. De- 
cline Dominus. 

What nouns have the nominative, accusative, and vocative alike 
in both numbers ? How does the plural of these cases end ? De- 
cline Bellum. Tell the nominative singular ofmagister, the dative, 
the vocative, the ablative, &c. Tell the dative plural, the vocative, 
the accusative, &c. 

Proceed in the same manner with puer, DominuSy heUum. 

What case ends in o, m, orumj t, tan, os, e f Decline Deus. 

Bxerelse 7. 

SECOND DECLENSION — Continued, 

a. Decline (he following nouns like Magister: — 

♦ Liber, ri, a book (library). I Ag«T, ri, afield (agrarian). , 
Colter, ri, a knife. \ Faber, ri, a workman (fabricate). 

b. Decline the following Uke Puer : — 

♦ Gener, eri, a son-in-law. I Socer, eri, a father-in-law^ 
Yir, viri, a man. \ 

c. Decline the following like Dominus : — 

♦ AnniM, a year (annual). Agaus, a lamb. 

Horti», 'a garden (horticultwre). Eqau«, a horse ' (equestrian)^. 

jyiBcipilus^ a scholar (disciple). Ventus, the wind (ventHate). 

TiberliM, Tiberius. TabellanW, a letter-bearer. 

Horatittf, Horace. GIad<i», a sword (gladiator). \ 



MJ>ecbn.1 
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ereise 8. 

8BC0ND DECLENSION COtUiflUed, 

a. Decline thefMnoing like Bellum : — 

* Regnum, a kingdom (reign). I Antram, a cave. 

T^mplttm, a temple. I Verbum, a word 

DcMMim, a gift {donation). | Telam, a dart 

b. Promiscuous examples on the whole : — 



(verbal). 



Scatnm. a shield (escutcheon). 

* Animus, tluB mind (animate). 
Ramos, a branch (ramification). 
Lucifer, eri, the morning star. 
Ocfilus, an eye (ocular). 

* Folium, a leaf (foliage). 
Amicus, a friend ' (amicable). 
Moras, a watt (mural). 



Nuntius, a messenger (announce). 

Aper, ri, a boar. 

Tectum, a roof (protect). 

Cervus, a stag. 

Minister, ri, a servant (ministerial), 

Prselium, a battle. 

Humgrns, a shoulder (humeral). 

Signum, a sign (signal). 



BiLeroise 9. 

SECOND DECLENSION — Continued. 

a« Tfwulate (he following into English, and name the numbers 
Of id cases of each : -^ 



Liber magistri. 
Cultro fabri. 
Muri hortdmnL 
Anno I>omini. 
Telo belli 



Begno TiberiL 
Amicus Domini. 
Discipulis magistri 
Humerus equi. 
Gladio Horatil 



agnos, tela, ministris, bellorum, amico, muris, foliis, cervi, oculo, ramo- 
nun, Lucifero, scuto, apro, Tiberi, hortum, viri, soceris. 

b. English to be turned into Latin : — 

A book, to the Lord, by a year, in a field, knives, of workmen, 
to sons-in-law, men, (ace.) O fathers-in-law, years, to gardens, of 
a garden, kingdoms, in a den, O Horace, of minds, on a horse, in 
temples, to words, of gifts, by darts, of a Lamb, a knife, (ace.) O 
Scholar, on winds, of horses, to masters, by scholars, in a field, 
O Letter-bearer, with lambs, winds, (acc.) of darts. 



Bxerelse 10« — Lat Gram. Page 9. 

THIRD DECLENSION. 

27 to 28. Questions. — 27. How does the Third Declension make 
the genitive singular end ? What nouns generally form the genitive 
plural in um f What is meant by a noun s increasing or not in* 
creasitig in the genitive case ? Give an instance. 

Decline sermo, lapis^ and opus. 

b3 



16 L ATW EXERCISES. iSrd DeeUn, 

What is the dative singular of $ermo f — the accusative, the voca- 
tive, &c.? What is the seiiitive plural? — the ablative, the nomi- 
native, &c.? Proceed in the same manner with lapU^ opus, — 
What case ends in t, in «, in tim, in ihus^ in es^ in em, in w f 

28. How do nouns in es and iff, not increasing, form the pkand 
genitive P — Mention the words in er, not increasing, that form the 
genitive plural in um^ — in tum. Decline iV«66«. Mention the 
genitive, dative, ablative, &c. singular of Nuhes;'-'\h^ di^ve, 
genitive, vocative, &c. plural of Nubes, 

How do monosyllables in ox, is, form the genitive plural? -^.in s 
or x, after a consonant? What nouns in ris, rs, ana as, make the 
genitive plural in umf What is the plural genitive of Pena^ff, 
optimdtes f What names of nations make the genitive in ium f 
Decline Mons, — Mention some other nouns that form the genitive 
plural in xvm, 

Sxerdse 11.— Lat Gram. Page II. 

28. Questions. How do neuters in e, at, or, form the aUa- 
five singfdar, the nominative and genitive plural ? Which words 
have e m the ablative ? What observations are made with regard 
to Sdt^far^ hepar^jubar, nectar, par f 

Decline Bete, -^Wh&t is the ablative singular of Rete? — the 
genitive — accusative plural ? 

Decline •/upt^er ; Vis; Bos; Jusfurandtun, . 

Name the genitive plund of Lapis, Opus, Nubes, Imber^ Pater, 
Lis (litis), Nox (noctis), Fraus (fraudis), Os (ossis), diens 
(clientis), Caro (camis). 

Bxeroiae IZm 

TBiSD BJicusNSioN — conHnusd. 

a. Decline the following nouns like Sermo, and quoU the rule/or 

ike Genitive Plural:'-^ 

Note. TUote to which an asterisk (*) is prefixed, most always be declined in 
teriting. 



♦ Arbor, 6ris, a tree (arboiar), 

Leo, onis, a lion, 

Natio, onis, a nation (national). 



Pastor, oris, a shepherd (pastoral). 

Messor, oris, ^ reaper, 

Diotio, onis, a saying (diction). 



b. Dedine these like Lapis : — 

* "Miles, Itis, a soldier (militia). I Homo, inis, a man (homicide). 
Lepif«, 5ris, m. a hare (leporine), I Limes, itis, a limit (UmiiaHon). 
Origo, Inis, a beginning (origin), | Hirando, inis, a swaUow, 

c. Decline these like Opus: — 

♦ Corpttf, Sris, a body (corporeal), 
Temptw, dris, time (temporal). 
Carmen, inis, a poem (charm). 
Crimen, inis, a fault (criminal), 
Caput, itis, a head (capital). 



"Pectus, 5ri8, the breast (pectoral). 

LitttM, 6ns, a shore, 

Flumen, inis, a river. 

Nomen, inis, a name (nominal). 

Iter, inCrisj a journey (itinerant). 



3rdJ)eclett.} 
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THIRD DECLENSION — COTUttlUed, 

a. Decline the foUawing like Nubes^ and quote the rule for the 
Gemtive Plural: — 



* MAes, is, a temple. | 

b* Decline (keee Uke Afoiw:— » 

* Fon«, tis, a fountain (fountain), 
Att, cis, a citadel 

Lttf, itis, strife (litigation). 

Caw, niByJlesh (ccurnal), 

c. Decline these like Bete : — 

* Mare, is, dte sea (marine). 
Ammalf alls, an animaL 
Cahsor, arisy a spur. 



Valpef, is, a fox. 
CoUu, is, a km. 



Pon«, tis, a bridge (pontiff). 
Pan, tis, a part (partake). 
\as, adis, a surety. 
Cohon, tis, a cohort 



Altare, is, an altar, 
Yectigo/, alls, a tax, 
Moniie, is, a necklace. 



Bzerelse 14b. 

THIRD DECLENSION— <rOR/£nU^ 

Promisihunu examples on (he whole to he declined: — • 



Ae8t£», atis, f. summer,* 
Aries, etis, m. a ram, 
* AfB, tis. f. on art (artist). 
Imber, ris, m. a shower, 
Formido, inis, tfear (formidable), 
*Frater,tris,in.o brother (fratemttl). 
Career, Sris, m. a prison (incarce- 
rate). 
Cervix, icis, t a neck. 
Clavu, is, f. a key. 
Cor, dis, n. the heart (cordial). 



' Cubile, is, n. a couch. 
jyenSf tis, m. a tooth (dental). 
Dos, tis, f. a dowry. 
Geaus, €ris, n. a kind (genemtive); 
Laiu, dis, f. praise (Jaudatory). 
Gramen, inis, n. grass (graminivo' 

rous). 
Munitf, Sris, b. a gift (munificent). 
Nor, ctis, f. nigfit (nocturnal). 
Pecten, mis, n. a comb. 
Turrw, is, f. a tower (turret). 



Bxeroise 15. 

THIRD DECLENSION — COntiutied. 

8. Tramlate the f (Mowing into EngUshy and mention the numbers 
and cases of each : — 



Natio pastomm. 
Crimine miUtixm. 
Caput sermonis. 
Canmhibus pastomm. 
Ense hominis. 
Corpdra homfnom. 



Origo dictionis. 
Nominibaa fluminu 
Pars arcis. 
Altaria aedis. 
Limes littdris. 
Caro animalis. 



* m. signifies mRscaline ; /. feminine ; n. neuter ; e. common geoder. 
B 4 
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Milites, arbonbus, leones, dictionibus, limite, maria, altari, tempSmm, 
flumina, nomine, capiti, hominibos, sermanes, aedi« eniem, Yolpiom, col- 
liboB, fontium, arcibus, partes, carnis, anim^um, calcar, limitnm, ser- 
mone, hirundini, corpdra. 

b. English to be turned into Latin : — 

By a mountain, to a river, in a temple, of heads, seas, to meSt, 
animals, taxes, by spurs, on shores, to time, in a fault, of foxes, ki 
strife, of sureties, to cohorts. By the swords of the soldiers; tfa^ 
animals of the sea ; on the head of the lion ; on the body of ih^ 
soldier; the limits of the nation ; a part of the riyer; the taxeSs of 
the nation ; on the altars of. the temple ; from the name of tbe 
river; the teeth of the fox; the jaws of the lions; by the praised 
of the brother. 

Sseroise 16. — Lat Gram. Page 14. 

rOUKTH DSCLENSIOir. 

36 to 38. a. Questions. — How does the FourOi Dedensim form 
the genitive singular ? Of what gender are nouns in us f Decline 
Chadus, What is the dative sin^ar of gradusf — the accusative, 
the vocative, &c. ? What is the genitive plural ? — the dative, the 
vocative, &c. ? What case ends in wm, — in t», — in vicm, — in «t, 
— in M», — in tt, — in ibus f 

How are nouns iu u declined in the singular? — in the plural? 
Decline Comu. Mention the dative, accusative, vocative, &c. in 
the singular and plural. Decline i)(7m«». Explain Domus^ dom. 

b. Decline the following nouns like Cfradns^ and • write ihose 
marked: — 



Passns, a pace (passive). 

Fluctus, a wave (jlitctuate). 

Manus, the hand {manuscript). 
Situs, a situation. 



* Casus, a/o/Z (case). 

* Fructus, /rwif (fructify). 
Motus, a motion. 
Currus, a chariot (curricle). 
Ictus, a stroke. 

c. Decline these like Comu: — 

* Genu, tiie knee. Tonitro, thunder. Veru, a spit 

d. Trcmslate the following into English^ and mention the number 
and case of each : — 

Casu currus ; Ictitbus maniium ; Mottbus fluctuum ; motui niit- 
n^s ; fructiis, geniia, comiium, passu, fructiU, manum, passtlum. 

e. English to be turned into Latin : — 

By the fall of the chariot, the stroke of the hand, to fruit, by 
the hand, knees, of paces, O chariot, in a wave, houses, to strokes, 
by motions, horns, of the spit, by thunder. 



Cknd. of ^bioM.] ETYMOLOaY. 



17.— Lat. Gram. Page 14. 

FIFTH DECLENSION. 

40, 41. a. Qttc«ft07W. -^ How does the Fifth. Declension form the 
j|«^idTe singular? DooWne Dies. What is the genitive singalar 
,<9f,^«j^-— the accusative, dative, &c? What is the ablative 
.plural? — the vocative, the genitive, &c.? What case ends in 
^fKwi, — in ebus^ — in c*, — in et, — in cm, in e f 

What nouns malce the genitive singular in ei short? Which 
lure the onij nouns that are complete in both numbers? Which 
iwtifds are complete in the singular but defective in the plural ? 
Decline ReS'pMica, 

b. DecUheihesewnoM like Dies^ and write those marked: — 

♦ Effigieff, ei,- an image (effigy). Facie*, ei, a face {surface). 

♦ Rm, Si, a thing (feai), Spea, 6i (hope). 
Glacier, ei, ice (glacial). Species, ei, an appearance (aspect). 

C. Transla^ the foUowing into English^ and mention the number 
and case of each: -^ 

Species giaciei, effigie spei, rerum, faciem, spe, diebus, rebus, 
dierum. 

d. English to he turned into Latin : — 

On ice, to a thing, of hope, faces, images, of things, an appear* 
ance, (ace.) in days, with hope. 

axeroise 18a— Lat Gram. Page 17. 

Irregular and Defective Substantives. 

47 to 51. Q^estions. — What is an Irregular noun ? Give some 
instances of irregular nouns. What is a defective noun? — a 
manoptote, dwtote, triptote f Which words have no plural?— no 
singular?- How many cases have triptotes, diptotes, monoptotesf 
Give an instance of a diptote, triptote, monoptote. Mention some 
•words the plural of which has a different meaning from the 
singular. 

GENDER OF NOUNS. 

53 to 58. Repeat the rules to find the gender of Nouns accord- 
ing to their signification. 

General Rtdes. — What nouns are of the masculine gender, — of 
the /emiRiW, <— the common^ — epicene, ^^doub^ul^^^ neuter f Of 
what gender are the names of males^'^trees^'^ females^ — wild beastSy 
— win^, — lierbs, — names of letters, — islands, — months^ &c. ? What 
is meant by the epicene gender? How, in this case, h particular 
sex distinguished? What gender i% pater, — infans, — passer ^^^ 
damoy — eml, — vales, — vacca^ &c.? 

b5 
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az6rols« !•• — Lat Gram. Page 20. 

First Special JSiife, 

59. 1. Repeat the Pirst Special Bide, Ot what gender are 
nouns in nw»— in er or ni f -^m e of the third declension J*— jn 
tanf — nouns undeclined ? — nirus and peUtgusf Mention those of 
the doubtful gender. 

2. a. Mention the gender and quote the rule for the following 
Words: — b. Decline, in writings the words marked*:— e. Quote 
the rule for the Genitive Flur^ : — 



Nabe«, 18, a eloud. 

* Crinu, is, the hair. 
Venter, ris, the belly. 
Anni/«, i, the year. 

* Cubile, is, a couch. 
Regnttm* i, a kingdom. 
Nihil, (indec.) nothing. 
Abys8t», i, a bottomless ^it. 
Acin&ce«, is, a scimetar. 
Aci», us, a needle. 



Adrio, ae, the Adliatio. 
Alvifff, i, the paunch. 
Amnif, is, a river. 
AngUM, is, a snake. 
AntidSttM, i, an antidote. 
At5mii9, i, an atom. 
Finiff, is, an end. 
FoUm, is, a pair of bellowa. 
Fostiff, is, A dub. 



d. Er^lish to helmed into Latin ; — - 

Of clouds ; of years ; of couches ; by a couch ; of needles ; to 
needles ; to rivers ; of rivers ; with a dub ; of dubs ; of snakes ; 
in the year. 



SserelM 20. — Lat Gnun. Page 20. 
Second Special Bide. 

60. 1. Bepeat the Second Special Bide* Of what gender are 
nouns in er, or, and os f Mention some exceptions to this role. 
Of what gender are nouns of more than one syllable in n, ens^ cte 
(genitive antisf) — of numbers and substances in of — the frao- 
tional parts of a« f — of nouns of more than one syllable in al and 
arf Mention the nouns that are dovhtfid, — masculine^ — femu 
nine, — neuter, 

2. a. Mention the gender and quote the rule for the following ^ 
— b. Decline, in writings the words marked ♦ : — c. Quote the rSe 
for the OeniHve Plural : — 



♦ Crater, eris, a great cup. 
Amor, oris, love. 
TloSf oris, a flower. 
Lichen, enis, liver-wort. 



Torrent, tis, a brook. 
Adamc», antis, adamant. 
Ligo, 5nis, a spade. 
Aniroo/, alls, an animal. 
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Laqaeor, iris, a yaulted roof. 
* Jus, uris, a right 
Tons, tis, a fountain. 
Yas, asis, a yetneL 
As, assifl, a pound. 



hae, actis, milk. 
Yer, eris, spring. 
hebes, etis, a cauldron. 
jy'us, ei, a da^. 
Car, cordis, the heart 



d. English to he turned into Latin : — 

.Of great cups; of flowers; of spades; by an animal; of animals; 
by right ; of rights ; in a vessel ; of hearts. 



21.*^Lat Gram. Page 21. 

Tfurd Special Rule. 

61. 1. Repeat the Third Special Rule, Mention the feminine 
exceptions, — the neuter, — the doubtfuL Of what gender are 
nouns of more than two syllables in do aadfof — of nouns in as 
(adis ?) — in is (idis ?) — of /Sopw f — of nouns ma, or, en, — put, ur, 
usf — of plants in er.' Mention the exceptions to this rule. 

2. a. Mention the gender and quote the rule for the following : 
— >b. Decline, in writing, those marked*: — c. Quote the rule for 
the Genitive Phtral: — 



Ihilce<io, dinis, sweetness. 

* Campa^o, guus, a joint 

* Problemo, Stis, a problem. 
Jubar, Sris, a sun-beam. 
Onus, Sris, a burden. 
Crux, crtlcis, a cross. 
Forceps, cipis, a pair of tongs. 
Tomex, icis, a cord. 
Oequor, qudris, the sea. 
Sile^r, icis, flint 



Lampof, idis, a lamp. 
Jaspts, idis, a jasper-stone. 
Omen, mis, an omen. 
Jecur, 5ris, the liver. 
Occiput itis, the hinder-head. 
Arbor, 5ris, a tree. 
Seges, itis, com. 
Verber, Sris, a stroke. 
Iter, itinSris, a journey 
Nix, nivis, snow. 



' d. English to be turned into Latin: — 

Of joints ; of burdens ; to burdens ; by a cross; to crosses ; on 
the sea ; of the seas ; on fllint ; of omens ; to omens ; of trees ; to 
trees ; by strokes ; of strokes ; with a stroke ; on a journey ; of 
journeys ; to journeys ; in the snow. 



12 LATIN EXERCISES. lAtgeMfii. 

ADJECTIVES. 
axerotoe 22. — Lat. Gram. Page 28. 

THBEE TERMINATIONS. 

62. Define an Adjective. Mention some. 

63. How many soiii of Adjectives are there in Latin ? Mention 
them. 

64. When there are three terminations, of what gender is the 
first, — the second, — the third ? 

Decline JDurus throughout, — decline it in the mascuUne^ — in the 
feminine, — in the neiUer, Mention the dative singular, — the ac- 
cusative, &c. — the nominative plural, — the dative, &c. 

In the same manner decline Liber ^ — Nig^, How are the miw- 
ctdine and fieuter genders of adjectives of three terminations de- 
clined P — ^e feminine gender ? 

65. Mention the adjectives that form the genitive in iiu and 
dative in t. Decline Ambo and Duo. Mention the genitive and 
dative of tUer, alius, neuter, sohu, nuUus, vUus, unus, alter; — of 
uterque, 

Bzeroiae 23. — Lat Gram. Page 23. 

TWO TERMINATIONS. 

67. How do adjectives of two terminations end ? Of what gen- 
der is the frst termination? — the second f How is the abSttive 
formed? — the genitive plural f — the nominative neuter plural f 
Decline Dtdcis. Decline dtdcie in the mascfdine and feminine gen- 
ders, — in the neuter gender. Mention the genitive, dative sin- 
gular, &c. — the dative, accusative plural, &c. 

Mention the adjectives that have three terminations in the 
nominative and vocative singular. How are these declined in the 
other cases ? Decline Acer. Mention the nominative, accusative, 
&c. singular, — the genitive, dative, vocative, ^c. plural. Is the 
second termination of these adjectives confined to one gender ? 

68. In what do comparatives end P What do they make in the 
ablative singular? — genitive plural? — in the nominative, accusa- 
tive, and vocative neuter plural ? Decline Melior. Decline it in 
the maneuline only, — in the feminine, — in the neuter. Mention' 
the genitive, accusative, &c. singular, — the dative, vocative, &c. 
plural. 

ADJECTIVES OF ONE TERMINATION. 

69. How do adjectives of one termination express the different 
genders? How does the ablative of these adjectives end ? — the 
genitive plural? — the neuter, accusative, and vocative neuter 

^ural P Decline Felix. Mention the nominative, dative, &c. Mil- 
lar,^ the accusative, ablative, &c. pluraL Decline Plus. 
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NUMERAL ABJECTtVES. 

73. What do Cardinal AdjectiTes express? What do Ordinals 
denote? Explain the Distributive; — the Midtiplicative;-^ the 
Proportional; — the Adverbial, 

•«. Write Roman characters corresponding to these : — 
I, 4, 8, 10, 19, 20, 28, 50, 76, 100, 250, 380, 500, 1000. 

b. Write the Cardinals in Latin for these: — 

5, 9, 11, 21, 37, 58, 66, 78, 101, 120, 850, 766, 1000. 

c. Write the Ordinals in Latin for these: — » 
First, Secondy Third, Fourth, Fifth, Sixth, Seventh, jr. 

d. Write the Distributives in Latin for these : — 

One at a time, two at a time, three at a time, four at a time, §fc, 

74. How is the combination of Cardinal numbers from twenty 
to one hundred effected ? — above one hundred ? 

BzeroUe 25. 

DBCLEIISION OF ADJECTITES. 

Decline the following Adjectives: — First, through aU the ter- 
minations, and. Secondly, through the terminations separately. 
The wordB marked * must, as usu^ be declined in writing, 

THBBB TEBMINATIOKS. 

a. Decline these like Durus : — 

AUuSf high. * AmXcus, friendly. Densus, thick. 

Breoisshnus, shortest Clarus, iiuncnis. Dignus, worthy. 

Carus, dear. Op&muSj best. 

b. Decline these like Liber: — 

Asper^ rough. * Lacer, torn. Prosper^ prosperous. 

Miser^ wretched. TVn^r, tender. Eaeter, foreign. 

c. Decline these like Niger: — ' 

Ater, black. Creher, frequent Saceft sacred. 

Aeger, sick. Pulcher, fair. Ruber, red. 

d, FBOMISCUOUS. 

Tet^, ra» mm, ugly. I Noxius, hnrtful. 

Pig«r, ra, rum, slow. I Neuter, ra, rum, neither. 

Totus, the whole. | Superbns, proud. 
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Bxerois^ 26. 

DECLBNSION OF ADJECTIVES. 

Decline the following Adjectives: — First, through all the tei^ 
minations; and, Secondly, through the terminations separately. 
The words marked * must be declined in writing, 

TWO TERMINATIONS. 

a. Decline these like Dulcis : — 

Brevis, short * Fortis, brare. Mollis, soft 

MitiSf meek. GramSy heavy. AgiUt, nimble. 

5. Dedine these like Acer : — 
Ald-cer, (oris,) brisk. Celer, (cSlgris,) swift. Cc/ff-icr, (bris,) renowned. 

c. Decline these like Melior: — 
DulcXor, sweeter. I Portior, braver. 



♦ Brevior, shorter. | Levior, lighter. 

ONB TBBBHNATION. 

Decline these like Felix: — 

Ing«w, entis, huge. I Velox, ocis, swift 

Tvuxy ucis, cruel. | Sapicn*, entis, wise. 



PROMISCUOUS. 



Fideliff, faithM. 
Pauper, eris, poor. 
Audiox, icifl, bold. 
Jucund^or, oris, more pleasant 
HoUior, softer. 



Humil», low. 
Fallour, ads, deceitftu 
Volucer, oris,. ore, swiit 
Recent, tis, fresh. 
Iner«, tis, sluggish. 
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DECLENSION OF SUBSTANTIVES AND ADJECTIVES 
CONJOINED. 



27. 



To be declined and wriitm. 



Bmk 8. Every uUectf ve nrait be of the i 
ttaaCiTe, «• in the following exainplet : — 



I gender, number, and case ai ita sqIk 



A good girl,/. 
N. Boutfpudla. 
O. Bonae puellotf . 
D. Bonof puellotf. 
Ac. ISonam pueU«fii> 
V. Bona paella. 
Ab. Bond puelli. 



A good boy t 
Bon«ff pu^r. 
Bon^ puer/. 
Bono puero. 
Bontim puenfm. 
Bon«puef. 
Bono puero. 



aiCONO OSCLBlfillON. 

A good example, netU* 
Bonum exempliiffi. 
Bon^ exempli. 
Bono exemplo. 
BoiifMfi exemplKM. 
Ronum exeroplvm. 
Bono exempltf. 



K. Bonof puellor. 
O. Bonarflun puellartMi. 
I>. Bonif paell£t. 
Ac. Bonof paellof . 
V. Bonoe puelloe. 
Ab. Bonit pueUtf . 



PImral. 

Bon/pner/, 
Bonortim puerSmm. 
Bonis puer£9. 
Bono« puero«. 
Bon^ puert. 
Bon<f puerft. 



Bono exempla. 
Konortfm exemploriMv. 
Bont« exempli*. 
Bono exempUf . 
Bono exemplo. 
Bond exempli*. 



' THUD niOLBMaiOH. 

AboU9otdier,m. 
K. AudojrmiW. 
O. Auideis miUtit. 
D. AudiclmllK/. 
Ac. Audactfm mllitem. 
V. Audiixmllef. 
Ab.AudikvortfmilUe. 



Singular, 

THIBD DBCLniSIOII. 

A sad woundt nnd, 
Trlcte Tulmtf. 
rx\Mltis Tuln^i^. 
TrisU'TulneHL 
Trltttf Tulntw. 
Triite Tulnitf. 
Triati vulncrdL 



rODRTH DBCLBMSION. 

The fight hand,/, 
Dextra maniw. 
Dextra« manfif. 
Dextrotf manA/. 
DextroiN manuM. 
Dextra manitf. 
Dextrd 1 



K. Aoddovmilii^t. 
G. AttdocAim mlUtfiMi. 
D. Audael6«f milUiftM. 
Ac. Audocef milWM. 
V. Audocra mllUr«. 
Ab. AudMtf&M nilMtef. 



Plural. 

Trlat/a Tuln^a. 
Tristium yyaXnirum. 
Trl*tl6ia yuln«r«6«a. 
Tristto TulnJFra. 
TrUtM Tuln^a. 
TriaOftvt TuInM»M. 



Dextra^ manwa. 

Dextramm 

Dextrtt mani^ica. 
Dextrof manica. 
Dextrae manftt. 
I j;e3Ltrik 



le LATIN EXERCISES. lA^. ^ iVoKW., 

Bzerolse 28. 

ADJECTIVES AND SUBSTANTIVES BECLIKBD. 

a.' Decline the following Substantives and Adjectives, and quote 
the rule for the Gender ;-^ 

* Amoena roso, a sweet rose, G. Amoenoe rosoe. 
Luna plena, afuU moon, G. Lunoe plena«. 

* FormosiM pucr, a beautiful boy, G. Formdsi puSri. 
HoTtus amoeni», a pleasant garden, G> Herts amoent. 

b. Translate the following, and name the numbers and cases : — - 
Amoenas rosas ; amoenis rosis : lunam plenam ; lund plend ; for- 
moso puSro ; formosis puSris ;• horto formdsi puSri ; amoenis hortts 
formosorum pueronim ; rosa pueri ; horte amoene. 

c» English to be turned into Latin :^^ 

To fuU moons ; of full moons ; sweet roses ; of sweet roses ; the 
sweet roses of the boy ; to the sweet roses of the beautiful boy ; 
in the pleasant garden; the pleasant gardens of the beautiful 
boys. . , . '. 

Sxerelse 29. 

a. Decline the following Nouns and Adjectives, and quote the 
rules for the Gender and Genitive Plural of the nouns : — 

Durum saxttm, a hard stone, G. Duri saxi. 

* PraeraptvA mon«, a broken mountain, G. Praenipti monti«. 
Saevtw dolor, cruel grief, 0. Saevi dolom. 

* Rarum rettf, a thin net, G. Ran retw. 
Vastus flucttw, a vast billow^ . G. Vastt fluctib. 

b. Trandaie the following, and name the numbers and cases :r^ 
Dura saxa; duro saxo; duris sax is praerupti mentis; saevo 

dolore ; saevorum dolorum ; rare retl ; vasto Huctu ; rara retia ;' 
saevis doloribus ; saeve dolor ; praeruptis montibus ; praerupte 
mons. 

c. English to be turned into Latin : — 

In the vast billow; to vast billows; with a thin net; of thin 
nets ; to thin nets ; to cruel grief; of cruel griefs ; O cruel grief! 
to a broken mountain ; of broken mountains ; by broken moun- 
tains v- to a hard stone ; of hard stones ; by the hard stones of the 
broken mountains. 

Szerolse 30. 

a. Decline the following, and quote the rules for the Gender and 
Genitive Plural : — 

Longa dies, a long day, G. Longae diet. 

Hebe^ gladliM, a blunt sword, G. Heblf(u gladtu 

* Mac«r taantf , a lean bull, G. Macrt tauri. 
"hnntiff h5mo, every man, G. Omnu hdmlhif. 

lis foemlno, every woman, G. Omnis foeminoe. 

le coeltfiii, every sky, G. Omnis coeli. 
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b. Translate the followinnr, and name the numbers and cases : — 
Longtun diem ; longis di^us ; hebSte- gladio hominls ; hebStes 

gladii homtnum; macro taurci ; mAcrum taurum ; omnium ho- 
miattm ; omni foeminae ; omnes foeminas ; omni coelo ; longorum 
dierum. 

c. English to be turned into Latin : — 

O lean bulls I by the blunt sword of the man ; to every skj ; 
by all men ; of all men ; of all women ; of all skies ; all skies; to 
tne long days ; to the lean bulls ; of the blunt swords. 

Sxeroise 31. 

a. Decline the following, and give the rules for the Gender and 
Genitive Plural : — 

* Tristts morbus, a sad disease, G. Tristu morbii 
Tristis cura, sad care, G. Tristw curoe. 

* Trist^ vulnttf, a sad wound, G. Tristis vulnSrii. 
Fell? annti«, a happy year, G. Felictf aunt. 
Felir soror, a happy sister, G. Feltc» sorom. 
Felior pectM, a happy herd, G. Feltcif pec^ris^. 

b TVnn^^e the following, and name the R«m5^« and <VMf« .* — 
Tristi morbo ; tristes curae sororis ; tristia vulnSra sororis ;' 

tristibus curis sororum ; felicium anndrum ; . felidfbus sororibos ^ 

felici pecdri ; felices annos ; felici pecdre. 

c. English td be turned into Latin : — 

O happy herd 1 (Ace.) to happy herds ; of happy sisters ; with a 
happy sister ; O happy year ! to a happy year ; to a sad wound ; 
of sad wounds ; by the sad cares of the sister ; of sad cares ; to sad 
diseases ; O sad disease ! ^ 

Ezerolse 32. 

a. Decline the following, and quote the rules for the Gender and 
Genitive Plural : — 

Vagans cervi», a wandering stag, G; Vagantts cervi. 

*■ Fallojr maniM, a deceitful hand, G. FaSdcis manuf. 

Jners pondiM, a sluggish weight, G. In^^ pond£r». 

^ Placidum mSre, a calm sea, ' G. Placidt mari^. 

yiride antrum, a verdant grot, G. Viridw antn*. 

Memorabfle XK>men, a memoralUe name, G. Memorabilts namtnis, 

Vrhs antiqua^ an ancient city, G. Urbb antiquae. 

b. Translate the following, and name the numbers and ctises : — 
Yaganti cervo ; fallaci manui ; fallacn)us manibus ; inertia pon- 

dera; inertium ponderum; placido mari; virldi antro; memo- 
riLblli nomine urbis antiquae ; urblbus antiquis ; viridibus antris. 
■ c. English to be turned into Latin : — 

In an ancient city ; of ancient cities ; to . memorable names ; in 
a verdant grot ; by the memorable name of the ancient city ; oC 
calm seas ; to a sluggish weight ; by deceitful hands ; of wandering 
stags. 
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axeroUie 33 a. 

a. Decline the following, and quote the rules for the Gender and 
Genitive Plural : — 



* Pendens scopiilttf, 

♦ FrondftiTO nSmu^, 
Ingen« templtim, 
Doldsa Yulpes, 
Fortw heros, 
Nalla felir arbor, 
Epigramma scriptuiN, 



a hanging rock, 
a leafy grote, 
a vast temple, 
a deceitful fox, 
a brave hero, 
no happy tree, 
a written epigram. 



G. P6ndentt» scopalt. 
G. Frond^t nem^rer. -' ' 
G. Ingen^ tempk*. 
G. Dolosoe Tvlpis; 
G. Fortw herow. 
G. NullftMfeltcuarbJfrw. 
G. Epigrammtftisscripti 



b. Translate the following, and name the numbers and cctses :^-^ 

Frohdeo nem6re ingentis tempi! ; dolosae vulpi; epigrammate 
ecripto fortis herois; nullarum vulpium; pendentibus scop^w; 
fortium heroum ; null& felice arbore. 

c. English to be turned into Latin : -^ 

In the hanging rocks ; of the leafy grores ; in the vast temples; 
of deceitful foxes ; to brave heroes ; of brave heroes ; of no happ^ 
trees ; of written epigrams. 



azerctoe 33 1>. 

a. DedinJB the following, and quote the rules for the Gender and 
Genitive Plural : — 



Invlda aeta«, 
* Fagof anntu, 
Irreparabile tempitf, 
Glacialw hyems, 
*^ylva vetttf, 
Atra uox, 
Farya res. 



envious age, 
a fleeting year, 
irreparable time, 
icy winter, 
an ancient wood, 
black night, 
a little tiling. 



G. Invidoe aeta/tf . 

G. Fagacis annt. 

G. Irreparabilis tempffm. 

G. Glacialu hySmw. 

G. Sylvac vet^w. 

G. Atroenoc^. 

G. Parvaer^'. 



b. Translate the following, and name the numbers and cases : — 
Invidae aetati ; fugaces anni ; fu^aclbus annis ; parvae res ; 

sylvae veteres; atris noctibus; glaciales hyemes; ureparabilia 
tempera ; atr& nocte. 

c. English to be turned into Latin : >- 

In an ancient wood ; of ancient woods ; to irreparable time ; of 
icy winters ; of black nights ; in black nights ; of small tilings ; 
in fleeting years ; to envious age. 
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3lk« — Lat Gram. Page 26. 

Comparison of Adjectives. 

76 to 79. a. How many degrees of comparison are there ? 
Mention them. Explain the positive state — the comparative de- 
gree. How is the comparative formed ? Give examples. How is 
iiiQ superlative formed r Give examples. How are adjectives in 
er compared? — some adjectives in Usf How are the other ad- 
jectiTes in lis compared? How are adjectives in dicusy ficus^ 
M»m», and vdw compared ? Mention the exceptions to this rule. 
Mention the adjectives that are irregular only in the superlative — 
those that are irregular both in the comparative and superlative. 
Mention those that are compared by magis and maxime. Mention 
the exceptions from this rule. 

b. Compare (ke following adjectives^ and quote the rule : — 

Candtdus, white. Jucundus, pleasant Tristis, sad. 

JFormosuSf heaatifal. Saei^us, cruel. Tener, tender. 

Niger^ black. Prosper^ prosperous. Simflis, like. 

Difficflis, difficult HumXlis, low. MoUis, soft. 

Utilisy useful. StertUs, barren. ^ Supgnia, high. 

BenevUluSy benevolent MagnUoquus^ boasting. Nequam^ wicked. 

Dexter, right Infirus^ low. ExXgHus, small 

Bonus, good. Magnus, great AsddUus^ diligent 

Pius, pious. Brevis, short 

c. Mention the comparative of bomu, malus, maturus^ exter^ 
sinister J nequam, humUis, agUis^ arduus^ multus^ posterns. 

d. Mention the superlative of facUiSj magnus, posthms^ muUus, 
panms, exter, &c. 

e. Mention the positive state ofplur^us^ maxtmus^ infimus, dex* 
^bmuSymxi^bttus^ supremus^ mirificissfynus^ pessimus^ &c. 



35.-.^ Lat Gram. Btge 26. 
Adjectives defective in Comparison. 

79 to 80. — 7. Mention the adjectives defective in the/>anft'tw. 

8. in the comparative. 

9. in the superlative. 

In what are adjectives in dlis^ His, and verbals in htUs, defective ? 
What adjectives admit of no comparison? How is the com- 
parison of some words supplied ? 

Compare Deterior, odor, prior, potior; — BeUus, diversus, merfttis^ 
noms, nuperus, par, sacer, vetus; — Adolescens, agUis, arcanns^ 
caecus, declivis, aocHis, rugens,juvenis, senex^ &c. 
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axerotoe 36. 

Comparison of Adjectives. 

a. Decline th&following Adjectives and Substantives together: — 

VoU. The nilei for the Gtndier and Genitive plural of nouDS, and the G9m|pari«of» of 
Adjectiretmust be glTeo. 

* Tristior cara, • a sadder case, G, TristiSrw cnroe. 
Daritu saxum, a harder stone, G. Duri^m saxt. 
Felicissimum iter, the most happy journey, O. Felicissimt iUngria, 
Macrior taurt», a leaner buU, 6. Macriort« taan. 
Macerrlmu« tanru«, the leanest OuU, O. Macenimt tanrt. ^ | 
Fallacior homo, a more deceitful man, G. FallaciSru homrnu. | 

* FallacissimiM homo, the most deceitful man, G. Fallacissimt Ykominia, ^ 
Feliciuf iter, a happier journey, G. Felicidru itiiU^. 

b. TVoiM^afe the following : — Tristiori curae hominis; macriore 
tauro ; macerrimi tauri ; felicius iter hominum ; felicissimo 
itinere hominum ; duriora saxa ; macrioribus tauris. 

c. English to he turned into Latin: — By the saddest cares ; bj a 
harder stone ; of the hardest stones ; in a more happy journey ; to 
the happiest men ; by a very lean bull ; to a more deceitful man ; 
O most deceitful man I 

SseroUe 37. 

Comparison of Adjectives, 

a. Decline the following nouns and adjectives both in the Com-' ' 
parative and Superlative : — 

Clar«« poeta, (poetae,) a famous poet, clarior, elarissimns. 

Bonti« vir, (viri,) a good man, melior, optimus vir. 

Interior domue, f. (domiLs,) the interior house, intimue, a, nm. 

* Mala res, (rei,) a bad thing, pejor, pessima res. 
Ten6ra caro, (camis,) tender flesh, tenerior, tenerrima caro. 
Breve iter, (itinSris,) a short way, brevios, brevissimnm iter. 

* Fellr omen, (ominis,) a happy omen, felicius, fdicissimum omen. 
Soave somnttim, (ii,) a sweet dream, suavias, suavissimum. 

b. Translate the following : — Clariore poeti ; clarissimos poetas ; 
interiore domo optimi viri ; suavissimo somnio ; feliciorum ominum ; 
tenerioris camis ; pejores res ; felicissimis ominibus. 

c. English to he turned into Latin: — By a sweeter dream; of 
the happiest omens ; in shorter journeys ; to more tender flesh ; by 
the worst things ; to the best men ; of more famous poets. 

SseroUe 38. 

Comparison of Adjectives, 

a. Decline the following nouns and adjectives both in the Com* 
parative and Superlative: — 

* ^nus fens, (fontis,) a good fountain, melior, optifmus fens. 

>fi praeceptvm, (i,) a bad precept, pejus, pessimum praeceptom. 
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* Senex homo, (tnis,) an old man, seoior homo. 

Facile opu«, (6ris,) an easy work, facilios. facillimnm opus. 
Lents ventus, (i,) a gentle wind, lenior, lenissimus yentos. 
Dolce mel, (mellis,) sweet honey, dulcius, dulcissimom meL 
Agllis cervtM, (i,) a nimble stag, agilior cenrus. 
Miila februy (is,) a bad fever, pejor, pessima febris. 

b. Translate the following: — Bonis praeceptis senis homlnis; 
meliore fonte; fauiliorum op^rum; facillXiniB opern)U8; dulciore 
xnelle ; pejore febri ; pejorum febrium. 

c. English to be turned into Latin : — To the sweetest bonej ; of 
more- nimble stags; of gentler winds; to the gentlest winds ; by 
the easiest works ; by the good precepts of the older men. 

SsereUe 39. 

Comparison of Adjectives. 

' «. Decline the following Nouns and Adjectives in the Com^ 
parative and Superlative : — 

AspSra hiems, (is,) a rough winter, asfienor, asperrlma hiems. 
Profundam mare, (is,) the deep sea, profundius, profundissimum. 

* Altus mon«, (tis,) a high mountain, altior, altissimns mens. 
Mature ficiM, (us,) a ripe fig, maturior, matarrima ficus. 
Tutus portiM, (us,) a safe port, tutior, tutissimus portus. 
Docilis puer, (6ri,) a teachable boy, docilior puer. 

Fetox aper, (apri,) a fierce boar, ferocior, ferocissimos aper. 

* Pulcher ^os, (6ns,) a beautifxd flower, pulchrior, pulcherrimus. 

b. Translate the following: — Asperrim^ hieme; proftindioris 
maris ; altiorum montium ; docilioribus pueris ; ferociori aprq ; 
pulchriore flore; maturioris ficus; altiore monte; pulcherrimo 
flore. 

c. English to be turned into Latin : — By the safest harbour ; to 
a more beautiful harbour ; by the fiercest boars ; of fiercer boars ; 
to more teachable boys ; to safer harbours ; of a riper fig ; of 
higher mountains ; to rougher winters; of the roughest winters; 
of the ripest figs ; by the most beautiful flowers. 
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PRONOUNS. 

Ezerotoe 40. — Lat Gram. Page 29. 

81. What is a Pronoun f Point out the pronouns in the coe- 
ample. 82, Mention the different kinds of pronouns. Of what 
kind are fti, — quis f — meus^ — ille^ — nostras^ — sm^ — qui^ &o. ? 
Give the proper pronoun for /, he^ the same^ my, of what cofimbry^ 
&c. Explain the Personal ; — demonsirative ; — patrial ; — interro' 
gative. 

Which 'pronouns are used instead of substantives ? Which are 
properly adjectives P Mention those that have a vocative. 83. 
How many numbers and persons have pronouns P Which is the 
first — second — third person P 

84 to 86. Decline ego; — tu; — sui. Mention the genitive, 
dative, vocative, &c. singular and plural of ego; — of ft«; — of <«/. 
Mention the case and number of /e, vestrum^ nobuty Hbi^ me, wg, tu, 
met, &c. What is the Latin of by me, to me, us, to us, we, &c. — of 
thee, to thee, O thou l^to you, of you, &c. — to herself, of himself, 
by itself, &c. 

Exercise 41. — Lat Gram. Page 81. 

87 to 90. Decline hie through all genders; — decline it in the 
masculine — in the feminine — in the neuter. 

Decline ille, — ipse, — is, — idem, after the same manner. How 
does ipse differ in declension from iUe f 

Mention the genitive singular of hie — the dative — the accusa- 
tive, &c. Proceed in the same manner with iUe, — ipse, — w, — ^ 
idem. Tell the gender, number, and case of hanc, haec, iis, idem, 
eaedem, eosdem, Uhrum, ei, ilia, eas, eadem, ilium, ipsum, iUud, 
ipsius, eandem, his, iUas, ejus, eodem. 

How are meus, tuus, suus, noster, vester declined ? What does 
mens make in the vocative ? In what cases is cujus, cuja, cu^um 
used ? How are nostras, vestras, and cujas declined ? 

91,92. Decline Qui. Decline qui in the masculine — in the 
feminine — in the neuter. Tell the genitive, accusative, ablative, 
&c. singular and plural of qui. Tell the gender, number, and case 
of cut, quern, quam, quo, quibus, quos, qua, &c. Of what gender is 
quif — How is Quis declined ? Which of the compounds of quis 
have qua in the feminine singular and neuter plural P — which have 
not P Decline quidam, — aliquis, — quisnam, — quisquis, — wms^ 
quisque, 

Ezerolse 42. 

DECLENSION OP PRONOUNS. 

ft. Decline *Hic homo, this man ; Haec foemina, this woman ; 
Hoc regmim, this kingdom ; Quis homo, which man p 
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Quae horoj what hour ? Quod negotium, what thing ? 
Idem vir, the same man ; Idem tempus, the same time. 
♦ Meu8 pater, my father ; Tuun VirgUius, thy Virgil ; Quidam 
moTu, a certain motintain. 

b. English to be turned into Latin : — 

O my father I with the same man ; of the same woman ; to this 
kingdom ; by which man ? what hours ? of what things ? to the 
same men ; to this woman ; of these things ; certain men ; these 
kingdoms ; in the same time ; in the same times ; O thy Virgil ! 
of certain mountains ; on certain mountains. 



Szerotoe 4^3. 

DECLENSION ov PEONOUNS — Continued. 

Decline the following : — 

* Hie bonus puer, thie good boy; Hie melior puer ; hie optimus 
puer. 

Haec bona puella, this good girl; Haec melior puella ; haeo 
optima. 

Hoc bonum praeceptnm, this good precept ; Hoc melius, hoc 
optimum. 

* Ille acer senstu (iis), that sharp feeling ; ille acrior, ille 
acerrimus. 

Idem parvus mus (uris), the same small mouse, 
Urbs antiqua ilia (is), that ancient city, 
Aliquis homo ({nis), sonte man, 
Quaedam alta domus (us), a certain high house, 

b. English to be turned into Latin : — 

Of that better boy ; to that better girl ; to those best girls ; with 
this good precept ; of those better precepts ; by the best precepts ; 
of that sharp feeling ; of those sharper feelings ; of that anpient 
city ; of those more ancient cities ; of the same little mouse. 
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VERBS. 
Szerotae ^^, — Lat GranK Pag^ 84. 

DEFINITIONS. -^ MOODS. 

94. What 18 a Verbf Point out the verbs in the exam^^es. 
Paint out the Verbs in the folhwing sentences: — The earth is a 
spheroid. The wind blows. Cyrus defeated the Babylonians, 
took Babylon, and established the Persian empire. The Romans 
destroyed Carthage, and vanquished the Greeks in numerous 
battles. London is a large city, and stands on the Thames. Heat 
expands most bodies, that is, makes them larger. You were in- 
structed by a clever master. The vessel sailed from London. 

95, 96. How many voices have verbs ? Mention them, and how 
they terminate. How are verbs in o divided ? Define a transitive 
verb. In the example, point out the subject — the object Define 
an intransitive or neuter verb. — 97. Define a passive verb. Which 
verbs have a passive voice ? — which have not ? — 98. What is a 
deponent verb r Why is a deponent so called ? What is a de- 
fective verb ? — an impersonal verb ? — What verbs express action 
passing from an agent to an object ? In what verbs is the nomi- 
native generally the object ? What verbs express neither action 
nor suffering ? Which have a passive form, but an intransitive or 
transitive si^ification ? Which are confined to a few moods ahd 
tenses ? Which have only one person ? 

Mention of what kind are the following verbs : — CantOy I sing ; 
Hrro, I wander ; Moneo, I advise ; Langueo^ I am sick ; Sedeo, I 
sit ; JDicOy I say ; Maneo^ I tarry ; Gemo^ I groan ; Abominor^ I 
hate ; Tingo<, I dye ; Fatiscor, 1 am weary ; JDooeor, I am taught ; 
Nitor^l strive; Mittor, I am sent; Cr^sco, I grow; Decet, it is 
becoming ; Trafior^ 1 am drawn. 

What are neuter-passives f — frequentatives f — inchoatives f — • 
desideratives f — diminutives f 

99, 100. Explain the term mood. How many moods are there ? 
Mention them. Explain the indicativs ; — imperative ; — potential ; 
— tuhjunctive ; — infinitive. 

What mood affirms in a positive and direct manner ? — implies 
possibility, liberty, &c. ? — commands, exhorts^ &c. ? — is subjomed 
to another verb ? — simply expresses the action, without any 
number? In what mood is Parce mihi, spare me? — Amem, I 
may love ? — Audire, to hear ? — Docet, he teaches ? What mood 
has the signs may, can, &c. ? — the sign to f 

Szerolse 4^5. — Lat Gram. Page 35. 

TENSES, GEBUNDS, ETC. 

101, 102. a. What is tense f How many tenses are there? 
Mention them. Explain the present; — imperfect; — future^m' 
perfect; — perfect ; ^ past-perfect ; — and future-perfect. What 
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tense represents an action going on and not finished at some past 
time ? — an action past before another past action ? — an action 
yet to comef — an action that has been just ^nished^ or finished 
some time ago? — as now taking place? — an action that will be 
completed at or before another future action ? In what tense is 
scr&o^ scripsero, scribebam, scripsi^ scripseraniy scribam f 

103, 104. How many numbers and persons have verbs ? Men- 
tion them. Of what person is the person sneaking f — the person 
addressed f — the person spoken off Of what number and person 
Is amamus, amant^ anuUiSy &c ? 

105. What are gerunds and supines f To what voice are (rerunds 
ponfined? Mention them. 106. Explain the «tiptiie«. 107. De- 
fine a participle. In what does the Participle correspNond with the 
verb? — witn the adje^vef 108. Mention the participles. .Ex- 
plain the active-^wcjrcjif — the active-/M/tirc — the ]pas8iYe-perfect 
— the passive-/utere. 110. Which participle is declined like 
felixf — which like durusf Which participle expresses a Kkeli-' 
hood or design of doing any thing? — the necessity of sometbin*? to 
be done ? — action eoing on ? Which participles have no perfect 
tense ? How would the expression ** He having loved ** be trans- 
lated into Latin ? What verbs have a perfect participle ? 

b. Menlion in what mood and tense, number and person, are the 
verbs in thefoUounng sentences : — 

John persuades ; We were writing ; I shall see ; We walked ; 
We had gathered the fruit before he came ; We shall have written 
the letter before he arrives ; Read your lessons ; You may run ; 
He should have written ; To study ; To have said. 

I am heard ; Achilles will be sent ; Troy was taken ; Our time 
has been mis-spent ; The letter had been received before he had 
arrived; We have been caught; It shall be declared; Be thou 
loved ; They may be refuted ; The waggons should be drawn ; He 
would have been educated. History is a record of facts, Greo- 
f;raphy gives a description of the earth. The morning is the best 
time fur study. Precious time is neglected. Grood boys will 
study their lessons. Lessors are studied by diligent boys. Faith- 
ful magistrates will protect. The land has been ploughed. Let* 
the preacher be heard. All men desire to avoid misery. 

* The jmpil shoald be told that, in. English, the verb Lei h in the imperative, and 
be heard IQ the inttnitive. In Latin, howeyer, the pbraae Let At'm be heardj would be 
rendered by the imperative aauBtor, 
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axerolse 4i6«— Lat Gram. Page 87. 
CONJUGATION. 

111. What 18 confutation f What is meant hj the principal 
pmis of a verb ? Which is called the theme or root of a verb ? 
Which are called radical letters ? How may the parts of a r^ular 
verb be formed ? 

The Verb Sum. 

112. a. CVm/i^<« the verb jSiiffi^ throughout all the moods, tenses, 
numbers, and persons. 

b. Mention all the tenses derived ^Kim the j>r6«^ indicative — 
from the perfect indicative. Mention from what tense are derived 
fueroy ero^fuissem^ eram, eim^ &c. 

c. Translate the following into EngUth^ and mention the mood, 
tense, number, and person of each : -^ 

Fu^ro, eras, sint, es, erlmus, eramus, fui, sis, essem, eris, simus, 
esto, sit, fuerimus, fuerlmus, cum esset, si fiierim, esse, futurum 
esse, erunt, fuerunt, fuSrint, siinto, futiirus, fuissemus, fuerat. 

d. Translate the foUowing into Latin^ observing this rule — 
Every verb must be of the same number and person as its nomi- 
native case : — 

We are ; jou were ; thou wilt be ; I have been ; thej had been 
he will have been ; let us be ; thou art; he was ; thou hast been 
he may be ; he had been ; we shall be ; be thou ; let them be 
thej will have been ; thou canst be ; we might be ; you may have 
been; thev mi^ht have been; if I were; to be; to have been 
about to be ; smce I had been ; you should be ; he would have 
been ; I can be ; you might have been ; he can be ; I shall be ; he 
would be ; they have been ; I may be. 



«7. 

Compounds of Sum, « 

Rule i. In the Imperathe Mood, and the SubJunctlTe put ImpentiTely, noi it ex- 
preued by m, instaad of fwn, as. " He aia,*' be thou not. 

Rule 6. Ne or ON it utad in quettiooa that atk tijnply for i$tfarmuUiomt 9<* or no; aa, 
BtM^f or An es? Art thou ? pes or no. 

Num expects the answer no; as, Num quaerebas me ? Did you seek for me? Ko. 

ifomu, ooet not, expects the antwer yrt; as, Noiute tumV Am I not ? Yet. 

ExBBCiSB. — Cot^ugate the following throughout Uhe Sum : — 

Note. Proium takes d in thote pertont which in stim begin with an r/ aa, «s, 
•rod-^ i prodJtram, 

Adsumt I am present Praesum, (with a Dat) I preside 

Absum^ I am absent over. 

Desum, I am wanting. Prosum, (with a Dat) I am pro- 

/ntertfvm, I am between. fitable. 
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Szercise 48 a* 

Compoimds of Sum* 

a. TrandalB and Pane ;*^ Adeet, prodest, aberai&t, deerit, inter- 
fuSranty interfuerint ; Ne ades; Ke abrit; Fraesunt; Ftaesint; 
prodessent ; proderant ; prodesse ; prod&unt, profuisse, ne desint, 
interessem; praefiieiitiB ; praefberitu; si adsit; cum abesset; si 
defuerim ; cum interfuissent ; Adesne ; Adsum ; Aberasne ? Ade- 
ram. Nonne aberas? Aberam. Nonne prduSruat? An pro- 
fuenmtP An prae-erit? prae-erit. Nonne de&runt? deSrunt. 
An adsis ? adsim. Nonne abessem ? abessem. 

h. Bender inio Latin: -^1 vr,M present. Shall I be present? 
Shall I not be present ? Do not be present He is absent. Thej 
win not be absent. Let them be absent. Let them not be absent. 
Are they absent? Are ihey not absent? Were jou absent? 
Were jou not absent ? They have not been absent. Will they 
preside? No. Will they not preside? Yes. Aare they profit- 
able ? Are they not profitable ? Be profitable. 

Szerolae 48 b. 

a. Ride. Smm, ahmm, adsum, hare the same cace after as before them ; Desum, ob- 
mm, andpromMi require a dative. 

b. Focabulary to be learned. 
Elegant, tia, elegant. 
Scriptor, 5ri8» a wrOer. 
Carman, Inis, m. a songy poem, 
SuaWf, e, tweet, 

Praeclaras, a, um, distinguished. 
Saevitf, a, am, cruel, 
Industiitif, iL um, industrious. 
Inert, tis, id». 



Quisquis, whoever, 

Kigar, ra, rum, hlmk. 

AlttfT, era, erum, another. 

Nee, neither t nor. 

MensAS, is, m. a wumtk, 

Sed.ftMt 

Obaum, to be it^furious. 



c. Translate and parse ih£ following : — 

Xenophon (onfis) est degantissimus scriptor. Haec caro^na 
suavissima sunt. Praeclarum est istud tutun praeceptum. Hoc 
belltim est saevissimum. Hie puer industrlus est, ille iners. Quic- 
quid est honestum, idem est utile. Nubes sunt nigrae. li nee 
sibi nee alteri prosunt. Sex menses abfiiimus. Haeo res non 
profiut nobis, sed obfuit. 

c 2 
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axerolse 4^9. — Lat Gram. Page 89. 
The Conjugatiofi ofELegyHar Verbs. 

118. How many Conjugations are there, and how are they dis- 
tinguished ? What does the Jh'st conjugation make — the second 
— the third — the fourth f Of what conjugation is- numere ; — 
audire ; — regere ; — amdre f Which conjugation makes ere, ir«, 
ere, are f 

FomuxHcn of the Tenses in the Active Voice, 

1 14. Indicative Mood, — How is the imperfect indicative formed 
in the Jirst cor^ation f — in the second — third — fourth f — How 
is the /uftcre imperfect formed in the first — second^ third — 
fourOi conjugation ? — How are the past-perfect KoAfuJture'perfect 
formed? In what do i}iA past-perfect ki\^ future-perfect end? — 
115. How is. the imperative mood formed ? 

116. Potential, — How w the present potential formed in the dif- 
ferent conjugations ? — the imperfect f — the perfect f — the past- 
perfect f Of what tense, and in what conjugation are yerbs ending 
in e»i, — erim^ — issem, — amt 

117. Infinitive, — From what is the present infinitive formed in 
the first conjugation ? — in the second — the third — the fourth ? 
What conjugation forms the present infinitive in are — in ere — 
in ire — mere? How is the future imperfect formed ? — the 
perfect f — the future perfect f — the gerunds f — the participle 
present f — the participle future f What tense in the infinitive is 
formed from the supine by changing m into rumf What tense 
ends in isse f What words end in (ft, do^ and dum t What par- 
ticiple ends in arn^ ns, ens f 

118. Mention all the tenses formed from the |>re«efif indicative — 
from the perfect indicative — from the supine — from the present 
infinitive, » Write out the Table of Formation of Tenses. 
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ACTIVE VOICE. 
axerelse 50. — Lat Gram. Page 41. 

119. ITBST CONJOGATION. 

a. Conjugate Amo, through all the moods and tenses. 

b. Mention the Tenses derived from the Pre«^ Indicatire ; — 
firom the Perfect ;'^&om the Supine; — from the Present In' 

JaiUive. 

c. Trandate ami Parse, — Amas, ames, ama, amant, ament, 
amanto, amare, amarem, amaverant, amavSrint, amabltis, amave- 
ritis, amaveritis, cum amares, amato, ne amate, amayeritneP 
amaTissentne? An amant? Nonneamarem? Nonne amayisti? 
Amaverasne? Amaturum esse. Amatiirus. Amabis, amabunt, 
si amemus, si amavissemus. 

d. Render into Latin, — I may have loved. Thou hast not loved. 
Will he We? He will love. Has he loved? Has he not loved ? 
If they have loved. When he loved. Who. loves ? They do not 
love. Shall he love ? Let them love. He had loved. Had he 
loved? They might love. To have loved. They have loved. 
They may have loved. You had loved. You would have loved. 

Bseroiae 51. 

rntST covjvQATiov -^ continued, 

a. Conjugate the following verbs like Amo^ and write Laudo ;» 

Aesthnoj to esteem. Ahp to plough. Laudo^ to praise. 

Gubemoj to govern. Vulniro, to wound. Muto, to change. 

Porto, to carry. JEdiflco^ to bnildl Nomtnot to name. 

Servo, to preserve. Narro, to relate. HonSro, to honour. 

b. Mention the tenses derived from the Present Indicative, 

„ „ from the Perfect 

n „ from the Supine. 

„ „ from the Present InfiuHve, 

3 



ao LATnf EXEHEICISES. [ Wdt. 

Bserolse sa. . 

FIB8T CONJUGATION — conHfiued. 

a. StftUaetieal Rules. ~~Bule 1. A rah agreet with its nominatiTe in ummber and 
person. 

Rule 2. Two or more nomioativei connected by et require the verb to be plural. If 
the nominativet are ot dUferent personSt the pfwoZ verb agrees with the /bvf rather 
than wUh the second, and with the second rather than with the third. 

Mule 3. BTery a4iectiTe muit be of the lame gender, mtmArr, and eaaeu itt noun. 

Rule A. When two nouns come together signifying the same thing, they must be in 
the same ease. 

Rule b. When two nouns come together rignii^liw Mfirimt tUngSk the Utter. If in 
the genitive case. 

Rule 6. In general, an answer is in the same case as the question. 

Rule 7. A transUipe Terb governs the direct oltfect in the accusati9e case. 

b- Focabmlarif, 



Grav^, e, keavtf. 
FidM, ei, (.MeUt», 
"Mater, rls, f. a mother. 
Equtt#, i, m. a horse. 
Onus, Mm, n. a burden. 



Murii«, i, m. a wall. 
Fat«r, ris, m. a father, 
Filftff, U, m. a son. 
Ager, ri, m. afteld. 
jtfundM, i, m. thevorld^ 
,Semper, always. 

c. Trtaudate iod jRtrM.-- Pater ami filium. FiUus patrera 
hoQoret;. Ainuie agmm. JTonne agros araTistiP Agroa arSba 
JSdificaY&ram domum. Ne adafiea. domum. Devs mundum ga* 
bemat Deus mundum semper gubemavit* Portaverimus, por- 
taTeiimus. Ne Tuln^ra puerum. Pueri, honorate patreB. An 
honorayisti patrem? Nonne patrem bonoras? Quia sedificabat 
murum P Ego tedificabam murum. Equus on^ra portavit gravis- 
sima. An seryavisti fidemP 

d. Benier into Latm,^l&Ay I plougb the field P Thou shalt 
not plough the field. Do the/ honour (their) firthsrsP They 
have honoured their fathers. Shall I not preserve my fidelity P 
You have always preserved your fidelity. Do build the wall. 
Do not build the house. Hast thou wounded the boy P Has he 
not wounded the boyP My son, honour thy father, love thy 
mother. Have they built a wall P They may have built a wall. 
They were ploughing the field. 
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8S. •— Lat Gram. Page 44. 
ssGORD coauroATioN. 
120. a. Conjaigate Mokxo, throii^ ail tbe Moods and Tenses 

b. Mention the Tenses deriDed fhrni the Preseta Indkative ; ^ 
from the Perfect ; — firom the Supine ; — from the Present Infinitive. 

c. TroTulaie and Parse, — Monet, moneat, monuerimus, monue- 
Timus, monuerunt, monu&lnt, monemus, moneamoa, monebatts, 
monebttis, monebunt, monebant, monent, moneant, monento, si 
xnonSret, cum moneamus, moneretis, monuissetis, Monesne ? mo;" 
nieatne? Konne monemus ? Monuistine? Konne monebis ? Ne 
inonete. Quismonebit? Quis moneat? Anmonuimus? 

d. Bender intoLoMn, — They are adyising* Let them advise. 
I will advise. Shall I advise? Shall I not advise? Do not 
advise. You m&y have advised. May yoa not have advised? 
They have advised. Have they advised? Have they not ad- 
vised ? You were advising. Were they advising ? Wast thou 
not advising? Who may advise? They may advise. He has 
advised. He may have advised. If you did advise. 



5«. 

SBOOKD 0ONJV6ATION — conMnued, 
a. Conjugate the following like Moneo, and write Doceo:- 



DoceOf uit turn, to teach. 
Habeo, ut, {turn, to have; 
Terreo, «», nwn, to frighten. 
Prohibeo, ui, Uum^ to hinder. 



Praebeo, us, Uum, to affordi 
"M-eteOf uU itum, to deserve. 
Teneo, uiy itum, to hold. 
Posthabeo, uii itum^ to vaiue less. 



b. Mention the tenses derived from the Present Indicative. 
„ „ from the Perfect, 

„ n from the Supine, 

n „ from the Present InfimHve, 



c 4 



32 LATIN EXEKCISES. [Fir*. 



BBCOND coHjuaATioN — conUmied, 



a. Obaernetke Syntactical BfUes ghen im Exerciie 82. 
b. Vocaindarjf. 

Disclpaltff, i, m. a tchciat, 
Diligenter, dilij^ntly. 
Pareiu, tis, c g. a parent. 
Mile«, Itis, a toUUer. 
Oppidtim, i, m. a Unon, 



Maltw, a, nm, mtidl, MMfr. 
LocM, U m. a place, 
Latu, dii, f. praise, 
PueUa, ae, f. a ^ ir/. 



c. 3nra7i«2afe oiuf Parse. — Quia docnit pueros? Magbter. I 
Boni magistri discipulos diligenter docebunt. Pueri, parentes I 
amate. Patres, filios docete. Si pater filiom doceat. Nonne do- ' 
cebit? CCC Milites oppidum tenebant. Ne teneant oppidum. 
Qiiingenti Milites oppidum tenuerent. Ad oppidum tenent? 
Nonne multa oppida tenebunt. Si oppidum ienerunt. Tenuistine 
locum? Ego et tu laudem merulmus. Tu et ille laudem memistis. 
Quia laudem merebit? Ble. Ne terre puellam. Puer puellam 
terrebit. Ne puer puellam terreat ? 

d. Render into Latin. — Let good masters teach the scholars. 
Thou and I will teach the boys. Thou and he have taught the 
boys. May I teach the boys ? Is he not teaching the boys P The 
master has taught 400 boys. Will 200 soldiers hold the town ? 
600 soldiers have not held the town. Shall thou and I deserve 
praise? Will not thou and he deserve praise? Who frightens 
the girl? He. My son, deserve praise. Do not frighten the 
girls. Who has frightened the girl ? The soldiers may hold the 
town. You have deserved praise. Th^ might have deserved 
praise. You should deserve praise. 



9rdConj\] 



VERBS. 



33 



86. — Lat Gram. Page 46. 

THIBD CONJUGATION. 

121. a. Conjugate Rxgo, through all the Moods and Tenses. 

b. Mention ihe Tenses derived from the Present Indicative;— 
from the Petfect; — from the Supine; — from the Present In- 
finitive. 

c. Tnmslate and Parse. — Regat, regit, reget, rexXmos, rexera- 
mns, rexerimns, rexerXmns, rexisti, rexSris, rexerunt, rexSrint, si 
r^ant, cum regies, si rexisset, recturum esse, regunt, regant, 
regento, rege, ne reglto, ne regamus. Regitne ? An regebant f 
Rexistisne? Rexeruntne? Annon regSret? Nonne regamP 
Quis regit? Rex regit. Quis rexit? Rex rexit. An reget? 
Annon regat ? 

d* Render into Zofin.— He was ruling. Let them rule. Shall 
I rule ? Shall I not rule ? He might rule. Might he rule ? You 
may have ruled. May they have ruled? They were ruling. 
Were they ruling? Hast thou ruled? Has he not ruled? Let 
them rule. Let them not rule. Who rules ? The queen rules. 
If they were ruling. If you had ruled. Thou wast ruling. They 
have ruled. You might have ruled. 



87. 

TmsB CONJUGATION — Continued, 
a. Conjugate the following like Rego^ and write Trdho .*- 



Dico, xi, ctuntf to say, speak (imp. 
Die). 

DvuM, xiy ctem, to lead (imp. 
Due). 

ContrSAo, xi, ctum, to draw to- 
gether. 



TraAo^ xi, ctum, to draw, drag. 
Cin<^, xi, ctum^.to gird, surround. 
Te<^, xif ctmkf to cover. 
ScriAo, psif ptum, to write. 
\inco, id, ictum, to conquer. 



b. Mention the tenses derived from, the Present Indicative. 
^ „ fi^m the Perfect. 

^ „ fi^m the Supine, 

^ „ from the Present Infinitive, 

c 5 



U LATIN BX»RCISES. [F«»*». 

9x«reise Jl«. 

THIRD COSiUQATlQV r^ CKmtinued, 

a. Obserre the Syntactic«l Ri|)es.tai B^erciM AS. 

b. FoMtetofy. 

Lex,16gU,f.fav. 
Canso, ae, f. a came, 
Sextiitt, U, a mtmTt name, 
BacerdtM, As, m. an armif. 
CorpiM, 6rU, n. a bod§f. 
FeMttf, a, um, a4). wearied. 



liber, ri» IB. it 6m|4 

Murta, i. m. a vmm, 

Altfft, a, urn, acQ. high. 
EpistiUa, ao, f. a tetter. 



c. TrarukUe and Parse. — Ke die- JN"e dicant. Blxenintne? 
Annon dlcent? Dixerit Tu et ille dixistis. Ego et Hie dicemus. 
Lex non dieit. An lex dicit ? Qois dixit causas ? Annon causas 
dixerii ? Sextius exercitum duxit Ne Sextius exercitum ducat. 
Tu et ille exercitum duxistis. Annon duxerit exercitum? K'e 
trahe corpus fessum. An corp5ra fessa traherem ? Scribe. K'e 
scribe. An scribam ? Non scribas. Quis libros scrfpsit P Multos 
libroB scripserunt^ Urbem dnxeinint murL 

d. Render into Latin, — You and I were speaking. Shall I 
speak? Sball I not lead? Let me speak. Who has spoken 
(pleaded) the causes? O Sextius, lead the army! Will not 
Sextius hare led a large armj? Do walls surround the city? 
High walls have surrounded the city. Have jou written the 
letter? I have written 35 letters. Has he written ^8 letters? 
He and you were writing letters. Shall I coyer the wearied body 
of the man? Let us write. They bave written many letters. 
You may have trritten the letters. Let them lead the army. 
They have led an army. We shall have led an army. 
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axerelsa Sto a* — Lat Gram. Page 60. 

128. rtcaO} ^ON^GATION IN to. 

a. Conjugate Capio throughout. 

b. Mention the Tenses derived irom the Present Ltdieatiye ;— • 
from the Perfect; — iirom the Svpine; — from the Present In- 
finitive. Mention those tenses in whieh yerbs in to differ from the 
Fottrth Conjugation, 

c. Translate ihe foUawing into English and Parse : — Capit, 
capiat, capiat, capito, ceperunt, cepSrint, cep^ant, capiunt, capiant, 
capient, capiunto, capiSbas, capSres, ceperas, capturus, cepisse, 
cap&nus, capiamus, capiSmus, captum, cepisset, ceperlmus, ciepe- 
rimus, cepisti, capiam, caperem, d cepissem, cum cepissent, cum 
caperent, Cepisse. 

d. Render into Latin. — He takes, he will take, he may take. 
Maj he take ? He should not take. Hast thou taken ? I havQ 
not taken. Have they taken? They will have taken. Might 
he take? You might take. They would take. Let them take. 
He Was about to take. Were they taking? They had not 
taken. Let us take. They might take. They might have takeni 
You should take. You should have taken. 

asmrolie S9 1». 

a. Conjugate the following verbs like Capio; and write JBa- 
pio; — 



Faeio, fed, fketoili, to make Qmp, 

Rapto, ui, tmn, to seize. 
Praecijpto, cepi, ceptom, to cdm- 

mandL 
Eltcio, icoi, icltun, to draw out 



Vugio, fagi, fhgTtum, to flee. 
Confiew, feci, feetom, to dispatch. 
AcdpiOf cepi, ceptum, to receive. 
Jacio^ eci, actum, to cast 
Quatio^ quassi, quassom, to shaka 
FodiOf f&di, fossum, to dig. 



b. Mention the tenses derived from the Present Indicative. 
„ „ frx)m the Perfect, 

„ „ from the Supine. 

„ „ from the Present Infinitive. 

c 6 
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YEBBS IN to -^ continued, 

a. Translate the following into ^ngliik (and mention the mood, 
tense, number, and person of each) :— 

Feci, facturus sum, fecisse, faciendi, faciet, factum, facSret, fac, 
facient, fecerit, fecissem, si faciatis, si fecissent, faciebat, rapuSroat, 
rape, rapiunto, rapSrem, rapuissem, rapiendo, raptum, rapiens, 
rapturum esse, praecSperunt, praecepSrint, fugiunt, fagiant, fugient, 
fug^rent, fugisti, fugerunt, fugSrant, quaterem, quateremus, qua- 
tiamus, quassi8tis,cumquatSrent, praecipSrent, praecipiatis, praeci- 
piebant, praecipient, praecipmnto, praecepturi sint, conficiens, cgn- 
fectum, conficSrent, conficiatis, confec^rim, cum acceptun. sint, 
cihn accipiam, accipe, accipiat, acceperunt, accepSrint, accipSrent, 
accipYant, accipiunt, accipient, jeci, jecerunt, jaciet, jaceremuB, 
jecerimus, jecerimus, jaciens. 

b. TranskUe the following into Latin : — 

I seize ; he should command ; we should dispatch ; 70U should 
receive ; thejr might cast ; I was commanding ; thou wast receiv- 
ing ; he should seize ; we shall cast ; thou hast made ; he com- 
manded ; they have received; I had seized ; he had dispatched; he 
shall have cast ; they shall have commanded ; receive thou ; let him 
comnoand ; let us receive ; I may make ; thou canst command ; yt>u 
might cast ; he would receive ; they would dispatch ; you should 
command ; I may have made ; thou mayst have commanded ; he 
may have dispatched; we might have received; you would have 
cast ; they could have commanded ; if I may cast ; if thou mayst 
command ; if he receive ; when I was casting ; when he had made ; 
since I should have cast ; when they were receiving ; to cast ; about 
to receive. Let them flee. Will they flee ? They have not fled. 
Might they shake? They did not shake. They were about to 
seize. 



mConj,-] VERBS. 57 

Szerolflo 61. — Lat Gram. Page 48. 

122. THE FOU&TH CONJUOATIOIV. 

a. CoDJugate Audio through all its moods and tenses. 

b. Mention all the tenses derived from the Present Indicative ; — 
the Perfect; — the Supine; — the Present Infinitive. 

& Translate the following into JEngUsh (and mention the mood, 
tense, number, and person of each) : — 

Audirem, audiver&nus, audivissent, audiSbatis, audivisti, audivS- 
rant, audivSrint, audi, audiretis, auditum, audiendi, audiens, ciim 
audiam, si audivissent, auditurum esse, audituri simus, audituri 
essemus, audivisse, audivgrit, audiunto, audient, audiunt, audive- 
runt, audivSrint, audivere, audire, audiret, audit, audiet, audiat, 
audiveram, audivSrim, audivero, "^si audiretis, cihn audivissem, 
auditurum fuisse, auditurus, audias, audiatis. 

d. Translate the foUounng into Latin 1-^ 

Thou art hearing ; we were hearing ; you heard ; they did hear ; 
I shall hear ; thou wilt hear ; he will have heard ; let me hear ; I 
may hear ; thou couldst hear ; he may have heard ; we may have 
heard; we shall have heard; they hear; they will hear; if he 
heard; when they had heard; since you heard; to have heard; 
about to hear ; if you had been about to hear ; if we may be about 
to hear ; he was about to hear ; hearing ; they may have heard ; you 
might hear ; they should hear ; hear you. 

a. Conjugate the following verbs like Audio, and write ilfttmb; — 



Mantb, ivi, them, to fortify. 
Panto, ivi, itum, to punisL 
Mollio, I'vi, itum, to soften. 



Vesttb, tVt, tficm, to clothe. 
Nutrto, ivit itum, to nourish. 
Custodto, ivif itum, to keep. 



b. Mention the tenses derived from the Present Indicative. 
„ *' „ from the Perfect and Supine, 

,, „ from the Present Infinitive. 



i» LATIN EXEitCISES. [FMkK 



TOUBTK sCONJUOATlOVr 

a. Translate (hefoUowing into EnglM (and mention the mood^ 
tense, number, and person of each) : — 

Muniet, muniebamus, punivisti, punivit, ptmivSrant, pnnivlriiit, 
molli, moUiret, vestivSro, vestiverimus, vestiverimus, nutrivertint, 
nutriygrinti nutr!unt| natrient, nutriunto, custodirem, custo4i'- 
v^rint, custodivenint, custodiens, custoditum, custoditarum esse, 
munivisti, muniveratis, muniunt, muniant, muniunto, si molliam^ si 
molliret, cum mollivgrit, cibn mollivissent, punirem, punivissey 
puniendi, nutriens, nutriturus sim, nutrituri sint, nutriturus esset, 
nutrituri essent, vestltum, yestiendi, yestiturus ero, yestitums fui^ 
yestiturus fueram, yestiturom fuisse, yestiens, muniendum. 

b. Translate the following into Latin : — 

We do soften ; we clothe ; you do nourish ; they are keepii!^ ; 
thou wast nourishing; he clothed; thou wilt soften; he will 
clothe; we haye nourished; you had kept; they had softiened; 
I shall haye fortified; clothe thou ; let us soften ; I may nourish ; 
thou mayst clothe ; thou mightst punish; you should fortify ; we 
may haye clothed ; you should haye nourished ; let us keep ; if I 
punish; when you kept; since you clothed; I may haye nou- 
rished ; thou mayst haye punished ; he diould haye softened ; if I 
should fortify; to haye been about to nourish ; to haye softened^ 
if I were about to fortify ; if they had been about to punish ; if 
you will be about to clothe ; they are about to nourish ; we had 
clothed; let them fortify; haye they fortified? fortifying; they 
were about to clothe; they haye punished; they may have 
clothed* 



Voeabutary.'] 



V£fiBS. 



1. roeatalwy. 



Thit Vocabolarf tbould b« thoroughly 
at^id Ao. •orcMOiQg sentawet. The 
to the cot^mgation. 

1. VLuMOt am, {. a Mute. 
canto* avi, atam, to sing, 
imp£ro, avi, atum^ to €ommm4. 
reXf rSgi*. m. a Artmr. 
TOU>, ivi, £tum, /o jsy. 
aeta«»atis,r. <iftf. 
certo, avi, atum, to «^r/v^. 
nauta, ae, m. a Milor, 
mller, Itis, c. a soldier. . 
pugD0, avi, atum, tofighi, 
tentM, i, m. the wind. 
fltf, ivi, atum, to biov, 
rulnero, ari, atum, to Vfound, 
ease*, Is, m. a nMnf. 
avi«, Is, f. a bird. 
domtcf, (is & i, f. a Aotwtf. 
sto, £ti, atum, to stand. 
flagro, avi, atum, to dtfns . 
ignt«, is, m. aftre. 
nato, avi, itum, to steim. 
pu«r, eri, m. a ftoy. 

S> flnuu, dis, t. fraud, 
Doc«o, ui, Itum, to Atirf. 
respondeo, di, sum, to oiMtoer. 
gladlttf, f, m. a sword. 
ftdgeo, si, to ^A'/r^, «A^n«. 
magister, ri, m. a master. 
doc0o, Hi, turn, to toocA* 



learnod prstioosly Co th« pnpn*f tnmtlatlng 
1, S, 9, Ae. in Che first column refer 



2. mordeo, momordi, morsnm, to bite, 
den«, tis, m. a tooth. 

lat^o, ui, Itum, to lie hid^ to ktrk, 
periculum, i, n. danger, 
nostt«, is, e. an enemjf, 
timeo, ui, to fear. 
tBceo, ui, Itum, to be silent, 
tu, tui, thou, 

3. rex, regis, m. a king, 
re^o, XI, ctum, to rule. 
pastor, 5ris, m. a shepherd. 
cauo, ceclni, cantum, to fn^. 
lapt'f, Idis, m. a stone, 
cade, cecldi, casom, to fall, 

disco, didlci, , to Iffom. 

surgo, surrexi, surrectum, to ristf. 
geD«,. tis, f. a nation, 

ego, mei, /. 

ago, egi, actum, to oc^ to cfrtw. 

4L mugftf, ivi, Itum, to «i^cp. 
▼accA, ae, f. a cour. 
pnella, ae, f. a girl. 
dormto, ivi, Itum, to «fe<p. 
dux, ducis, c. a leader. 
punto, ivi, Itum, to punish^ 
mollto. ivi, Itum, to sqften. 
igDis» if, m..>lr0. 



Szeretse 68. 

8. Xoft'n to be translated into English : — 

Note, The pupil must give the rule for the gender^ and for the genitive plural of 
nouns, and, for a time, oot^ugate each verb throughout ; afterwards he may tell tiie 
prindptU tenses. 

Rule 1. A verb muH be in the same number and person at iTs su^ect or nominative 

COM. 

First Conjugation^-^Wns^ cantat ; ImpSrant r^es ; Volat aetas ; 
Certant nautae ; Milttes pugnant ; Yentus^ flat : YulnenmC enses ; 
Avis Yolabat ; Domus stabat ; Flagrabant ignes ; Kataverat j)uert 

Second Conjugation, — ^Fraus nocet ; Kespondetis ; Gladius fulget ; 
Magistri docent; Mordent dentes; Lateat periciiluiu; Hostes 
timti&int; Tacetii. 

Third Conjugation, — Hex regit; Pastor canit; Lapldes caduni; 
Pueri didicSrant ; Surget sens ; Nos agamus. 

Fourth Conjugation, — Mugiunt vaccae ; Puella dormiebat ; Dos 
punivSrat ; MoUiT^rat ignis. 



40. 



LATIN EXERCISES. 



\TretM. 



axerolse 66. 

3. IJnglish to he iranslaled into Latin : — 

Age will fljr ; kings will command ; the sailors strove ; let fires 
burn ; the birds might fl)r ; the leader is about to punish ; ihe 
masters have taught ; Ae shepherds will have driven ; let the girls 
sing ; let us learn ; we will sing ; if the cows lowed ; the swords 
glittered ; fraud will hurt ; dangers may lie hid. 

I will answer ; be silent ; the teeth have bitten ; the enemy 
might fear ; the soldiers fought ; swords will have wounded ; the 
house will stand ; boys will swim ; the winds have blown ; the 
master was teaching ; the boys were learning ; the enemies have 
feared ; let the boys be silent ; if the stones should fall. 

When shepherds smg ; a nation is about to rise ; we are about 
to answer ; let the bird fly ; we will sleep ; the boys were sleeping ; 
boys do sleep ; the master is teaching ; the soldier has wounded ; 
swords might wound. 



Szerolse 67. 

1. Vocabulary, 
This Vocabulary should be thoroughly committed to memory. 

NoTS. a. means adjective ; ad. adverb ; tr. transitive ; int. intransitive ; cofd. von- 
junctlon ; pr. pronoun. The numerals in the fir$t column refer to the rwe; the 
numerals qfter the verbs refer to the cot^ftsgaiion. 

2. MaritM, ii, m. Mariu$, 
et, conj. and. 
Sylla, ae, m. SyUa. 
ciVllis, e, a. or'viY. 
belltfm, i, n. war. 
gero, gessi, gestum, tr. 3 to carry on, 

wage, 
hlstrio, onis, m. an actor. 
sum, fUi, int. to be. 
Rosctfw, ii, m. RoMciui, 
Midput, i, m. JBsop, 

3. tu et ille, tkou and he. 
lego, legi, lectum, tr. 3 to read. 
ego et ille, / and he. 



studtfo, ul, int. 2 to study. 

4. luna, ae, f. the moon. 
plenttt, a, um, 9k. full. 
i\k\%eot si, •— ., iut. 2 to shine, 
mens, a, um, my. 
erro, avi, atum, int. 1 to wander, 
agna, ae, f. a ewe-lamb, 
cura, ae, f. care. 

mordor, G. acis, a. bUhtg^ gnawing, 
tiigio^ i, Hum, int 3 tojtee, 
tarditf, a, um, a. slow. 
venio, veni, ventum, int 3 to come, 
. babttlciM, i, m. a herdsman, 
'^wvio, ivi, ii, itum, int. 4 to rage. 
obllis, e, a. meant common, 

-M, i, m. & a multitude, mob, 

(»• e, a. short, 

%, ae, f. supper. 



4. juvo, jQvl. jOtum, tr. 1 to help, 
diligen*. G. tis, a. diligent. 
agricola, ae, m. husbandman. 
siro, sevi, s&tum, tr. 3 to sow, 
front, dls, f. a leaS. 
oadacus, a, um, &. falling. 
volito. avi, atum, int. 1 to fly, 
nemiis, 6rls, n. a grove, 
omais, e, a. aZ/. 
virfo, ui, int. 2 to be green. 
nix, nlvis, f. snow. 
alttM, a, lun, a. high, deep, 
jactfo, ui, Itum, int. 2 to lie. 

8. Numa, ae, Fompilftw. ii, m. Numa- 
Pompilius, 
rex, regis, m. a king, 
xirbs, bis, f. a city. 
Roma, ae, f. Rome. 

6. adventttt, (ks, m. approach. 
exercltttf, Cls, m. an army, 
occasus, (is, ra. a setting. 
sol, soUs, m.tA««un. 
decessM, As, m. a departure, 
hosttir, is. c. an enemy, 
•pes, £i, f. hope. 

salfM, Qtis, f. sqfely, 

7. Deus, i, m. God. 
mundtM, i. m. the world. 
creo, avi, atum, tr. 1 to create, 
luna, ae, f. the moon, 

rego, xi, ctum, tr. 3 to rule. 



Voi^abdary.^ 
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7. nor, ctls, f. itighi. 
▼er, yeris, n. spring. 
praebA>, ui, Itum, tr. to tt^y. 
not, 6ris, m. afiotoer, 
India, M, f. India. 
niltto, misi, mlMum, tr. 3 «9 umA. 
ebiir, 6ris, n. ivory, 
nldui, i. in. a iM»rt 
pono, posuf, poaltum, tr. Z to place. 
ttfi$, ISy f . a bird. 



\kw»ptj Orit, m. 
alo, uf| 



, itum, tr. 3 tofeed^ nouriih. 
art, tif , f. «» arr. 
uro, ussi, oitum, tr. 3 to bum. 
Ign j«, is, m.Jlre. 
dontw, ti% « 1, f. a Ammt. 
labor, 5ris. m. labour. 
omnu, e, a. aU. 

Tineo, tIcI, vlctum, tr. 3 to conquer. 
nauttf, ae, m. a «ai'tor. 

timtfo, ul, , tr. and Int 9 to fear » 

mar^ , is, n. the sea. 
turgldM, a, um, a. swoOen. 
tago, xi, ctum, jtr. 3 to cover. 
Biier, ra, rum, a. blade. . 
•idW, Sris, n. a star, 
nabes, is, f. a cloud. 
horridtcf, a, um, a. horrid. 
teropeslM, itis, r. a tempest. 
coelum, i, n. the sky, the heaven, . 



7. contrailo, xl, ctum, tr. 3 <o overcast, to 

draw together. 
red/riM, euntls, part, returning. 
ftigo, ati. atum, tr. 1 to |w| tojligki. 
astncm, i, &. a stor. 
Phoe: tcf, i, m. the jim. 
cenrtw i,m. a stag. 
coroM, u, D. a horn. 
SUM, a, um, his, hers, its. 
quotannis, adv. ffearly.. 
amiMo, si, itom, tr. 3 to loee, to part 
^— with. 

8. TlrtM, Otis, f. virtne. 
merces, edls, f. wages, hire, 
invidia, ae, f. envif. 
poena, ae, f. punuhment. 
Ira, ae, f. asiger. 

brevw, e, a. short, 
furor, dris, m. madness. 
arbor, 6ris. f. a tree. 
▼irga, ae, I. a tvfig. 
mercator, dris, m. a merehani, 
res, », f. a thing. 
forma, ar, f. beautfi. 
i\x%az, G. ids, a. fleeting, swffl. 
maximiif, a, um, a. greatest. 
bonum, i, n. a good. 
amidtla. ae, i.firiendsMp, 
malsim, i, n. an evil. 
araritia, ae, f . avurioe. 



Szerolse 68. 

2. Latin to he translated into English* :— 

Bule 9. Two or more nominatives singular, connected by et, %€. exoressed or under- 
stood, require the verb in the plural number always, (f they denoto living beings, and 
generally (fthey denoto things without life. 

Marius et Sylla cWile bellmn gessenmt 
Histriones f^erunt Roscios et iEsdpiu. 

Rule 3. When the nominatives are cfdiffireni persons, the plural verb and pronoun 
mutt agree with the first person rather than with the seemd, and with the second rather 
than with the third. 

Ta et Hie legitis. ' | Ego et ille stadebmiiis. 

Bule 4. AeQectives, parthiples, and pronouns, must agree with their substanUvet. 



Luna plena fulgebat 
Cuvae mordaces fagient 
Saeviebat igndbile Tulgus. 
Diligens agric51a serit. 
Nemos omne virebit. 



Meae errabant agnae. 
Tardi yenere bubulcL 
Brevis coena juvat 
Frondes caducae Tolitabnnt 
Nix alta jacet 



Bute 6. Two substantives earning togeUier, signififing the { 
same case. 






Noma Pompilius rex. 



I XJrbs Roma. 



Rule 6. When two substantives come together, signifying dfgtren* things, the latter- 
must be in the genitive case, 

Adyentns exercitus. | Occasus soils. 

DecessQs hostinm. | Spes salutis. 



* BTery word In these sentence! mast he parsed aocording to the Table at Iht end 
of the Grammar. . 
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Sxerolia 69. 

Sale 7. Jcthe froMithe terbt govern the ol^feei qfa» adUm im ike aecueatbte cmtw 



Dens muDdmn creayiC 
Ver praebebit flore& 
Nidnm posoit avu. 
Uret ignis domos. 
Naata timet mare turgldom. 
Tegont nigrae sidSra nubes. 
Horrida tempestas coeltim con- 
trazit 

Rule 8. The verb sidn emdother mevter verb* have the tame ease t^ter them ae then 
have b^ore them. 

Virtus est sua mercei 



Lana rep;it noetett. 
India mittit ebur, 
HoDOs alit artes. 
Labor omnia vinch;. 
Rediens fogat asCra Phoebus. 
Cervi comua sua qnotaimis itddt- 
tunt 



Ira bren* furor est. 

Eris ta mercator. 

MaTJiiinm boaum est amicitia. 



Invidia est saa poena. 
Arbor virga fuit 
Res est forma fugaz. 
Mffximnm malff"^ est avaritift. 



Bserelia 70. 

3. English to he translated into Latin : -^ 

Thou and I have read; full moons will shine; tardy herdsmen 
are about to come ; the shortest supper would have ddighted ; to 
the horns of the full moon ; in every grove leaves will 'flourish ; 
the leaves lie in the deep snow; at the approach of the enemy 
hope fled ; the moon will rule the night ; tne friendship of Numa 
was the safety of Borne ; the fires have burnt all the houses ; the 
sailors feared the swollen seas. 

God creates all things; in sprine there are flowers ; in the house 
of the king there was safety ; bla^ clouds have covered the sky ; 
Numa Fompilius was the king of Rome ; at the setting of the sun 
llie moon shone ; let honour nourish the arts ; let the mling leaves 
fly; the birds have placed their. nests; at the approach of the 
kmg the army conquered; diligent husbandmen will sow; O 
Ro^us, fly 1 kt the lung reign. 

Xserelie 71. 

3. English to he translated into Latin : — 

Let there be safety in the city ; let the birds place their nests 
on the twig of the tree ; frdl beauty will flee away ; the enemy 
was in every house ; the sreat labours of the most diligent hus- 
bandmen have overcome all things ; hope will nourish labotir ; the 
gnawing cares of the merchant ; the nests of birds delight ; let the 
blackest clouds cover the heavens. 

The merchant will send ivory; trees will afford flowers; in 
spring tiie birds will place (build) their nests ; let stags lose tiieii^ 
horns ; let swollen seas fVighten sailors ; the sun will drive aWay 
the stars ; the king will nourish the arts ; thou wilt be a sailor ; 
^liere is hope of safety ; the king wages war ; friendship affords the 
latest good; the spring has bestowed flowers; the birtjs may 

kve built their nests. 
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PASSIVE VOICE. 

■iTei— 72.— Lat Gram. Page 5a 

Formation of the Tenses in the Passive Voice* 

123. Mention from what tense the present indicatiye is formed ; 
—the imperfect; — ike future imperfect in each conjugation ; — the 
present and imperfect potential ; — the perfect, past perfect, and 
future perfect indicative; — the imperative; — the innnitive j9re- 
sent in each conjugation; — the future imperfect and the future 
perfect infinitive ; — the participle perfect ; — the participle future. 

ifention all the tenses formed from the indicative active ; — from 
the jHUsive perfect participle ; — from the supine in vm ; — from the 
participle present active, 

Bzerelse 73. — Lat Gram. Page 51. 

124.-- THE 7IB8T CONJUGATIOH. 

a. Conjugate Amor through all the moods and tenses. 

b. Mention all the tenses derived from the pnessmst indicatiye ^-*-* 
the participle perfect. From irhat is amabar derived? — amatus 
eram, ama^er, amatum iri ? 

c. Translate the following into English (and mentlpn the mood, 
tense, number, and person of each) :-^ 

AmabSmlni, amabuatur, amati sunt vel fuemnt, amatus eras xeV 
fueras, amamini, am&re, amaretur, amati nnt, amatus fuissem, si 
amarentur, amatum iri, amatus, amatum fuisse, amandus . eram, 
amandus sis, amandi erunt, amantor, smantur, amare, amarSre,* 
amgris, amans, amati enint, amati erant 

d. Translate the following into Latin :^*- . 

Thou art loved ; they are loved ; we were loved ; they shall or. 
will be loved; I have been loved; you have been loved; thou 
hadst been loved ; we had been loved ; we shall have been loved ;' 
let him be loved ; be you loved ; I may be loved ; they may be 
loved ; he might be loved ; you might be loved ; I may have beien 
loved ; they may have been loved ; if thou shouldst be loved ; if 
you were loved ; if he has been loved ; if we had been loved ; to. 
be about to be loved ; I deserved to be loved ; thou hadst been 
about to be loved; he might be deserving to be loved. 

Szeroiae 74k. 

FIBST CONJUGATION. 

Conjugate the following verbs like Amor, and write Laudor. 



I. Aedif icor,- atns wan, to be buUt 
&• CeMbrory itus sum, to be eek- 
brated, 
8. Creor, &tos sum, to be created, 

4. Cracior, atns sum, to be tor^ 

mented. 

5. Delector, atus sum, to be de- 

lighted. 

6. Expugnor, atus sum, to be taken. 



7. Laudor, atus sum, to be praised: 

8. MutoTf atns sum, to be changed* 

9. Ohscuror, atus sum, to be ob^ 

scuredL 

10. Occupor, atus sum, to he occu^ 

pied. 

11. Oppugaor, atus sum, to he at- 

tacked, besieged. 
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Bzerolse 78« 

KBST cohjugation: 
Translation, 

a. Observe the Syntactical Rules in Ezs. G7, 68» 69. 

Rule 9. Nouns denoting the etuue, tnamker, or ^twtmment are put in the ahUOive. 
The agent after a passive verb, if a living heingy requires aotab with the abkUH/ei but 
if iwf a living being, the ablative, without a or ab, 

b. Vocabtdarff. 
Nunquam, ad. never. 
Satis, satius, ad. MtoH;gA, 
et, cooj. and. 
tempif#, 6ris, n. Hme, 



in, prep. gov. an abl. in. 
auctor, dris, m. an anikar. 
ut, conj. in order that, 
landabiUir, e. a. wortkn itfpratte, 
quum, ad. when, 
orbf , is, f . a city. 



host^<, is, c. an enemy. 
civtf, is, c. a citizen. 
ingen«, tis, a. very great. 
dum, ad. whilst 
capto, are, 1 to ting. 
salto, ire, 1 to donee, 
pugna, ae, f. a battle. 
ab, prep, by, 

atroxy Ocis, a. Ji^rce, bloody, 
acerbttf, a, um, a. bitter. 



c. Translate and Parse :'-^0 DeusI nunquam satis laudaris et 
celebi^is. Tempdra mutantur, et nos mutamur in illis. Homo 
a Deo, auctore omnlam rerum, creatus est Ut laudgris, laudabflis 
esto. Quum urbs ab bostifbus oppugnabatur, omnium civium 
animi ingenti terrore occupabantur. Bum ego cantando delecta- 
bar, tu saltando delectabare. Quum pugna atrocissima erat, Sol 
nubn)U8 obscurabatur. Quum urbs ab hostibus expugnata erat, 
omnes cives acerbissimo dolore cruciabantur. Ab aliis laudari 
satius, est, quam a se ipso. Domus aedificata est Laudentur. 

d. Render into Latin: — Let God be praised. The times Lave 
been changed. Are the times changed ? Let not the times be 
changed. Men were created by God. All things were created 
by Grod. Was the city taken by the enemy ? The city will not 
be taken by the enemy. Yery great fear occupied the minds of 
all the citizens. The minds of all the citizens might have been 
occupied with very great fear. Was the sun obscured by the 
clouds ? The house is building (that is, in progress). The city 
has been besieged by the enemy. All the citizens have been tor* 
mented. The sun might be obscured by the clouds. Large houses 
have been built 
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erolse 76. — Lat Gram. Page 54. 

125. — THE SECOND CONJUGATION* 

a. Conjugate Moneor through all the moods and tenses. 

b. Mention all the tenses derived from the present indicatiye ; — 
the participle perfect Mention from what tense the following are 
derived: — monebor, monear, monitns eram, monSre, monltnm 
iri, &c. 

c. Translate the following into English (and mention the mood, 
tense, number, and person of each) : — 

Monemini, nionebare, monebantur, moneberis, monebimini, mo- 
niti erunt) monitus eras, monitus fuisti, monetor, monetur, monen- 
tor, monentur, moneantur, moneare, monerere, monStus sis, monSti 
essent, monitus fuissem, moneri, monitus, si moneamur, cum mone- 
rentur, ciim monerer, si moueremini, monendus sum, monendusfui, 
moneudi er!mus. 

d. Translate the following into Latin : — 

He is adyised ; jou are advised ; thou wast advised ; they were 
advised ; I shall be advised ; they will be advised ; thou hast been - 
advised ; we have been advised ; he had been advised ; they had 
been advised ; I shall have been advised ; you will have been 
advised ; be thou advised ; be you advised ; thou canst be advised ; 
they may be advised ; I might be advised ; we would be advised ; 
he may have been advised ; you may have been advised ; I might 
have been advised ; they should have been advised ; if thou be 
advised ; if I were advised ; if I had been advised ; when they 
may have been advised; being advised; to have been advised; 
they deserved to be advised. 

aESxerclse 77. 

SECOND CONJUGATION. 

Caajugoie the following verbs .like Moneor^ and write Doceor:^^ 



Coereeor, citus smn, to he re- 
strained. 
Commoveor, otas sum, to he a- 
roused, 
"Dtlsor, etus sum, to he destroyed. 



Deterreor, itas smn, to he deterred, 
DoceoTf ctus sum, to he taught, 
Exerctfor, itus sum, to he exercised, 
"MlsceoTf ztus som, to he mixed, 
Tvrreor, itos sum, to he frightened. 
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Bseroise 78. 

SECOND CONJUGATION. 

Translation, 
a. Obsenre the Syntactical Rules, Bzs. 67, 68, 69, & 75. 

b. Vocabulary, 
BoCeiM, tic, «. poiwf:^ 
oWxa^sA. formerly. 
xtAAer^ era, erum, a. miseraliU. 
precM, nm, f. entreaties. 
nisi, coDj. unlestf enoept. 
obedient, tis, a. obedient. 

{>rob«i«, a, am, a. the good. 
mpr5bus, a, um, a. the wicked. 
piger, rai rum, a. dotkfid. 
quum, adv. when, 
ccudeUtM, atis, f. crtuHn., 
dux, ucU, c a kader. 



civitM, SUf , f. « elate, 
laetitf, a, urn, a. glad. 
proposltum, 1, n. purpose, des^, 
strenud, adv. vigorousfy. 
ftCudlum, ii. n. studff, 
appropinquo, are, 1 to approach. 
hienu, is, f. winter. 
avis, is, f. a bird. 
mites, e, f. a. mdtf, sqft, 
regio, onis, f. coumtry. 
p£to. Ivi, itum, 3 to seek tifUr* 
attenttts, a, um, a. attentive, 
discipulfw, 1, m. apsupH. 

c. TraTislate and Parse : — ^Dnae tirbes potentisstfmae deletae sunt. 
AgrictQtura olim ab ipsis reglbus exercebatur. Kon cominoverS- 
ris miserorum precibus, nisi ipse fuisses miser. Quum docemini, 
pueri, attenti et obedientes estote. In h&c vit& probi et imprttbi 
miscentur, in alter& non mbcebuntur. Monere, piger discipiile ; 
monSmim, pigri discipnli. Puer terrlftus est, Fuellae territae ant. 
Regnum terrltum fiiisset. Quum milltimi cmdelitas ducis conciHo 
coercebatar tota civitas laeta erat. Ne reram difficnltatSbus a 
propodto deterrerel O puer, strenue exercStor in litterarum 
studiis^ Ne terreantor. Non territi sant. Attenti pueri doce- 
antur. Attenti pueri docebuntor; 

d. Render into Latin : — Let the pupils be exercised. Attentive 
boys vill be taught. The whole state was terrified. Thej were 
deterred by difficulties. Will the soldiers be deterred by the 
prudence of the leaders ? The wicked will be frightened. The 
diligent pupils will be vigorously engaged (exercised) in their 
studies. Have they been moved by entreaties? Will he be 
moved by entreaties? The boys have been taught. He will not 
be deterred by difficulties* You should not be deterred by diffi<* 
culties. 
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Szerels«79. — La^ Gram. Page 56. 

126.— THIRD CONJVGATIOH. 

a. Conjugate Regor through all its moods and tenses. 

b. Mention all the tenses derived A*om the prexeti/ indicative ; 
-^from the participle perfect Mention from vhat tense the 
following are derivea : — tegebar, rectos fnif regSre, regi, regar, 
regendus. 

c. Translate ihe following into English (and mention the mood, 
tense, number, and person of each) : — 

Regitur, regitor, regimini, reguntur, regentur, regantur, regun- 
tor, regSris, regeris, regaris, regere, regere, re^re, regerere, re- 
^etur, re^tur, r^ebans, regelMunini, r^emini, rectus est, recti 
fiiunns, rectus eram, rectus fuerat, rectus fu&ro, recti erimus. 
regimini, regamur, regeremur, regerentur, rectus sit vel fuerit, 
recti sitis vel fuerltis,. ciim re^Srer, si regaris, si regamini, ciim 
regerentur, si rectus sim, si recti sitis, cbm rectus essem, ciim recti 
fuissent^ regendnm fdisse, rectus, regendua eram, regendus ero, 
regendi sint. 

d. Translate the following into Latin : — 

Thou art ruled ; we are ruled ; I was ruled ; they were ruled ; 
I shall be ruled ; they will be ruled ; he has been ruled ; they 
have been ruled ; thou hadst been ruled ; they had been ruled ; 
thou wilt have been ruled ; we shall have been ruled ; let them be 
ruled ; thou mayst be ruled ; I might be ruled ; they may have 
been ruled; you may have been ruled; we might have been 
ruled ; you would have been ruled ; if he be ruled ; if they should 
be ruled ; when thou wast ruled ; if you have been ruled ; if we 
may have been ruled ; if I had been ruled ; since they had been 
ruled ; being ruled ; deserving to be ruled ; I was to be ruled ; 
they were to be ruled ; he had deserved to be ruled. 

Sxevolse 80. 

THIRD COtf^DQATIOH. 

Conjugate the following verbs like Regor, and write Scribor ;— 



Trabor, tractus, to be drawn, 
Yehor, vectus, to be carried. 
Dicor, dictus, to be said, 
Claue^Dr, sus, to be shuL 



Dacor, ductus, to be led, 
Scribor, scriptus, to be written, . 
Spargor, sparsns, to be scattered, 
Defeiuior, sus, to be defended. 
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azeretse 8&. 

THIRD CONJUGATION. 

Translation. 

a. Translate ViefoUomvg into J57ngZs«A«(and mention the m9od, 
tense, number, and person of each) : — 

TrahSris, yehftur, dicitor, ducetur, scribatur, sparguntur, tra- 
huntor, vehantur, dicentur, duceris, scriberis, spargaris, trahSre, 
defendSre, dicere, ducare, trahimini, spargebaris, trahebantur, 
Tehar, dicemur, scriptum est, ducti Mmns, defensi essent, scriptus 
fuissem, sparsus eram, tracti fheramus, vectus eris, dicti fuenmus, 
dudtor, scribimXni, spargatur, trahantur, vehSrer, diceretur, duce- 
rentur, ductus sim, script! fuerimus, scriptus essem, si veharis, 
ciim dicerentur, c^m ducereris, ciim sparsi essemus, ductum fiiisse, 
spargendum fuisse, ducendi sunt, ducendi sint, trahendi fuerint. 

h. Translate the foUotoing into Latin : — 

Thou art carried ; it was said ; we were led ; it shall be written ; 
they have been scattered ; I have been drawn ; you have been 
defended ; it had been said ; they had been led ; it will have been 
written ; we shall hare been scattered ; be drawn ; let them be 
carried ; thou canst be led ; it should be written ; we might be 
scattered; they could be drawn; they may haye been carried; 
have they been defended? they may have been led; the houses 
had been defended ; you could have been scattered ; if I be drawn ; 
if you be carried; when it was said ; when we were led ; if it may 
have been written ; if they have been scattered ; to be about to 
be led ; to have been written ; have the gates been shut ? deserv- 
ing to be scattered; I was to be led; it will be to be written; 
we were to be carried. 
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axerols« aa. — Lat. Gram. Page 6a 

129. CONJUGATION HI 10. PASSIVE. 

a. Conjugate Capior through all the moods and tenses. 

b. Name those tenses which differ from the fourth conjugation, 
and go through them. 

'^ ei Conjugate the following verbs like gapiob : — 



Facior, fiictus, to be made. 
Bi^ior, raptus, to be seized. 
Praecipior, praeceptus, to be com- 
nutvked. 



Conficior, oonfectos, to be dis" 

patched, 
Accipior, acceptos, to be received. 
Jacior, jactus, to be cast. 



Bxerclse 83. 

PASSIVE VERBS IN tO. 

Trcmalation. 

a. Tramlale the following into JEnglish^ — (and mention the 
mood, tense, number, and person of each) : — 

Rapgris, praecipiuntur, conficiuntor, accipientur, jaciantur, ra- 
pitor, rapitur, praecipiebaris, conficiebamini, accipiar, jaciere, 
£ioiemur, rapientur, praeceptus fuisti, confecti fuimus, accept! 
fummt, rapti fuerint, fact! fueramus, rapti fuerant, praeceptus 
fiiero, confecti fueritis, accipSre, jacimini, accipiuntor, conficior,. 
accipiatur, jaciamini, rapergtur, praeciperemini, conficerentur, 
acceptus sis, accepti sint, accepti fu&rlmus, jactus fuissem, factus 
esset, rapti essemus, si praecipiar, ciim conficereris, cilm acci- 
perentur, si jactus sit, si faicti sint, si rapti essemus, rapi, factum 
iri, raptum esse, conficiendum fuisiSe, acceptus, jaciendus, ra- 
piendus es, praecipiendi erant, conficiendi erunt, accipiendi fuerant, 
jaciendi sint, si acceptus sit, si accepta essent, acceptum iri, cum 
acciperentur, accipietur, accipiatur, conficltur, conficitor, confi- 
cietur, conficiatur, conficSris, conficieris, conficiaris. 
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Sxerelse 84k. 

PA88IVB YSBB8 HT U>. ' 

TransiaUon, 

b. . Transhie the foUovnhg irUo Latin : — 

Thou art seized; they were commanded; he was dispatched; 
I shall be received ; you will be cast ; they have been commawfed^ 
they have been seized ; we had been commanded ; they had boen 
dispatched; thou wilt have been received; we shall have been 
cast ; they will have been seized ; let it be commanded ; let th^in 
be dispatched ; thou mayst be received ; you can be cast ; they 
might be made; you should be seized; thou mightst be com- 
manded; we might be dispatched; they may have been re- 
ceived ; you may have been cast ; they may have been made ; I 
might have been seized ; you would have been commanded ; they 
could have been dispatched ; if I be received; since thou art com- 
manded ; if I were dispatched ; if they were received ; if they may 
have been cast ; to be about to be commanded ; to have been cast ; 
being received; deserving to be cast; thou wast to be com- 
manded ; he deserved to be received. 

c. I was to be seized ; let them be seized ; you might be s^ed; 
if we should be seized ; they will have been seized ; you will be 
seized ; when they might have been seized ; being seized ; let them 
be conmianded ; if you were conunanded ; if they had been com- 
manded ; when he was commanded ; the men (homines) had been 
commanded; the women (muU^res) had been commanded; the ' 
gifts (mun&ra) were received. 



4ikC^tg.2 VERBS. - dl 



Szerolse 9i*»*Lat* Gfftin. Page 58. 

127. THB.rOUKTH CONJUaATIOH. 

a. Conjugate Audiar througbout. 

b. Mention the tenses derived from the present indicative — 
from the participle perfect. Mention from what tense the fol- 
lowing are <2erip|ef:— audiar, auditus; eram, audirer, andiendns, 
atufitus. 

c Trandate the following into English (and mention the mood, 
tense, number, and person of each) : — 

Audire, audimur, audiuntur, audiuntor, audientur, audiantur, 
auditur, auditor, audietur, audiatur, auditi sunt, auditi sint, auditi 
erunt, auditi &tmt, audiebaris, audiebantur, audiere, audieniur, 
audiemini, auditus fuisti, auditi fuimus, auditi fu^ramus, auditus 
erit, auditi fuerimus, audiamini, audiremini, audireris, auditus sim, 
auditi sitis, auditus esses, auditi fuissSmus, si audiatur, cum audi- 
retur,. ahm andirentur, si auditus sit, si auditi sint, ciUn auditi 
essemus, auditum iri, audiendum fuisse, audieudua sum, audiendi 
eratis. 

d. Translate the following into Latin : — 

You are heard ; he was heard ; they were heard ; thou wilt be 
heard ; we shall be heard ; he has been heard ; they have been 
heard; thou hadst been heard; they had been heard; we shall 
have been heard ; he will have been heard ; they will have been 
heard; be heard; let us be heard; let them be heard; I may be 
heard ; he can be heard ; they may be heard ; I would be heard ; 
they should be heard; you may have been heard; they might 
have been heard; if I may be heard ; if you may be heard; since 
they are heard; if they were heard; if they have been heard ; he 
is to be heard ; they were to be heard ; he will be heard ; you were 
heard ; we have been heard ; we may have been heard ; we had 
been heard ;. you should have been heard. 

Hxerelse 36. 

FOUBTH CONJUGATION. 

Conjugate the following verbs like Audiob, and write Ebudiob. 



Condtor, itos sum, to be embahned, 
Custodtor, itos sum, to be guarded, 
Eriidtor, itus sum, to be instructed 
Impedtor, itus sam, to be hindered 



Munibr, itus sum, to be fortified 
Natn'or, Itus sum, to be nourished 
Puntor, Itos sum, to be punished 
Yestior, itus sum, to be clothed 
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axerotoe 87. 

FOUBTH CONJUGATION ^-OMlft'mC^dL 

Translation. 

B. Ob&erve the Syntactical Bules in Exs. 67. 68, 60, & 75. 



InfaiM, tis, c. g. a child, 
rudt«, e, a4j. ignorantt vulgar » 
nisi, conj. unlas. 
ignarttt, a. um, adj. idle, 
oppldttm, I, n. <s town, 
urtM, is, f. a city. 
▼entitf, i, m. the wind. 
equitatfltf, us, m.cava/iy, 
hostM, is, c. g. an enemy, 
•Mpe, qften. 



b. Voeabulary, 

FIm, orii, m. a flower. 

herbia, ae, r. an kerb. 

arbor, 5ris, f. a tree. 

frug», um, r. plur. fmiis, 

spero, avf, 1 to hope. 

Alcibifidrf, is, m. a Oreeian general, 

Socr&tf«, is, m. an Atkenian philoMpker, 

Don solum, not only. 

verum etiam, but also, 

JEgyptitM, ii, m. am Egyptian, 



c. Translate and Parse. — Infantes a parentibus custodiuntor, 
Itudis essem, nisi emdirer. Ignavi pueri puniti sunt. Diligens 
puella vestita est. Oppldum munitum erat. Kutritur vento 
ignis. Equitatus hostium impeditus est. Nos impedimus saepe 
alios, et impedimur ab aliis. Terra vestita est iloiibiis, herbis, 
arboribus, firuglbus. Urbs a militibus custoditor. Speramus, urbem 
a milittbus custoditam esse. Alcibiades a Socr&te eruditos est. 
Urbes custodiuntur ; custodientur ; custodiuntor ; custodiantur ; 
Erudiare; emdirer; erudireris. Vestitur; vestitor; vestietor; 
yestiatur. Non solum homines, yerum etiam animalia, ab ^gyp' 
tils condita sunt. 

d. Render into Latin, — Let the children be clothed. Have the 
children been clothed ? The towns have not been fortified. Will 
the cities be fortified by the soldiers ? The earth will have been 
clothed with herbs. Have the boys been hindered? The boys 
should not be hindered. Let the diligent girls be instructed. 
The idle girls have been punished. Fires will be nourished by the 
winds, The cavalry of the enemy may be hindered. Diligent 
boys will have been instructed. Let the towns be fortified. The 
trees have been nourished. Herbs might have been nourished. O 
boys, be instructed. Let not the diligent girls be hindered. Let 
the earth be clothed with flowers. 



Deponent VerhsJ] 



VERBS. 
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88. — Lat Ofam. F^ 61. 

130. DEPONEIVT YEBBS. 

a. Confvgate Miror through all the moods and tenses. 

b. State in what respects a Deponent differs from a Pcasive 
verb; — from an Active verb. Mention the tenses in the Infinitive 
Mood, and the Participles which have an active signification ? — a 
passive signification. * 

c Translate the following into English: — Miraris; mireris; 
mirareris ; — miratur; miretur ; mirator; miniri; miraturum esse^ 
nuratum iri ; mirans ; miraturus ; miremlni ; miraremini ; mirentur ; 
mirantor, mirantur ; mirabamur ; mirabimur ; niii%mur ; mira- 
beris ; mirabaris ; miratum esse ; mirandum fuisse ; miratus ; mi- 
randus. 

d. Bender into Latin : — To be about to admire ; to be about to 
be 'admired ; admiring ; havinja; admired ; let them admire ; they 
may admire ; they ^ave admired ; you will admbre ; you will have 
admired; thou admirest; thou wast admiring; thou wilt admire ; 
we admired ; you had admired ; lot us admire ; you may admire 9 
they might admire ; if he admired; if you had admired. . 



Sxeroise 89. 



DEPONENT VERBS. 



Conjugate the following -Deponents of different conjugations, 
and write the Infinitive of Confiteor and Loquor, 



Conor, atus sum, 1 to attempt 
Confiteor, essus sum, 2 to confess, 
Loquor, locutus sum, 3 to to/A. 
Metior, mensus sum, 4 to measure. 
Labor, lapsus sum, StofaU, 
Kitor, nisus sum, 3 to eSuieavour, 
Demoltor, itus sum, 4 to demolish. 



Sequor, secutus sum, 3 to follow, 
Tueor, tuitus sum, 2 to d^end, 
Hortor, atus sum, 1 to exhort. 
Morior, mortuus sum, 3 to die. 
Complector, exus sum, 3 to em" 
brace^ understand. 
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Stoeretoe 9Q a* 

DEPONENT TEBB8. ., 

a. Translaie the following into English ; -*Couab£ris,; ooHltbaHs ; 
conentur; conantor; sequaris; sequetur; sequitor; seqimiltur, 
loquantur, loquentur ; metiris ; metiaris ; metieris ; metireris ; ae- 
quereris; hortatum iri, hortaturum esse; tuiti sunt; tuiti aint; 
taeatur ; tuetur ; tuens ; hortandus ; hortatus ; mensi simus ; mensi 
sumus ; confitemini ; confiteamini ; confessurum esse. 

b. Render into Latin, — I will attempt ; let us attempt ; thej did 
confess; confessing; he would talk; having talked^ thej have 
followed ; they may follow ; let us follow ; you may measure ; they 
might measure; let us measure; to have exhorted^ to have been 
about to be exhorted ; we might defend ; he will defend.; the; 
have defended. Did they talk ? They did not talk. Will they 
demolish ? Hiey have demolished. Let us defend. Tou should 
defend. You should have defended. 



90 1>. 

DSFONENT VERBS. 
Focabularif, 



SaltM, fitU, f. S€{feitf. 
Veritas, atia, f. irutk. 
non-Mliua, adv. not onfy, 
sed etiam, adv. bpt eUo. 
fama. ae, tfamey renown, 
cogitatio, onis, f. thof^ht. 
optlimis, 4uperl. of ftomo, good. 
quisque, quaeque, quidque, ever$ c 
maximd. adv. chitfi^. 
Immorialt:!, e, adj. immortal, 
ho»t£f, Is, c. an enemy. 



Diuturnitot, itli. f. length, 

pugna, «e, f. aj^hting. 

detettscor, essus sum, to become teearjf, 

proelrum, ii, n. a battle. 

exctfdo, essi, essum, 3 to depart. 

wAipiscor^ eptas sum, 8 tovT 

ubicunque, adv. wherever. 
genf, tis, f. a nation. 
QxMgOt 3 to esteem^ love* 
metitf, Q>, m./ear. 
pericultnn, i, a. danger. 



Translate ffie following into EngUeh: — Salus hom!num non 
veritate soliUn, sed etiam fam& nitltur. Deum et divlnum ani- 
mum cogitatione complectimur. OpUmi cujusque animus maxime 
ad immortalem glonam nititur. Hostes, diuturaitflte pugnae de- 
fessi, proelio excedebant. Qui virtutem adeptns erit, ubicunque 
erit gentium, a nobis diligetur. Suo qubque metu perici^a 
metitur. 



Goi^ugaHonaJ} 
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azerolse 91* 

1. Focabularv to be learned, 

Note. The nmneraU in the tint colamn refer to the jikrBgrapht) those after the 
▼erbi to the coqjagadpn. 



K MUer, Itli, c. a MoUier. 

▼nlneror, eri, 1 to be tooumded, 
^ . bontif , a. um, a. good, 
homo, init, m. a man, 
, amor, ixU I to be UtoaL 
ag«r, ri, m. aJleU. 
'axoTf iri, 1 to beptougked, 
numfirM, i, m. a nwrnter. 
augtfor, eri, 2 to te inereaeed, 
•tello, ae, a star. 
lideor, eri, 3 fo Ae teen. 
firamentmn, i, n. com. 
metor, metsus, 3 (0 te reaped, 
puer, Sri, in. a boy. 
erudi'or, Iri, A to be instructed. 
malfif Ictw, a, um, a. wicked. 
rindoTt Iri, 4 to be bound, 
▼ox. vocia, f. a voice. 
aud^or, Iri, A to be heard. 
laiidor, ari, 1 to be praised, 
▼iooor, Tictus, Ztobe conquered. 
Iioatiir, it, c. an enemy, 
tempitf, 6ri8, n. time. 
mutor, ari, Itobe changed, 
▼in«m. i, n. wine. 
bibor, bibltui, 3 to be drunk, 
docear, M, 2 to be taught. 
carmra, Init, n. a *ong, poem. 
legor, lectus, 3 lo 6« read, 
flot, fldrit, m. a flower. 
cargor, carptui, ^tobe gathered, 
fabula,ae, f. a fable. 
narror, art, 1 to be related. 
ducor, ductus, Ztobe ted, 
aqua, ae, f. water. 
fundor, futus, Stobe poured out. 

%. Fandor, passus, Ztobe opened. 



S. fortOtM^tagate, 
•axttm, i, n. a stone. 
Tolvor, volotus, Ztobe roiled. 
oppldimt, i, n. a town, 
defendor, defencut, Ztobe defended, 
▼erbum, i, n. a word. 
legor, lectus, to be read, 
bellwm, i,'D. a war. 
paror, iri, 1 ti> be prepared. 
pector, pectus, 3 to be combed. 
domtw, 1, fts. f. a hou»e 
aediflcor, ari, 1 to 6e buiU. 
narror, iri, 1 to 6« related, 
epist6ia, ae, f. a letter. 
mittor, missiis, Ztobe sent 
amor, iri, 1 to Ae loved, 
lit£ra, ae, f. a letter. 
scribor, scriptus, Ztobe written. 

8. Kar&.ic, f.a«Mp. 

mergor, mersus, 8 to be sunk, 
dpr, d&ri, \tobe given. 
lex, legis, f. a law. 
spargor, sparsus, Ztobe scattered. 
folium, i, XL foliage. 
indnstria. ae, f. industry. 
punior, Iri, 4 to itf punished. 
fUr, fQris, c. a thief. 
praemium, i, n. a reward. 

A. Panti, is, m. 6rcadL 

emor, emptos, 3 to 6« boug^ 
premor, pressus, Ztobe pressed. 
caseiM, 1, ro. ckeeu. 
▼ehor, vectas, Ztobe carried, 
tegor, tectus, 3 to be covered. 
ci^pttf, Itis, n. ^te head. 
capior, captus, Ztobe token. 



Bxerotoe 92. 

2. Latin to he trcaidated into English^ and parsed: — 

1. Milltes Yulnerantur. Bonus homo amatur. Ager aratur. 
Numgnis hominuin au^etur. Stella videtur. Frumentum metitur. 
Pueri erudiuntur. l^Sfici homines vinciuntur. Vox auditur. 
Laudor. VincJtur hostis. Tempera mutantur. Vinum bibitur. 
Doceris. Garmtna leguntur. Flos carpitur. Fabiila narratur. 
Ducuntur puerL Aqua fimdelmtur. 

2. Fandebantur portae. Saxa yolvSbantur. Oppldum defen- 
debatur. Verba legebantur. Bella parabantur. Fectemur. 
Domus aedifi(^bitur. Narrabuntur fabiilae. EpistSla mittetur. 
Amabimlni. Litera scribetur. 

3. Kaves mersae sunt. Datae sunt leges. Sparsa erant folia. 
Hostes victi erant. Missi erfmus. Vinum bibltum erit. Lau- 
dator industria. Funiuntor fiires. Fraemla dentur. 

4. Fanis ematur. Fremeretur casSus. Veherer. Tegeretur 
caput. Victus sit miles. Hostes capti essent. 
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Sserclse 93. 

a. SngUsh to he translated into Latin : ^^ 

Grood men are loved; the soldier is wounded; the fields were 
ploughed ; the number has been increased ; stars have been seen ; 
the com will be reaped; let the boys be instructed; let wicked 
men be bound ; a voice was heard ; thej will be praised ; let the 
enemies be conquered ; the times are about to be changed ; wine 
might be drunk ; let them be taught ; the poems might be read ; 
let the flowers be cropped ; fables were related ; the boys should 
be \e(\ ; water has been poured out. 

Let the gates be opened ; the stones will be rolled ; the town 
is to be. defended ; the words will be read ; wars have been pre- 
pared ; they were combed; houses have been built ; fables will be 
related; letters were sent; let them be loved; the gates have 
been opened ; the stones were rolled ; the town has been defended ; 
let the poems be read ; the enemies might have been conquered ; 
let the fields be ploughed ; the com is to be reaped. 

SzereUe 9«. 

b. EngUsh to he translated into Latin : — 

The ships will be sunk ; industry has been prused ; laws will be 
given; the leaves will be scattered; the enemies wHl be con- 
quered ; they have been sent ; the wine was to be drunk ; the 
thieves will be punished ; rewards were to be given ; let the shjps 
be sunk ; industry will be praised ; laws should be given ; the 
leaves are to be scattered ; the thieves have been punished. 

Bread is to be bought ; let the cheese be pressed ; he may be 
carried ; let heads be covered ; the soldiers have been conquered ; 
the enemies have been taken ; the bread was bought ; the cheese 
might be pressed; they have been carried; the heads were covered; 
the soldiers will be taken ; wicked men have been taken ; good 
cheese has been pressed. Have the ships been sunk ? Good laws 
have been given. The leaves may have been scattered. The 
heads should be covered. 
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PERFECTS AND SUPINES. 

Staerelse 95. — Lat.6ram. Page 63. 

132. How do compounds form their Perfect and Supine f What 
syliabie is dropped in the compound? State the perfect ofprae^ 
curro, — repungo. What other verbs retain the Soiife syllable ? 
How do verbs, changing a of the present, form the supine ? What 
verbs want the supine ? 

THB nSST CONJUGATION. 

133. a. Repeat the rule for the formation of the Perfect and 
Supine of the Pirst Corrugation. 

b. Name the Perfect and Supine of Crepo^ — cafto, — damo, — 
sano^ — i tono, — veto^ — doy-^/rico, — juvo^ — labOf — lavo^ — mico, 
— emicoi — dimico, -^ neco^ — eneco^ — nexo, — plico, — duplico^ — cp- 
plXco, — explicot — potOy -^seeoy — eto, — o&ifo, — conato, — praesto, — 
circamato, — antesto^-^adeto, — disto. 

c. Translate the foUoujing and name the Root : — Dedisti, jnve- 
runt, lauturus, dimicaverant, necuerit, enecaturus, duplicavistis, 
applicaverint, explicaturi sunt, potavero, secuimus, steterint, ubsti- 
terunt, praestitistis, adstent, tonet, praestiterunt, tonuit. ,. 

d. Render into Latin: — You may have hindered, we had 
stood, about to cut, they have drunk, they had unfolded, they are 
about to explidn, we had doubled, he killed by inches, they had 
killed, they fought, you might have washed, yon might have 
helped, we may have given, they may have drunk, they were about 
to ent) they hsid helped. 

Xxordse 96. — Lat. Gram. Page 65. 

SECOND CONJUGATION. 

134. a. Repeat the rule for the fommtioii of the Perfect and 
Supine of the Second Conjugation, 

b. Mention the Perfect and Supine of Algeo, — arceoy — exerceoy 
ardeo^ — avdeo^ — angeo ; — Caveo, — censeo, — recenseo, — cieo, — 
cojnpieo^ — conniveo ; — Doceo^ — deleo '; — Paveo, — ferveo,—fleo, — 
fovea, —frendeo^—frigeOf ^fulgeo ; — Gaudeo ; — Hareo ; — Indu2' 
geo ; — Jubeo ; — Luceo^ — lugeo ; — Maneo, — misceo, — mordeo, — 
admardeo, — moveo, — mulceo, — mulgeo ; — Neo ; — OleOy — oholeo,, 
— exoleo, — adoleo ; — Paveo, — pendeo, — dependeoy — prandeo ; — 
Ridfo ; — Sedeo, — assideo, — sorbeo, — soleo, — spondeo, — respondeo, 
strideo, — suadeo ; — Teneo, — abstineo, — timeo, — tergeo, — tondeo,^ 
attondeo, — torqueo, — torreo, — tvrgeo; — Urgeo, — video, — voveo. 
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Bxerolse 97. 

8BC0ND CONJUGATION. 

TramlaHofu 

a. Tritiulateike /(^lowitig^ and mention the Boot: •■■^ 

Alsistis, exercuerunt, ausus est, cav^rant, censuerat, cittni sunt, 
compleverfmus, connixisti, deletum est, docuerant, fauturum esse^ 
fulserint, gavisi sunt, indulser^tb, jussimus, jussissemus, manseri^ 
inus, miscuit, morsi sunt, morsurus, movSrunt, mulsistis, nevSrc), 
exoletum, pependit, pransuri sunt, riserint, sedisti, sponderim, 
suas^rant, moturi sunt, pependemnt^ suafieriAt, visuri sint. 

b. Render into Latin : — He may hare vowed. Have they 
vowed P Will you have seen f They had not seen. We had 
toasted. You may have twisted. We are about to twist. To 
have clipped. You have feared. They were about to hold. Tou 
have persuaded. He may have answered. They were aboat to 
dine. They have burned. You had stirred up* They will have 
blotted out. We are about to order. 



SzeroUe 93. — Lat. Oram. Page 67. 

SECOND CONJUGATION. 

135. a. What neuter verbs have no supine? Which neuters 
have both perfect and supine ? What tenses do vey bs want that 
have no supine ? Mention the verbs wanting both perfect and 
Bupine. 

b. Translate the following^ and mention the Root:-^ 
Splenduisti, caruerunt, coaluerant, jacuerunt, licitum, meriturus 

est, nocueramus, nocuerunt, placitum, tacueramus, tacuisti, placu-' 
istis, placueritis, pariturum est, renidebant, hebebat, moereat, 
valuisti, valuerant, nocuerimus, nocuerlmus, nocitiik'i sunt. 

c. Render into Latin ; «-* 

Thev may have been afraid. You shone. Thou hast been in 
want (wanted). You would have grieved. We had rediaed. 
You had been hid. You will have deserved. Had they deserved ?< 
He was about to please. You have been silent. Have they been 
silent ? Have you been in good health ? We had not bqen in 
good health. 

Bxerolse 99. — Lat. Gram. Page 68. 

THIBD CONJUGATION. 

137. a. How is Bo changed in the Perfect and 5tipmef 

b. Mention the Pei/ec^ and Supine of Accumbo^^^hihOi^^lambo . 



jPfltfiBCt ^ SupittcJ VERBS. 59 

138. a. ^ow is Co changed in the Perfect and Supine f 

b. Mention the Perfect and Supine oilco^ — parco, — comparco^ 
^^vinco. 

139. a. How IS Sco changed in the Perfect and Supine f 

b. Mention the Perfect and Supine of Agnoeco^ — dignonco^ — 
compesco, — dieeo^ — addieeo^ — dispesco, — pcuco^ ^^posco^ — deposco^ 

140. a. How is Do changed in the Perfect and Supine f 

b* Mention the Perfect and Supine of Abdo, — ahscondo, — addo^ 
> *—cado^ — incidOf — caedo^ — concido, — cede?, — claudo, — concludoy — 
eondo^ — credo^ — accrSdo^ — dedo^ — dwfo, ^diMo^ — edo, — ^rfo, — 
fido^ -^findoy — pendoi — fundo^ — indo, — laedo^ — dUido^ — ludo^ — 
oibdo, — pando^ -^pendo^ — appendo^ — perdo^ — deperdo, ^plaudo^ — 
explodoy — prodoy — rado^ — reddo^ — rodoy — rudo^ — edndo^— tidoy — 
cqnsido, — stndoy — subdo^ — tendo, — contendo^ — trado, -^ trudo^ — 
tundo^ — coniundo^ ^- vado^ — invado, — vendo* 

Stoerelse 100« 

THIRD CONJUGATION. 

J?o,— Co,— Z)o. 



Templtmi, i. n. a temple, 
Omniit e, adj. atf, everv» 
Gallia, ae, fl QauL 
elOdo. 3 to mock, 
sententia, ae, f. opinion, 
pomiffi*!, 1, n. an appte. 



a. Vocabularff, 

bosUr, is, c on « 
cur, adv. why. 
arbor, 6ris, i. a tree. 
ram««, i, m. a branch. 
exercltuf , us, in. an tarmy* 
navM, is, f. a ihip. 



b. Translcde^ and mention the roots of the verbs : — 
' Pueri didicerant. Foma cecid grant. Hostes vicerunt. Tem- 
jplum clausum est. Omnis Gallia in tres partes divisa est. Quis 
te laeserit ? Cur me elusistis ? Epiciiri sententia explosa est. 
Arbor tetendit ramos. Duxerat exercXtum. Ascendent navem. 
Reddituri sunt. An sciderunt? Perdidistis. Vendid^ant. 
Vendidgro. Bibitiirus est. Vicisses. Poposceritis. Clausero. 
An dediderunt? Cecidisti. Credidi. Agnoverant. Vicero. 
Pasturi sunt. Casum erat. Cessistis, condiderant Edituri sumus. 

C- Bender into Latin : — 

We might have conquered. They may have drunk. He was 
about to strike. They have discerned. You had required. We 
shall have climbed. They had lighted. Have the templesf been 
shut ? They have fallen. You have been cut. We shall have 
weighed. They, had been lost. We might have been betrayed. 
You have not delivered. The apples had been sold. They were 
hurt.. Have they divided? They will have submitted. We were 
about to lay up. You will have lost. H had been weighed. 

i> 6 
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Sserelse lOl. — Lat Gram. Page 70. 

THIBD CONJUGATION. 

141. a. How are Go, Guo^ and Ho^ changed in the Perfect 
and Supine f 

b. Mention the Perfect and Supine of Rego^'-^ungiiOi'^irtthoj 
affli^o, — arrigo ; — of Ago, — ovgo^ — arguo, — dangOy — cogti^ — 
dego,-—figo,^Jingo,^frar^o,—(xmfHngor-fngo,---lego,--^ 
— diligo^ — neglxgo^ — mergo, — ningo, — pango, — compingo^ — p^gOy 
— pingo, — pungo, — comptatgo, — repungd, — spargo^ — aspergo^ — 
stringOj — surgo, — tcmgo, — attingo, — tergo^ — vergo, 

142. a. How is lo changed ? 

b. Mention the Perfect and Supme of Aspicio, — aUicio, — eltcio, 
— capio,-r-occipio^ — cupie, — fado, — arefacio, — officio^ — fodio^ — 
fugio, — jacio, — aigicio^ -^pario^ — quaiio, — concutio, — rapioy — dr^ 
ripiOf — sapiOf — desipio, 

Bkereise 102. 

THIRD CONJUGATION. 

Goy — Guo, — JETo, — lo. 

a. Voeafmlary, 

quauM, a, nm, part, shattered, 
horridM, a, um, korrid, 
tempeitof . Stis, f. temput, 
coelwm, i, n. the sky, 
contraho, to overcast. 
rosa, ae, f. a rose, 
ptut, acig, f. peacf. 
Buscipio, to underiahe, 
civUw, e, civiL 

b. Translate, and mention (he roots of the verbs : — 

Fecerat exi^as sol umbras. Texerant nigrae sidera nubes. 
Mercator refecit rates quassas. Horrida tempestas coelum con- 
traxit. Sparseruut rosas. Pacem dilexerunt. Suscepit beUom 
civile Caesar. Traxerunt. Egistis. Capturi sunt. Quassi suiit 
An rapuenmus ? Jecerunt. Arguerunt. Coegisti. Ficturi sunt 
An JegSras? Negleximus. PerrexSro, pupugerunt, puncturus 
erat, sparsi sunt, tetigistis, fracti essent, iregissent^ lectiirus sum. 
Egistis, fregeras, jecistis, acceperunt, sparserim. 

c. Render into Latin : — 

They had driven. We shall have fastened. They were about 
to read. Thou hast bargained. They might have scattered the 
roses. They have pierced again. You might have risen. I shall 
have touched. Koses were scattered. The ships have been re* 
fitted. Civil wars have been undertaken, xou had desired. 
Have they desired ? The ships were seized. Have the shatter^ 
ships been seized ? You had fled. Have they fled ? They will 
})ave broken. Had they risen ? Have you touched the roses ? 
HVe have not touched the roses. 



ExiguiM, a, um, adj. i 
sol, solis.ro. the sun. 
umbra, ae, f. skadotr. 
niger, ra, rum, adj. black, 
sidvf, eris, n. a star. 
pabeSf is, f. a cioud. 
mercator, oris, m. a merchant, 
reficlo, to repair, 
taxis, is, f. ruft^ ship. 
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103. — Lat Gram. Page 72« 

THIBD COKJUOATIOBT. 

143. a. How is Lo changed in the Perfect and Supine f 

b. Mention the Perfect and Sttpine of AnteceUo^—^perceUo,-^ 
eoioi^-coneulo^-^falloi — refeUo,^occulo,-^peUoj — compeuo^'-psaUo, 
— saUo, — toUo, — attoUo, — extoUo^-^veUo^ ^^conoeUo, 

144. a. How is Mo changed in the Perfect and Supine f 

b. Mention the Perfect and Supine of Como^ — demo, — emo, — 
aMmo, — premo, — opprimo, — promo^ — sumoj — iremo* 

145. How is No changed? Mention the Perfect and Supine of 
CanOf — succirio, — cemo,'-^ decemOy — gigno^ — lino, -^pono, — «iw, 
— destno, — epemo^ — stemo, — ternno, ^ contemno. 

146. a. How is Po changed in the Perfect and Supine f 
b. Mention the Perfedt and Supine of BumpOy^-etrepo. 

147. How is Quo changed ? Mention the Perfect and Supine 
of Coquoy — linquo, — relinquo* 

BzeroUe 10ft. 

THIRD CONJUOATION. 

Zo,— JIfo, — iVb,— Po,— Ciw. 

a. Vocabulary. 



Depello, to drii^e aioay* 
somnttf, 1, tn. tleep^ 
invldiM, a, urn, enviofU, 
euro, ae, f. care. 
aXer^ ra, rum, lOacki 
exlmo, to take awag. 
oansQmo, to wear away. 



sazMm, i, n. a itone^ rock* 
vetustM, ati«, f. age. 
graclli«, e, adj. slender. 
grau^n, Ibis, n. grass. 
cape.Ua, ae, f. she-goat. 
res, rSi, f. a thing. 
ag«y» ri, m. ajieid. 



b. Translate, and mention the roots of the verbs : — 

Depulit somnos inv!da cura. lUe dies atras exemit curas. 
Yeniens consumit saxa vetustas. GracHes gramen carpsSre ca** 
pellae. Fefellit ea me res. Agros coluSrunt. Gonsuluistis. Ful- 
Buri sunt. Sustulerunt. Compsissem. Emptum est. IVesse- 
rimus, presser^mus, pressenint^ pressSrint. Sumpturi sumus. 
Gantum est. Decretum filerat. Posuisti, posuerim, poeu^unt. 
Beliquisti, relioti sunt, relicturus eram. 

c. Render into Latin : — 

They have been deceived. Have you been deceived? You 
had driven them away. Have they ariven them away ? They 
may have been adorned. Fields have been bought. Have you 
bought fields ? Has care driven away sleep ? They may have 
sane. Tou have not sung. You had taken. They were about 
to place. He had been about to buj. Three hundred were left 
Y<yu have allowed. They had despised. 



LATIl^ £X£|tCIS£& IPerfeet ^ Si^in^. 



^bserelse 108.— -Lat Gram. Page 74w 

THIBD COirJVGATIOir. 

148. a. How 18 Ro changed in the Perfect and Supihe f 
■ h. Mention the Perfect and Swnne of Curro^ — accurro, occurro ; 
-^ferQ^—offero, — aufiroy-^confero, — differo, — efferoy—mfero^ — 
offeroy — mffero^—furo^ — quaero, — acquiro^ — eero, — consero^ — fero, 
^-verro. 

- 149. A. How is So changed in the Perfect and Supine f 

b. Mention the Perfed and Supine of Depso, — ineessoy'—pituo^ 

150. How is To changed ? Mention the Perfect and Supine of 
Flecto, — meto, — fitttto, — necto^ — pecto, — peto^ — jdecto^ — ««&>, — sul^ 
eisto^ — eterlo^ — verto. 

151. a. How is Uo changed in the Perfect and Supine f 

b. Mention the Perfect and Supine of Fluo^ — luo, — abluo^ — nw, 
cUruOj — struo, — anniw,— congruoj-^ ingruOf — metuo, — pluo, 

152. How is Vo changed in the Perfect and Supine f Mention 
the Perfect and Supine of Vivo, 

153. How is Xo changed ? 

154. What are inchoatives f How do thej form their perfect 
and supines f 

azerolse 106* 

THIBD COSJUOATION. 

-Bo,— 5o,— To, — C/b,--Fo,— Xo. 

a. Vocabvlary, 

Dttit, a«ui . 
raeda, ae, f. booty. 



Tergum, i, n. a badt, 
Uro, to bum. 
IgDM, Is, m.fire. 
domtM, U(t, f; a house, 
jBxerclCttf, As, nc an army. 



tottit, a« um, the wkok» 
praeda, ae, f. booty. 
legatttf, i, m. an amboisador. 



oulltff, a, um, none, no one* 
belltwn, i, n. a war. 



b. Trandate^ and mention the roots of the verbs. : — 

Hostes terga vert^rant. Ussit ignis domos. Miserat exercltuxn. 

Abstulit totam praedam. Miserant le<2:atos. Nulla bellagesseruut. 

Attullsti. Attuleruntne ? fixtulissem, extulerant. Quaesiverunt, 

quaesiturus est. Trivbti. Flex^rant, flexissent. Substitenint. 

Yersuri sunt. Fluxit. An ruit? Struxisti. An struxerunt? 

Yixerim. Texturi sunt, texuistis. Congruerunt. Diruturi sunt. 

Obtuleras, oblatum esset, oblaturi sunt. 
o. Render into Latin : — 

They may have run. Have you run f I have not mn. We 
d borne. You might have borne. Have you taken away^ f 
ley had not taken away.. Were you about to seek? Th^ will 



^ihConJ.y VERfiS. ^ 

not have sotighi They may have sown. Have they sown ? We 
had summoned. You hare bent. They had turned. We were 
about to turn. Had they bestowed f We have not bestowed. 
Tou have built. They had covered. 



&07t — Lat Gram. Page 76. 

THB TOtJBTH CONJUGATIOir. 

155, a. How does the Fourth Conjugation form the Perfect 
and SupiM f 

b. Mention the Perfect and Supine of AmiciOt-^aperiOf-^-comperio^ 
— caecuHoy — cambio, — dementio, — co, ^^farcio, — confercios-^feria^ 
ferociOf — fulcio^ — kaurio, — queo, — raucio, — salio (to salt), — *«- 
Uo (to spring), — desilie, — sancio, — sarcio^ — Jtentio^ — sepeliOj — 
siptOy — sin^dtio, — veneo^ — vento, — otatcto, -^gestiOf '^glocio^ — 
ineptio, 

156. a. Explam DesideraHve verbs. In what are these verbs 
defective ? 

b. Trandate (he foUomng^ and give the root: — 

Amicuisti, amictum, Itum, campserunt, compertum, comperi, 
aperturus, aperuerunt, gestivit, esurivisti, ineptiverunt, yinctum, 
venerant, venturus, vemisti, singultivisti, septurus, sepserunt, sc- 
p^ltllru8, sepeliverunt, sensurus, sensisti, snrtum, sarserunt. 

Sanctum, sanxerunt, sanciverantt desiliisti, desulturus, desi- 
lueruiit, saluSrint, saltum, rausiirus, rauserunt, quivisti, quitum, 
hausurus, hausisti, fiilturus, fiilserunt, confertiirus, conferserant. 

c. English to he translated into Latin ;— 

They went; he is about to change money; they have dis- 
covered ; about to open ; they clothed ; they may have opened ; 
about to fill up ; they may have propped ; about to draw ; they 
were about to spring ; he has sprung forth ; he may have decreed ; 
about to decree ; they will have patched ; they have felt ; about to 
feel ; they may have buried ; he might have enclosed ; he sobbed ; 
they have been sold; he is about to come; they bound; they 
showed signs of joy. 



DEPONENT VERBS. 
Szerolae 108« — Lat. Gram. Page 78. 

157. a. How is the Perfect of a Deponent Verb formed ? 
Mention the Perfect of the following : — 

b. Fateor, -^ confUeor^ — diffiteor^ — medeory — nusereor^ — reor» 

c. Apiscor^ — adipiscor, — comminiscor, — defetiscor^ — exfutr* 
giicor^ ^^fruoTy — gradior^ — aggredior, — irascor, — labor 
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qnor^ —moriar^ — nondAXw*,— ^ameor, — mftyr,— oUtoueor, — ariari 
paeueor, — paacor, — potior^ — perpetior^ — profioMOor^ — quemr-t 
-ringar^^^sequor^-^iiIcUcorf — vior. 

d. Liquor, — remmiicor, — peweor, 

c. Experiar, — metiar^-^opperior^'^ordiar. 

f. Tranalaie {hefdOounng, ani meniiou tttf root: — 

Fassus es, confessi sont, diffiteris, medicatus est, mueriti eri- 
mus, rati enmt, apti sint, adept! essemua, commenti essent, ezper- 
recti fuimus, fruiti simt, grcflsns eram, aggreaBi 8iuit» irati eramuB, 
lapsi sunt, locntus eram, mortui sunt, nactos eris, nati sunt, nixi 
sumua, obliti fuimus, ortus sit, pocti eramus, passi simus, perpessi 
essent, profectus sit, questus es, seciitus sit, nltus est, usi sumus, 
experti sunt, mensi erant, oppertus fueram, onus essem. 

g. EnglUh to he trandated into Latin :— > 

He has forgotten ; you had endeavoured ; they have been bom ; 
he may have got ; they might have died ; to be about to speak ; 
to have fallen ; being angry ; I went to ; they proceeded ; he had 
enjoyed ; he will have awaked ; I may have devised ; you might 
have obtained; they may have got; he has thought; they had 
pitied ; he had healed ; we denied; they have confessed ; he rose ; 
they had bai^ained ; we shall have suffered ; they had endured ; 
he may have gone; he has complained; about to follow; they 
have revenged; he may have used; they were weary; they 
grinned; he fed; I have tried; he had measured; tiiey had 
waited for ; we shall have begun. 
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IRREGULAR VERBS. 

BzeroUe 109 a. 

Preliminary Syntactical Btdes. 

Rmie 10 a. (Gram. 848) When two verbt come together, the latter mast be fn the 
Infinitive Mood, when it denotet the nUifect or oliiect of the former ; at, " Cupio teirt,** 
I wish to know. 

Rule 11. (Gram, 349) The Infinitive is used as a neuter noun in all the casfs of the 
singular number ; (and mar have adjectives and pronouns agreeing with it); as, ^LegSre 
est utile," To read is asefiiL 

BtUe 12. (Gram. 360) Sometimes the English word that between two verbs Is not 
translated in Latin ; and then the noun or pronoun following is put in the AfCusaUve^ 
and the verb in the Infinitive Mood ; as, ** Existlmo, ( ) bonos ene beutos,'* I consider 
(that) the good are happy. 

. Rule 13. (Gram. 318, 323) When the English verbs may, might; can, could; shall, 
thottidj itfU, uHtuids are used not as auxiliaries, but in an absolute and independent 
sense, they must be rendered b^ the verbs licet, possum, debeo. polo, nolo, governing 
the following verb in the Infinitive, as, ** Ire voluraus," we will go, or, are willing to 

f>. *" Ire nolunt," they will not go, ory they are unwilling to go. " Legire possum,** 
can read, 1 am able to read. 

b. On the other hand, whien the sense is merely condilional, or dependent, the verbs 
possum, volo, nolo, licet, debeo, and oportet, are suppressed, and the words may, mighty 
can, could, &c. are considered mernly as sigvs of the Fotential Mood ; as, ** TenSrem, 
si vcUem," I might hold It, if I pleased. ** Fecisset, si tentasset, " he would have done 
it, If he had tried. 



SxerciM 109 1>. — Lat Gram. Page 80. 

161. Conjugate Possum through all the moods and tenses. 

162. a. Conjugate Ho through all the moods and tenses. 

b. Translate the following into English : — 

Potesne? Possum, poterant, poterunt, potuerunt, potu^rint, 
possent, possint, pot^ras, potuSras, potestis, potuistis, potuimu:i, 
potuerimus, potuetimus, posse. 

Ibas, ibis, ivisti, lYcras, eas, ires, iveris, euntis, ibant, ibunt, 
iTerunt, iv^ant, irent, iturus, iturum fuisse. 

Quis potest ire? Ego. Quis potuit ire? Tu. Quis potuit 
scribere r Ille. 

c. Render into Latin : — 

1 was able; jou have been able; they had been able; we 
might be able; you will be able; are they able? They are not 
able. Who is able ? We are. 

I went ; you went ; they had gone ; he may have gone ; you 
might go ; about to go ; let them go ; shall he go ? he shall not 
go. Are they able to go ? Will you be able to go ? We shall 
not be able to go. 
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emlae 110. — Lat Gram. Page 80* 
Voio, — Noh, ^Malo, — JEdo. 

163. a. Conjugate F^ throughout 

164. Conjugate NHo^ throughout 

165. Conjugate Malo, throughout 

166. Conjugate JSdo^ throughout 

b. Trwulate the following into English:-^ 

Vii, volunt; volebatis; volet; velit; vdlet; voluerunt; vo- 
luSrint; volihnus; velimus; vellSmus; yelint; vellent; velle; 
volens. 

NoluSrunt; noluSrint; noli; nolimus; nollemus; nolunt; 
aolent; nolint; nolient; noluerimus; noluerlmus. 

Mavis ; malet ; mavult ; malit; mallet; maluerunt; maluSrant; 
maluSrint; malle. 

Kdunt; edSbas; edes; edas; edSres; edant; edent; edisti; 
eder6tis; ederitis; edunto. 

0. Render ifUo ItOtin: — 

You were willing, unwillinff, more willing to eat. They are 
unwilling; let them be unwilling. Are thej willing to eat? 
They have been unwillinff f Were thev able to eat ? Thej are 
able. Let us cat You had been unwilling to go. 



I l&l. — Lat Gram. Page 8a 
Fero^ — Fto, — Feror. 

167. a. Coigugate F^ throughout 

168. Conjugate Fk>j throughout 

169. Coi\jugate Feror^ throughout 

b. TroMlaU the foBowing into English : — 

Fers, ferunt; ferent; ferant; ferrent; fertifl> feretis, feratis, 
ferretis ; tulSrunt ; tul^rant ; tulSrint ; fer ; tulisti, lat&rus, latiiri 
sunt ; — Fiebas ; fiet; facti sumus; facti eramus, iacti erunt; 
ficres, fito; fient fiant, fiunt; — ^Fertur; femntor, fenmtur ; feran- 
tur ; ferentur ; ferimtni ; ferebantur ; lati erant ; lati simus ; lati 
assent; ferendus. Quispotuit ferre? Ule. 

0. Render into Latin : — 

He has borne. Let them bear. Yon are able to bear. They 

will have been borne. You might bear. He has become. Let ihem 

become. Let him be borne. You may become. They may be 

We should bear. He might become. He may have been 

Thou mnyst have become. To have been about to bear 

)me. Having been borne. 
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DEFECTIVE VERB& 
SzerolM lia.— Lat Gram. Pftge 86* 

170. a. What is a Defective Verb f 
Conjugate Aio, throughout. 

171. Conjugate Auatm, throughout 

172. Conjugate Ave, throughout. 

173. Conjugate Solve, throughout. 

174. Conjugate Cedo, throughout. 

. 17^* Conjugate Faxo or Faxim, throughout. 

176. Conjugate Quaesoj throughout. 

177. Conjugate Inquam, throughout*' 

178. 'Conjugate Coepi, — Odi, — Memini, throughout. 
Mention the Participles of Coepiy — Odi, AVhat is the meaning 

of the Perfect of these verbs? — of ihePaat-Per/ectf— of the 
Future'Perfect f 

b. Translate the following into English : -— 

Ais, — aiebas, — fiJsti, — aiiis, — aiens. Ausint, — aveto. Sal- 
veto, — salvere. Cedite. Faximus, — faxint. Quaesumus. In- 
quit, — inquiunt, — inquiebas, — inquistis, — inquiet, — inquito, — 
inquiant. Coeperam, — oderim, — meminissem,— coeptus, — osurus, 
— memento. 

c. Render into Latin : — 

He said ; they said ; saj ; they may say ; he dares ; they dare ; 
hail ye ; they may do it ; we pray ; he says ; thou hast said ; say 
thou ; say ye ; they begin ; they had begun ; he remembers ; tliey 
have remembered: they had hated; about to hate; about to 
begin. 



ftlS. — Lat. Gram. Page 88. 
Impersonal Verbs, 

180. What is an Impersonal Verb? Mention the principal 
Impersonal Verbs. What Moods and Tenses have these verbs ? 
Conjugate Decet. Botv is the Imperative Mood supplied ? What 
mood do Impersonals generally want ? How is the third person 
dnguhir of verbs expressing a movement sometimes employed ? 

Adverbs* 

181. Define an Adverb. Mention some. Whence are Adverbs 
derived ? Mention some formed by Composition, Which adverbf 
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admit of comparison ? How does the Positive end? — the Com^ 
parative f — the Superlative f 

d. Compare Bene^ — matey — mvUum^ — parumr^prope^ — vUrOy 
-^magis, — ocius, — priiiSy — potius^ — helU, — penesy — nupeTy — 
novty — meritby — saiisy — secusy — rfiw, — saepe, 

BsereUe 114. — Lat. Gram. Page 89. 
PREPOSITIONS. 

182. What is a Preposition f Mention those which govern an 
Ablative ; — those whicn govern both an Accusative and an Abla- 
tive ; — those which govern an Accusative, 

183. Preps, gov. an Accusative, — Explain the following : — 
Ady — aaversusy — antSy — apudy — circay — circumy — circitery — 

CM, — citroy — conJtrOy — ergOy — ex/ro, — infrOy — inter, — vntroy — 
juxtOy — oby — penesy — pery — pone, — post, — praeter, — prope, — 
propter^ — secunduniy — supra, — transy — versus, — tdtra, — usque, 

184. Preps, gov. an Ablative, — Explain the following : — 

A, ab, abs, — absqusy — coraniy — cum, — cfe, — e, ex, — palam, — 
prae, — pro, — procul, — simuly — sine, — ienus. 

How are versus and tenus placed ? What case does tenus go- 
vern ? How IS cum used ? 

185. Preps, gov. either case, — The Accus. — Expliun in, ^^sub, 
— super, — subter. 

The Ablative, — Explain clam, — iti, — suby — super, — subter. 
What change do prepositions compounded with verbs undergo ? 
Mention and explain die Inseparable Prepositions. 

axerelse US.— Lat Gram« Page 92. 
CONJUNCTIONS AND INTERJECTIONS. 

186. What is a Conjunction? Explain the Copulatives, — 
Mention them. What do the Disjunctive imply ? Mention them. 

Explain Etiwn or acnon ; — necnon ; — out; — vel ; — sive. 

When are ac and atque used for as and than f 

In double questions, when we wish to distinguish the things 
opposed to eacn ot^er, whether should aut, ovt, or ne be employed F 
How is the first question introduced ? 

Explain et-et. What b sometimes employed for et^et f 

How are Negative propositions connected? How are Ajfir* 
motive and Negative propositions connected ? How are Disftine*' 
tives doubled ? 

Explain Tani'-quam ; — mmc^mme i — nan tantum — etiam ; •— wm 
solum — sed etiam ; — nan mode — verum etiam* 

Why are Que, nsy vs, called enclitics f 

187. Define an Interjection, 
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PART n. 

Containing Exercises on the most general rules of Syntax. 
Bsereise 116. 

Syntac. Rule. 1. A Verb with its NominatiTe Case. —Gram. 197. Consult the 
Tocabulaiy at the end. 

KoTB. — When a question is asked, an mntt be put the first word, or ne the second ; 
as. Do you teach ? — An doces f or Docesne f — Gram. 223. 

I love. Thou teachest. The king rules. I do see. Thou dost 
walk. The lions do roar. I am eating. Thou art drinking. 
We are thinking. Does the king rule r Does the dog bark ? 
Are the birds smging? Does the sun shine P The sun does 
shine. The birds fly, and the fishes swim. The bird swims not, 
and Uie fish flies not. I study, but you play. I am studying, but 
you are playing. 

Time flies, death comes. When night comes, the moon rises. 
Does the soldier fight ? The soldier does fight. Does the enemy 
conquer ? The enemy does not conquer. 

The master was teaching, and the boys were attending. It 
was night (in Latiii, the night was). Were you reading ? I was 
writinff. , 

ShaU we conquer, or shall we yield ? The hero will stand, 
but the coward will fall. The moon will set, when the suu will 
rise. 



Bxerdse 117« 

Ruie 1. continued. 

I have written ; have you written ? Did you call ? Nobody 
heard. You did well, but I did badly. 

I had slept, but you had watched. I had called, had the ser» 
vant heard. The eyes had seen, the ears had heard, and the hands 
had touched. 

I shall have read, as soon as he will have written. When the 
boys will have studied, they will have learned. Shall you have 
finished, when I shall have begun ? 

Come, let the boys run. Either learn or depart. Let him 
come ; remain here. 

I may come, if vou can show. If he come, we may go. Though 
the sun should shme, the rain may fall. 

What would you do, if you could fly? I might call, if you 
could answer. If a letter should come, I would return. 

Though I may have wept, you may have laughed. You may 
have said, though he muy not have believed. 
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Bxerolse 118. 

Rttie t, eontitiued. 

If the army should have come, the enemies would have fled. 
The bojs mi^ht have studied, if the parents should have ordered- 

The war is finished, for the citj is taken, and the enemies are 
conquered. An injury will be avoided, and a benefit will be re- 
ceived. Has the money been lost P 

The speech had been heard. Be ruled ; let the school be opened^ 
and let the boys be called. 

There is a God (in Latin, A God is). There has always been a 
God {Lot A God always has been). There will be a God for 
ever {in Lot, A God for ever will be). 

CsBsar said I came, I saw, I conquered. Rome conquered ; 
Carthaffe was conquered and destroyed. The messenger was 
killed, but the letter was received. 

Xztrelse 119a 

Rule 1. continued. 

Youth flies, and age advances. The sun descends, and the 
mountains are shaded. Does the sun descend ? Are the moun- 
tains shaded ? 

Crassus laughed only once. Say, have vou played ? I have 
not played. £et the truth be told ; I will not lie. When the 
master speaks, the scholars shotdd att^id. 

O while you live, tell the ti:uth! The dead were formerly 
burned, (cremor, 1.) but now they are buried, (kwnor, 1.) God 
said. Let there be light (iMt* Let light be), and there was light 
(^Lat. and light was). 

BserelM lao. — Lat Gram. Page 102. 

Mule 9. Tbe SubttantlTe and the Ad)cctiTft 

KoTB. The adjective agrees with iti lubitontive. though a verb may come betveen 
0iem : thut, in the sentences ^** The bright nm rUeti '* and ** The tun ri$e$ bright j " 
the word bright eqoallj agrees with iu noun sum. Gram. S54, under Norn, of the 
Verb. I 

Time past never returns. Envious age flies. A hare nms 
sWift. Our master comes, our lesson is ready. A beautifid face . 

5lease8y but the most beautiful face fades. Tne bright sun rises, 
'he sun rises bright. 

The hot summer bums, and the cold winter freezes. The cood 
boy learns, but the bad boy is idle. High towers havefdlen* 
when low cottages have stood. 

When learned masters instruct, diligent scholars will learn. 
The strongest men will die, and the most beautiful flower will fade. 
The mind is heavenly. The body is mortal. 
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Civil war is most pemicions. Honey is sweet, and gall is bitter. 
A written letter remains. All virtne consists in action. A beau- 
tiful heifer feeds (pascor, 3.) in a large wood. Spring is the most 
wholesome ; then winter ; summer is more dangerous, but autumn 
the^most dangerous. 



Bserolse 121. 

Rule 3. When the word man it omitted in Latin, the adjective it pat in the maseuli'ne. 
When the word Mtiy, du^, or qfflce is omitted, the adjective is in the tuuier. — 
Oram, 204, 

A covetous man always wants. All mortal things will perish. 
No (nemo) bad man is happy. All human things are frail. 

EuU 4. Two or more nominatives singular, connected by et, &c., have a verb plural, 
if they denote living beingt. — Gram. '^00. 

When the nomfnativet are of different persons, the plural verb agrees with the;9r«f 
person rather thau with the second, and with the iecond rather than with the third. 
— Gram. 201. 

The boy and the girl run. The master and the scholar study. 
The husband and the wife agree. 

You and I read. You and he write. You, Paul, and I will go. 
The pen and ink are here. You and the enemies will fight. 

BvUc b. Two or more substantives of different genders, with life^ require an adjective 
plural in the masculine gender : but if the substantives signify things without life, the 
adjective is neuter. — Gram. 267, 

Homer and Milton were blind. The boy and the girl are 
idle. 

Fire and water are necessary. Biches, power, and honour are 
uncertain. 

BzerclM 122.— Lat Gram. Page 130. 

Rule 6, Neuter verbs have the same case after them as tiiey have before them. — 
Gram, 853. 

God is a spirit. Virtue is a jewel. Experience (usus, us) is the 
best master. Troy is now a field. The tallest oaks were once 
acorns. Studious boys will be learned men. The Fates were 
three : Clotho^ Lachesis, and Atropos. 

A magistrate is a speaking law. The ostrich is the largest 
birdt the elephant is the largest beast, and the whale is the largest 
fish. Man is first an^ infant, then a boy, then a youth, then a 
foung man, then a man, then an old man. Hunger is the best 
oook. 

^ The ram, the bull, and the twins are spring (vemus^ a, um) 
signs. The crab, the lion, and the virgin are summer (aestivtu, a, 
umy signs. The balance, the scorpion, and the archer are au- 
taimaaL signs. The goat, the water-bearer, and the fishes are 
wintry signs. 
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Bxeroise 123. — Lat. Gram. Page 119. 

Rule 7* Tra$aUive rerbt govern the ol^ect of an action in the accusative case.— 
Gram, 246. 

God created the world. God preserves the world. Know thy- 
self. Hannibal conquered Italy. Capua corrupted Hannib^il, 
Poverty teaches all arts. All men worship gold. 

Labour overcomes all things. Despise pleasures. Fortune 
generally corrupts Nature. Govern your temper (animus^ i), and 
restrain your tongue. Our country delights us. 

The loadstone attracts iron. Coming years bring many advan- 
tages with them. India sends ivory. If fortune has made me 
miserable, she shall not make me a liar. Egypt produces (gtgno, 
3.) crocodiles. 
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Genitive Case. 

Rule 8. When two subBtantivet come together, signifying different things, the latter 
is put in the genitive case.— Gram. 229. 

Great is the force of custom. The name of peace is sweet, and 
the thing itself is salutary. The beginnings of all things are small. 
Death is the departure of the soul from the body. Piety is the 
foundation of every virtue. 

Jupiter was the god of heaven, Neptune of the sea, and Pluto 
of hell. Mars was the god of war, Vulcan of fire, Apollo of music. 
Bacchus was the god of wine ; Mercury was the messenger of the 
gods. 

Cybele was the mother of the gods ; Juno was the wife of Jupi- 
ter. Minerva was the goddess of wisdom, Diana of hunting, Venus 
of beauty, and Ceres of corn. 

The life of a man without literature is the death and the burial 
of man. The tongue is the worst part of a bad servant. Andro- 
mache was Hector's wife (in Lat. the wife of Hector) 

Bsercise 125. 

The Infinitive. 

Rule 9. a. When two rerbs come together, the latter munt be in the Infinitive Mood, 
when it denotes the subject or object of the former. —Crram. 348. 

6. The LtUin Infinitive is never employed in prose, to express h purpose. When a 
purpose is intended, the subjunctive mooa must be employed: thus, in En^sh, ** He 
comes (purposf) to see you ;" or, thatt in order that, ** he may see you." In Latin, 
•• Venlt, ut videaL** 

I love to Study, because I wish to. learn. Who is able to know 
all things ? Good men hate to sin. Kobody hastens enough to 
live wefl. Virtue cannot be lost. 

Hope alone is wont to comfort a man in misery. Learn to 
live. I know not how to lie (Lot, I know not to lie). Learn to % 
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bear well a great fortune. Can riches make (reddo, 3.) a man 

wise ? 

Ride 10. The word that coming after the vert)t believe, hear, know, think, say, and 
the like, U emitted iu Latin, and the noun or preabuo following it pat in the acccMa/iv^, 
and the verb in tli'e ii^nitive mood ; as, " Audio, ( ) patretn esse doctu^" 1 hear 
(th%t) your father is learned— Gram. 350. 

tV^ know that God rules the world. You know that I love the 
truth ; you know that I hate a liar. Virgil says that labour con- 

Suers ail things. Cicero says that love overcomes all difficulties, 
^o you not see that the sun shines ? 

I confess that I have sinned, and I know that I have deserved 
blame. He who knows not that he sins, does not wish (volo) to be 
corrected. Who can believe that the world was created without 
a God ? (numen^ tnis.) Do you not know that death cannot be 
denied ? 

Xzerolse 126. 

The Relative. 

Rule II. The relative agrees with its antecedent In gender, number, and person, but 
takes its ease from the te*b in Its own clause. <— Oram. 20S. 

The relative is in the nominative case when it is the subject of a verb, but is In the 
accusative, or some other oblique case, when it is the otjeet of a verb or preposition. — 
Gram. »)8 fr. 

We love the man who loves God. Men who neglect religion 
will be punished hereafter. Follow (colo^ 3.) religion, which is 
the foundation of happiness. There is a God in the world, who 
rules, who governs, who preserves the changes of times and the 
vicissitudes of things. 

Who is there that does not admire the splendour and the beauty 
of virtue ? He who gives soon gives twice. Happy the man who 
his been able to know the causes of things. He is braver who 
conquers himself, than he who conquers the strongest walls (moenia^ 
fim and orum). 

The breath which we draw comes from heaven* The God whom 
we adore is the best and the greatest. There is no thing which 
God cannot do (efficio, 3). We sometimes love those men whom 
we have never seen. God sees what we do. Bear that which you 
cannot avoid. 



XzereUe 127. 

Rule 11 The Dative after the Verb.— Grnm. 259. 

All Transitive verbs require the immediate o^ect of an action to be in the accusative 
case ; but the remoter ottject. or that to or for which any thing is done, or fiwn which 
any thing is taken away, to be in the dative case ; as, 

Dedit mihi librum ; I He gave the book to me. 

Mea mihl ademerunt ; | They took my property from me. 

^Nature engages (concUio^ 1.) us to our parents and country. 
Kature has given sense to beasts. A covetous mai^ acquires riches 
for others, not for himself. Fortune yields to virtue. The first 
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duties are due to the immortal God. We are not bom for our- 
selves only. 

Show me your letter. The laws of Lycurgus bring up youtk 
to labour. Temperance brings peace to the mind. Pay me the 
money. 

Give place to your betters. We easilj give right counsel to 
the sick when we are well. Life has given nothing to mortals 
without great labour. 

BzeroUe las. 

Rule 13. The Ablative after the Verb. ^Gram. 269. 

a. The cauttt instrununtf and manner of an action, are put in the ablative ; as, 



Palleo metu ; 

Caesiis est vijagU; 

Mira cderitate rem peregit ; 



I am pale with fear. 
He was beaten with rods. 
He finished the business with won- 
derful dispatch. 

b. With passive verbs, the principal agent, if a person, most be put in the ablative 
with a or abi as ** Laudatur ab his," 

c. But if the agent, after a passive verb, does not denote a person, it must be put in 
the ablative without aorabs as, " Cometae radiig soils obscurantur." 

The world was created by God. Demosthenes overcame the 
impediments of nature by industry and diligence. The impedi- 
ments of nature were overcome by Demosthenes. 

Rome was founded by Romulus. Men are caught by plea- 
sure, not less than fishes by a hook. It is folly to die by the 
fear of death. You can imitate any thing (gmdvis) with moist 
clay. 

The manners of men are changed by adversity as well as by 
prosperity. Let us always worship God with a pure, sincere, 
(integer^ a, um) and uncorrupted mind. Children are delighted 
with laborious sports. 

Greece excelled Rome in learning, and in every kind of litera- 
ture. We are all worse (deierior, us) by licentiousness. Beauty 
perishes by wine, age is corrupted by wine. Ceres first taught 
mortals to turn the ground with iron. 

Bserolae 129. 

Rule 14. A noun of multitude singular sometimes requires the verb to be in the 
plural number. — Gram. 199. 

A part spoil the altars. A part seize the missile weapon, and 
blindly rush on. Nor did the suppliant crowd fear the counte- 
nance of their judge. 

Rule 1&. Prepositions. 

These prepositions govern the accusative.— mf, advcrsus, ante, ftc— Gram. 18S. 
These govern the ablative, —a, ab, abt, absque, coram, &e.^Gram. 184. 

Ariovistus sends ambassadors to Caesar. Roses shine among 

*>«« lilies. Few come to old age. Thymoetes advises that (it} 

^ be led within the walls. ' 
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•There is a great grove near the cool river. On account of the 
memorable anther of* Juno. Manj victims shall fall to thee before 
the altars. All these dilFcr among themselves in language, cus- 
toms, and laws. 

Bzeroiae 130. 

Prepositions — continued. 

The Helvetii send the noblest of their city ambassadors to him. 
He orders Divitiacus to be called to him. 

With a great murmur. Under the opposite front. He sees no 
ship in sight. He will call them Konians from his own name. 
Inform (doceo) us under what climate, in what region of the globe, 
we are at length thrown. 

One part takes its rise from the river Rhone. Fear in prospe- 
rity, hope in adversity. As a field without culture, so is the mmd 
without learning. 

Bzerclae 131. 

Bute 16. ConjuQctioiis. ~ Gram. 312. 

n. Copulative and disjunctive conjunctions ronn(>ct, in the same mood and tense^ two 
or more verbs which are similarly situated with respect to time and circumstance. 

b. They also connect, in the same catCt two or more nouns and pronouns, depending 
on the same verb or preposition. 

A diligent scholar will study and learn. The husbandman has 
sown and reaped. The little mouse hns often placed his house 
under ground, and made granaries. Virtue gains and preserves 
friendship. 

Augustus and Antony defeated Brutus and Gassius. In war, 
sudden death, or joyful victory comes. The Alps are high moun- 
tains between France and Italy. In the beginning, God created 
the heavens and the earth. The law is nothing but* ri<;ht 
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MisceUoTieous Examples on the preceding Rides. 

Alexander, who conquered the East, perished by a fever ; 
Caesar, who conquered the West, was killed by Brutus. 

Malice imitates prudence, pride greatness of mind, (animus^ 
t,) prodigality liberality, audacity courage, and superstition reli- 
gion. 

There are many who despise riches, honours, and the other 
things which seem admirable to some persons. 

Cicero said that he preferred the most disadvantageous peace to 
the justest war. 

Bkt after a nexntive is expressed by nin\ ;and not by sed ; ai, " None tut a fool ; '* 
" Nemo nisi stultus." 

£2 
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Bomulus was the first king, Tarquin the Proud the last king of 
the Romans. 
He who says, Enow yourself, says this, Enow your own mind. 



BzereUe 133. 

Miscellaneous Examples — continued. ' 

Virtue is lost neither by shipwreck nor by fire ; it is changed 
by the alterations neither of seasons nor of times. 

The merchant refits his shattered ships. 

A poem is a speaking picture ; a picture is a silent poem. 

Poets wish either to profit or delight. 

We know that the sun is the light of the world. 

Caesar, from those causes which I have mentioned, (commemoro, 
1.) determined to cross the Rhine. 

Nor poverty, nor death, nor chains, (vinctdumj n.) terrify a wi^e 
man. 

Unhappy Phaeton fell from the chariot of the sun. 

Towards (sub) evening, Caesar ordered the gates to be shut, and 
the soldiers to depart from the town. 

When they could no longer sustain the charges of our men, 
some (alter) retreated to the rising ground, the others (aUer) 
betook themselves to theur baggage and waggons.* 

* Moit of the examples glvea in this Fart Second liaye been extracted from l>r. 
Valpy't " Elementary Exercitet.** 



VOCABULARY 

ADAPTED TO PART SECOND. 



NoTB. _Tbe pupil should continue to give the formation of the perfect and supine, 
and the rule tor the gender of nouna. 



A, an, are English Articles, for 

which there is no Latin, 
to be Able, possum, potui, posse, 

irr. valeo, ui, 2. 
Acorii, glans, andis, f. 
to Acquire, paro, dvi, dtum, 1 tr. 
Action, actio, Dnis, f. 
Admirable, admirdbUva, e, 
to Admire, miror, dtus sum, 1. 
to Adore, adoro, dvi, dtum, 1. 
to Advance, procMo, cessi, cessum, 

3. 
Advantage, commddxim, i, n. 
Adversity, res adversae, pi. f. 
to Advise, moneo, a/t, itum, 2. — hor- 

tor, ari, 1. 
Age, aetajs, dtis, f. 
to Agree, con<entio, sensi, sensum, 

4 int. 
Alexander, Alexander, dri, m. 
All, omnis, e. 

Alone (only), sohis, a, urn. 
Alps, Alpes, turn, f. 
Altar, ara, ae, f. 
Alteration, vicis, genitive, has no 

nominative, £ 
Always, semper, adv. 
Ambassador, legdtua, i, m. 
Among, inter, prep. 
And, etj atque, que, etc, conj. 
Andromache, Andromdche, e«» Gr. 

f. 
Anger, ira, tie, f. 
Annibal, Annibsl or HannihiX, 

tUis, m. 
-♦o Answer, respondeo, di, sum, 2. 
jintony, Antonius, t, m. 
Apollo, ApoUo, inis, m. 
Archer, Sigittdrius, i, m.. 
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Army, exercitus, us, m. 

Art, ars, artis, f. 

Ariovistus, Ariovistns, i, m. 

As, ut, conj. 

As soon as, ut primum, simul ac, 

adv. 
As well as, aequ^ ac, coig. 
Attack, impetus, us, m. 
At length, tandem^ adv. 
Atropos, AirOpos, Gr. f, 
to Attend, attendo, di, turn, 3 
to Attract, aftraho, axi, actumj 3 tr. 
Audacity, auddcisi, ae, f. 
Augustus, Augustus, i, m. 
Autumn, Autumnus, i, m. 
Autumnal, autumndiis, e. 
to Avoid, vito, dvi, dtum, 1. 
Bacchus, ^occAus, t, m. 
Bad, ma/us, a, vm. 
Badly, male, adv. 
Baggage, impedimentam, i, n. 
Balance, libra,, ae, f. 
to Bark, latro, dvi, dtum, 1. 
to Be, sum,fui, esse. 
to BearjZ&'o, tuli, ldtum,ferre, irr. 
Beast, bestisL, ae, 1 
Beautiful, ybrmOxus, a, vm. 
Beauty, forma, ae, /« — pulcritudo, 

inis, f. 
Because, ^uta, adv. 
Before, ante, prep, 
to Begin, tncipio, c^t, ceptum, 3. 
Beginning, tntitum, t, n. — princi- 

pium, i. n. 
to Believe, crcrfo, idi, Uum, 3. 
Benefit, iene^tum, i, n. 
Best, optimus, a, um. 
to Betake one's-self, confero se, 3. 
Better, melior, us. 
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Between, inter, prep. ace. 

Bird, avis, is, f. 

Bitter, amdrus, a, um. 

Blame, cuZ/^a, ae, f. 

Blind, caucus, a, um. 

Body, corpus, dria, n. 

Bom, ruUus, a, um. 

to be Bom, nascor, natus «ttm, 3. 

Boy, pwer, jpu«rt, m. 

Brave, /orfas, c. 

Breath, xptri^us, u«, m. 

Bright, CKtrus, a, um. 

to Bring, o/fero, aM^', (lUdtumy af^ 

ferre, irr. tr. 
to Bring up, eiuco, dui, dtumj 1 tr. 

erudioj ivi, itutk, 4 tr. 
Bmtos, Brutas, t, m. 
Bull, touros, I, m. 
Buriial, aepultdn, ae, f. 
to Bum, uro, ussi^ ustum, 3. 
Bat, sed, autem, verb, veriai, conj. 
By, a, ab, prep, governing the abl. 
Caesar, Caesar, dris, m. 
to Call, voco, dvi, dtum, 1— rftVo, 

dixi, 3 tr. 
Can, to be able, possum, potui, 

posse, irr. 
Capoa, Capua, ae, f. 
to Cast, throw, jaeto, am, 1 tr. 
Carthage, a city, Carthago, inis, f. 
Cassius, CassiuB, t, m. 
to Catch, capio, cepi, capiUMf 3 tr. 
Cause, causa, ae, f. 
Ceres, Cfres, fy-is, f. 
Chains, viMulam, i, n. 
Change, mutatio, onis, f. 
to Change, muto, dvi, dtum, 1 tr. 
Chariot, curras, us, m. 
Child, Zi6er, Sri, m. 
Cicero, Cicero, onis, m. 
City, urbs, is, f. 
Civil, civWis, e. 
Clay, argiibi, ae, f. 
Climate, caelum^ i, n. 
Clotho, Clotho, Gr. f. 
Cold, frigldas, a, um — geliduM, a, 

um, 
to Come, venio, veni, ventum, 4. 
to Comfort, solov, dtus sum, 1. 
Coming, veniens, eniis. 
to Confess, confiteor,/eMitf«uiR, 2. 
to Conquer, vinco, vici, victum, 3 

tr. 



to Consist, cossto, s&ti, 1 — eanMisto, 

3 int 
Cook, coquvis, i, m. 
Com, «6^es, ktis, f. 
to Correct, corrigo, rexi, rectum^ 

3tr. 
to Corrupt, corrumpo, rupi, rui>' 

tum, 3 tr. 
Cottage, cas&, ae, f. 
Counsel, consilium, i, n. 
Countenance, os, oris, n. 
Country, a, regio, onis, f. 
Country, the, rus, ruris, n. 
Country, our, patrin, ae, f. 
Courage, /or^itiMfo, inis, f. 
Covetous, avdrua, a, um, 
Coward, timidus, a, um. 
Crab, cancer, cri, m. 
Crassus, Crassua, i, m. 
to Create, creo, dvi, dtum, 1 tr. 
Crocodile, Croco(Mus, i, m. 
Crowd, turba, ae, f. 
to Cross, ^aiueo, ivL, 4 tr. 
Cruel, saeims, a, um, 
to Cultivate, co/o, m, ctdtum, 3 tr. 
Culture, cultHrei, ae, f. 
Custom, consuetddo, fnis, f. 
Cybele, Cybele, es, Gr. f. 
Dangerous, pericidosus, a, um. 
Dead, mortUus, a, um. 
Death, mors, tis, f, 
to Defeat, supero, dvi, dtum, I tr. 
to Delight, 7*1/00, jiiw, tum, 1— rfe- 

lecto, dvi, dtum, 1 tr. 
Demosthenes, DemosthUn^s, is, m. 
to Deny, nego, dvi, dtum, 1 tr. 
to Depart, discedo, cessi, sum, 3 

int. 
Departure, discessuB, us, m. 
to Descend, descendo, di, sum, 3 

int 
to Deserve, mereo, ui, itum, 2 tr. ' 
to Despise, spemo, sprevi, spreium, 

3 tr. — temno, 3 tr. 
to Destroy, deleo, evi, etum, 2 tr. 
to Determine, decent, 3 tr. 
Diana, Didna, ae, f. 
to Die, morior, mortuus sum, 8. 
to Differ, diffSro, 3 int 
Difficulty, difficuUas, dtis, f. 
Diligence, diUgentisi, ae, f. 
Diligent, diHgeus, entis, studidsus, 

a, um. 
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IMsadvantageoas, imqwas, a, urn, 

Divitiaciu, DivUidcua, t, m. 

to Do, facio, feci, fcuitum, 3 tr. 

Dog, canis, t», c. 

to Draw, traho, traxi, trcuiium, 3 tr. 

to Drink, 6tbo, 6i, 6f/um, 3. 

to be Due, debeor, Uus Mm, 2. 

Duty, q/^cium, i, n. 

Ear, auris, », f. 

Earth, terra, a6» f. 

Ea8ily,/acr/^, adv. 

East, oriens, entis, m, 

to Eat, edot edU esum^ 3 tr. 

Egypt, AEgyptua, i, f. 

Either, aut, vel, conj. 

Elephant, eleph^s, antiSf m. 

Empire, tntperium, «, n. 

Enemy, hostis, is, comm. 

to Engage, conc///o, avt, a^unit 1 tr. 

Enough, 9att9i ady. 

Envious, mvSius, a, urn. 

Evening, ve«per, ^i«, m. 

Ever (for ever), semper, adv. in 

aetemum. 
Every, omnis, e. 
to Excel, praestOy Uit ttum, 1 tr. 
Eye, ocfi/us, t, m. 
Face,yacie8, ei, f. 
to Fade, defloreaco^ 3 — marcesco, 3. 
to FalU. ca«fo, cecl</t, cdsum, 
to Fall from, (fecido, fe/t, iut 3. 
Fate,/a<um, t, n. 
Fear, ^t'mor, aris^ m. 
to Fear, timto, ui, 2— fnetao, ut, 3. 
Feir, patfcus, a, vm. 

Fever, /ciris, is, f. 

Field, artnim, i, n. — o^fer, ri, n. 

to Fight, pugnOj dvi, dtum, 1 tr. 

to Finish,^nio, tut, itom, 4. 

Fire, w;mi8, w, nu 

First, prtwns, a, um. 

First (at first), primb^ adv. 

Fish, ptscis, t«, m. 

YloyreTfJloSyJldriaj m. 

to Fly (as a bird), voh, avt, dtum, 
lint. 

to Fly (as in battle), /agio, fSgi, 
fitgiluniy 3 int. 

Folly, stuitititL, ae, f. 

For, nam, enim, conj. 

Force, »w, vis, f. 

Formerly, dim, adv. 

Fortune, jfortuna^ ae, f. 



to Found,/iiitd6, avt, atem, 1 tr. 

Foundati(>n,/un<2a}n«N^um^ t, n. 

Fratl,/r<i^As, e — caducaa, a, urn, 

France, GallitL, ae, f. 

to Freeze, gelo, dvi, dtum, I tr. 

Friendship, amicitia, cte, f. 

From, a, e, a5, ex, tie, prep, govern- 
ing the abl. 

Front,/ron«, tis, f. 

to Gain, concilio, dvi, diwn, 1 tr. 

Gall,/e/,/6//i., n. 

Gate, portai, ae, f. 

Generally, /er^, plenanque, adv. 

Girl, puellz, ae, f. 

to Give, do, dedi, datum, 1 tr. 

Globe, orbia,'ia, m. 

to Go, eo, ivi, Uum, ire, irr. 

to Go away, a6eo, ivi and ii. Hum, 
ire, irr. 

Goat, caper, ri, m. 

God, Deus, t, m. 

Goddess, D^a, ae, f. 

Gold, aurum, t, n. 

Good, bonus, a, um, 

to Govern, rego, rexi, rectum, 3 tr. 
gubemo, dvi, atom, 1 tr. 

Granary, horreum, i, n. 

Great, ma^nus, a, um. 

Great (vast), ingens. 

Greatness, magniiudo, inie, f. 

Greece, Graecia, ae, f. 

Ground, terra, ae, f. 

Grove, locus, i, m. 

Hand, manus, m, f. 

Happiness, /e/ict^as, dtis, f. 

Happy, /efix, icw. 

Hare, /^us, 0ri>, m, 

to Hasten, /<»/tno, dvi, dtum, 1 int. 

to Hate, odi, def. 

He, ille. 

to Hear, audio, ivi, itum, 4, 

Heaven, coe/um, i, n. 

Heavenly, coelestis, e. 

Hector, Hector, Oris, m. 

Heifer, jMi'cnca, o«, f. 

Hell, inferi, orum^ pi. m. 

Helvetii. Helvetii, orum. 

Here, Ate. 

Hereafter, dim^posthac. 

Hero, Aeros. ow, m. 

High, ce/«u8, a, um— o/ftis, a, urn. 

Himself, «ki, st6i. 

His, ««us, a, um. 
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Homer, Homerws, i, m. 

Honey, we/, melUs, n. 

Honor, Aonor, oris, m. 

Hook, hamnSf t, m. 

Hope, spcs, eit f. 

to Hope, speroy 1 tr. 

Hot, caUduSy a, urn. 

House, domuSf tU, f. 

Human, humdnus, a, urn. 

Hunger, /awes, is, f. 

Hunting, vendtio, onis, f. 

Husband, mort/us, <. ni. 

Husbandman, agricdla, ae, m. 

I, ego, mei. 

Idle, igndvnSf a, urn, xe^^is, e. 

If, «t, conj. 

to Imitate, tmitor, a/M« sum^ I. 

Immortal, tmmortaAs, «. 

Impediment, impedmentamj r, n. 

In, ta, abL prep. 

India, IndidL, (te, f. 

Industry, industridL, a«, f. 

Infant, tn/ans, an^t^, comm. 

to Inform, doceo, 2 tr. 

Injury, injuria, ae, f. 

Ink, airamentam, i, n. 

to Instruct, eriu/io, f&i, ifum, 4 tr. 

In, in, ace. prep. 

Institution (custom),tii«f iAitom, t,n. 

Iron,ycrrum, i, n. 

Italy, ItalidL, ae, f. 

Itself, ipse, a, um, 

iTory, cfiur, iiris, n. 

Jewel, gemma, ae, f. 

Joyful, /ue^us, a, «m. 

Judge, jWex, Icis, c. 

Juno, Juno, ojus, f. 

Jupiter, Jupiter, Jovis, m. 

Just, J{c«<us, a, u/A. 

to Kill, occido, di, sum, 3 tr. 

Kind, genus, eris, n. 

King, rex, regis, m. 

to Know, nosco, nooi, notum, 3 tr. 

scio, ivi, itum, 4 tr. 
Labor, labor, oris, m. 
i^aborious, laboriosns, a, um, 
Lachesis, XocA&is, is, f. 
Language, iinguA, ae, f. 
Large, matins, a, um. 

largus, a, um. 
Last, u^^rmus, a, um, 
to Laugh, rideo, risi, sum, 2 int 
Law, lex, legis, f. 



to Lead, duco, xi, ctum, 3. 
to Learn, disco, didici, 3 tr. 
Learned, <ioc<us, a, um. 
Learning, doctrin^ ae, f. 
Less, minus, adv. 
Lesson, /ecft'o, o/it«, f. 
Letter, a, b, c, /i^era, ae, t 
Letter, epistola, ae, f. — liiertfi, « 

f. 

Liar, mendax, dci*. 
Liberality, Uberdlltas, dtis, f. . /^ 
Licentiousness, Ucenti&, ae, f. 
to Lie, deceive, mentior, itus sum, 

4. 
Life, vitSL, ae, f. 
Light, lux, lucis, f. 
Lily, ///ium, it, n. 
Lion, /eo, onis, m. 
Literature, UtertLe, drum, t 
Little, parvus, a, um. 
to Live, vtvo, xi, ctum, 3 int. 
Loadstone, magnes, etis, m. 
Long, diu, adv. 
to Lose, amitfo, amisi, amissum, 3 

tr. — perdo, idi, Uum, 3 tr. 
Love, amor, oris, m. 
to Love, amo, doi, dtum, I tr. 
1^0 w, humf fis, e. 
Lycurgus, Lycurgus, i, m. 
Magistrate, magistrdtuB, us, m. 
to Make, facto, Jeci, factum, fa* 

cere, 3 tr. 
Malice, mnlitiA, ae, f. 
Man, homo, tnis, m. — vir, £rt, m. 
Manners, mores, um, m. 
Many, midtaa, a, um. 
Mars, 3far8, Martis, m. 
Master, praeceptor, drisj m. , 
Memorable, memor, ^t«. 
Memory, memorisL, ae, f. 
to Mention, commemwo, I tr 
Merchant, mercdtor, oris, m. 
Mercury, itfercvrtus, i, m. 
Messenger, nunctus, i, m 
Milton, MUto, onis, m. 
Mind, mens, mentis, £ anfmas, t, m. 
Minerva, MineruUj ae, f. 
Miserable, mt«er, era, i 
Misery, miserisi, ae, f. 
Missile, missi^fis, e. 
Moist, udws, a, um. 
Money, pecHnisi, ae, f. 
Moon, /una, ae, f. 



MOB-RHO. 
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Mortal, mortdliBy e. 

Mother, mater, tris, f. 

Moiontain, numa, mantis^ m. 

Mouse, mu8, murist comm. 

Murmur, murmur, aris, n. 

Music, mu^ca, ae, f. 

My, meusj a, urn. 

Name, nomen, ihu, n. 

Nature, natura, ae, f. 

Near, prope, prep. 

Necessary, necessdrius, a, urn. 

to Neglect, ne^ligo, lexi, lecttmif 3 

tr. 
Neither, nec^ neque, adv. 
Neptune, NeptunuSf t, m. 
Never, nunquam., adv. 
Night, no:r, noctis, f. 
No, ntti/us, a, um. 
No, non, adv. 
Noble, noir/is, e. 
Nobody, 9i«mo, tnis, comm. 
None, huUms, a, urn. 
Nor, neCf neque, adv. 
Not, non, adv. 
Nothing, nihil, n. 
Now, nunCf adv. 
O! O/ 

Oak, qttercuSf uSt f. 
Often, «aepe, adv. 
Old age, aenectns, iUiSj f. 
Old man, senex, is, m. 
On account of, 06, prep. 
Once, semel, adv. 
One, unus, a, um. 
Only, tantiim, solum, adv. 
Only, tinicus, a, um— 'Wus, a, um, 
to Open, aperio, ui, turn, 4. 
Opposite, adversns, a, um. 
Or, awf, vel, conj. 
to Order, jubeOyjttssi, ssum, 2. 
Ostrich, cam«&>^^rt(<Atus, t, m. 
Other, alius, a, ud. 
Our, noster, tra, trum, 
to Overcome, vinco, vici, victum, 

3 tr. — supero, dvi, dtum, I tr. 
Own, my, meus, a, um. 
Own, yoar, fuDS, a, um. 
Own, his, «uu8, a, um. 
Parent, /parens, entis, comm. 
Part, pars, partis, f. 
Past, praeterltus, a, um. 
Paul, Pau^us, t, m. 
to Pay, 9eh(K vi, utum. 3 tr. 



Peace, pa^:, pdcis, f. 

Pen, penn% ae, f. 

to Perish, pereo, ivi, and »', iium^ 

irr. 
Pernicious, pcmiczosus, a, um. 
Phaeton, Phaeton, tis, m. 
Picture, picture ae, f. 
Piety, piStas, dtis, f. 
Place, /ocus, t, m. 
to Play, ludo, si, sum, 3. 
to Please, /)Zaceo, ui. Hum, 2. 
Pleasure, volupias, dtis, f. 
Pluto, Pluto, dnis, m. 
Poem, j9oema, dtis, m. 
Poet, poete, ae, m. 
Poverty, paupertAB^ dtis, f. 
Power, potestas, dtis, f. 
to Prefer, antepono, posui,positum, 

8. 
to Preserve, conservo, dvi, dtum, 

Itr. 
Pride, superbiA, ae^ t 
Prodigality, ejfusio, dnis, f. 
to Vvoti,proswn,profuifprode8se^ 

irr. 
Prosperity, res proaperae, pL f. 
Proud, superbua, a, um. 
Prudence, prudentia, oe, f. 
to Punish, /)uiiio, ivi, itum, 4 tr. 
Pure, purMS, a, um. 
Bain, pluvia, ae, f. 
Bam, aries, Stis, m. 
to Bead, lego, legi, lectum, 3 tr. 
Beady, pardtns, a, um, 
to Beap, meto, messui, messum, 3 tr. 
Beason, ratio, dnis, f. 
to Beceive, accipio, cepi, ceptum, 

3tr. 
to Refit, reficio, eci, 3 tr. 
Begion, coast, ora, ae, f. 
Beligion, religio, dnis, f. 
to Remain, maneo, mansi, sum, 2. 
to Bestrain, compesco, ui, 3 tr. 
to Return, redeo, ivi, and n, f^m, 

irr. 
to Retreat, recipio, recepi, 3 tr. 
Rhine, i^^enus, i, m. 
Biches, divitiae, dium, f. 
Bight, rec^as, a, um. 
to Rise, 5ur^o, surrexi, surrectum, 

3 — orwr, ortus sum, 3 and 4. 
Rise (beginning), tntVmm, it, n. 
Rhone, JRkodanus, i, m. 
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t6 Roar, rugio, wi, item, 4. 

Roman, Bomdnus, a, um, 

Rome, J7oiiia, ae, f. 

Romulus, RomUluaf t, m. 

Rose, rostij ae, f. 

to Rule, rego, rexiy rectum, 3. 

to Ran, currOf cucurri, cttrxum, 3. 

to Rush, mo, nit, 3 tr. 

Salutary, salutdriB, e, 

to Say, dico^ dixi, dictum, 3. 

Schokr, discip^VLS, t, m. 

School, schoh, ae, f. 

Scorpio, Scorpio, mis, m. 

Sea, marQ, is, n. 

Season, tempests^, atis, f. 

to See, videor, vidi, vtsum, 2 — pro- 

spicio, exi^ 3 tr. 
to Seem, videor, visus sum, 2. 
to Seize, capio, dpi, captum, 3 — 

corripio, mi, 3 tr. 
to Seod, mitto, misi, mis8um, 3 tr. 
Sense, sensua, us, m. 
Servant, servus, t, m. 
to Set, occido, ocddit occdaum, 3 

n. 
to Shadow, wnbro, doi, dtum, 1 tr. 
Shattered, quasgos, a, um. 
She, ilia. 
to Shine, luceo,liun^ 2 — fulgeo, 

fidsiy 2. 
Ship, navis, is, f. 
Shipwreck, naufraginm, t, n. 
to Show, monstro, dvi, dtum, 1 — 

ostendOt di, sum, 3. 
to Shut, claudo, clausi, 3 tr. 
Sick, a€^d/u8, a, urn. 
Sight, conspectus, us, m. 
Sign, «/^ytum, t, n. 
Silent, mutus, a, urn. 
to Sin,pecco, dvi, dtum, 1. 
to Sing, cajio, cectni, cantum, 3. 
to Sleep, dormio, ivi, itum, 4. 
Small, parvus, a, urn. 
So, sic, ita, adv. 
Soldier, miles, Uis, 
Some, quidam, quaedam, quoddam. 
Sometimes, aliquando, adv. 
Soon, cito, adv. 
Soul (life), anfma, ae, f. 
Soul (mind), animus, i, m. 
to Sow, «ero, seoi, satum, 3 tr. 
to Speak, loquor, locdlus sum, 3. 
Speaking, Zo^uens, entis. 



Speech, sermo, Snis, iXL-—ordiio, 

onis, f. 
Spirit, spirituB, us, m. 
Splendor, splendor, oris, m. 
to Spoil, spolio, 1 tr. 
Sport, ludus, i, m. 
Spring, ver, veris, n. 
to Stand, slo, steti, statum, 1. 
State, civitas, dtis, f. 
Strong (hrave, mighty), ybrfia, €. 
Strong (powerful), potens, entis, ' 
Studious, studiosus, a, urn, 
to Study, studeo, ui, 2. 
Sudden, sMtuB, cl, um. 
Summer, aestsjs, dtis, f. 
Sun, ScH, solis, m. 
Superstition, superstitio, Gnis, fl 
Suppliant, supjAex, ids, e. 
to Sustain, sustineo, 2 tr. 
Sweet, dulcis, e. 
Swift, cefer, eris, ere. 
to Swim, no, ndvi, ndtum, 1. 
to Take, capio^ cepi, captum, 3. 
Tall,/>rdceru8, a, um, 
Tarquinius, TVxr^tnius, i, m. 
to Teach, doceo, ui, turn, 2. 
to Tell, dico, dixi, dictum, 3 tr. 
Temperance, temperantisLt ae, f. 
to Terrify, terreo, ui, 2 tr. 
Than, quam, coi^. 
That, itte, iUa, illud. 
Themselves, se, pro. 
Then, turn, tunc, conj. 
They, Uli, ae, a. 
Thing, res, ei, f. 
to Think, ptito, dvi, dtum, 1— co- 

gito, dvi, dtum, 1. 
This, hie, haec, hoc — is,ea, id — 

iste, a, ud. 
Thou, tu, tui. 

Though, quamvis, licet, ctet, conj. 
Three, tres, ia. 
Thyself, tu, ipse, tui, ipsius, 
Thymoetes, Thymoetis, is, m. 
Time, tempuB, Oris, n. 
Tongue, lingua^ ae, f. 
to Touch, tango, tettgi, tactum, 3. 
Tower, turris, is, f. 
Towards (under), «i6, prep. 
Town, oppi<2um, i, n, 
Troy (a city), TVo/a, a«, f. 
Truth, Veritas, dtis, t 
to Turn, ocrto. ti sum, 3 tr. 
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Twice, his, adv. 

Twins, geminif 6nm^ m. 

Uncertain, mcer^as, a, «m. 

Uncorrapted, incorruptoa, a, urn. 

Under, «u6, prep. 

Unhappy, infelix. 

Venus, Fenus, iriSy f. 

Vicissitude, vicissitudo, inU, f. 

Victim, A(M<{a, ae, f. 

Victory, victdri% ae, f. 

Virgil, Firjit/ms, », m. 

Virgin, vtT^o, iTiiM, f. 

Virtue, mXus, wft*, f. 

Vulcan, Vulcdmxs, t, m. 

Waggon, corrus, », m. 

to Walk, ambulo, dvi, dtumt 1. 

Wall, murus, i, m. 

Wall, fortified, moeniai, Anon, and 

urn, n. 
to Want, c^feo, iii, 2 int. 
War, bellnm^ t, n. 
to Watch, vigilOf avi, dtum^ 1. 
Water, aqu^ ae, f. 
Water-bearer, aqudrinSf «, m. 
Weapon,/6rrUm, te/um, t, n. 
to "WeepffleOfJUmffletunij 2 — ^/a- 

crymo, dvi^ dtum^ 1. 
Well, ienc, adv. 
to be Well, ra/eo, wt, 2. 
West, occtdenSj entU^ m. 
Whale, ccte, pi. n. balaenti, ae^ f. 
What? 9MJ.S, 9«fl6, quid. 
When, cum, conj. 
Which, quiy quae, quod* 
While, rfum, couj. 



Who ? ^i*, ^«a«, quid. 

Who, gwi, ^ae, <7wo(/. 

Wholesome, salQber, ris, re. 

Wife, ttoror, oris, f. 

Wine, vmum, «, n. 

Winter, Ayems, ?«i*, f. 

Wintry, hybernns, a, wm. 

Wisdom, sapientia^ ae, f. 

Wise, haptens, en^w. 

to Wish, ctfpio, ioif t(^m, 3 tr. — 

op to, azn, a^um, 1 tr. — voh, vdui, 

velU, irr. int 
With, cum, prep. abL 
Within, infra, prep. 
Without, absque, sine, prep. abl. 
to be WoDt, «o/eo, Itus sum, 2. 
Wood, sylvdL, ae, f. 
World, mujidus, i, m. 
to Worship, colo, colui, cotitum and 

cultum, 3 tr. 
Worst, pe«9fmus, a, um. 
to Write, scribo, scripsi, scriptum, 3. 
Year, annus, t, m. 
to Yield, cedo, cessi, cessum, 3. 
You (speaking to one), tu, tui. 
You (speaking to many), vos, ves- 

trum, 
a Young man, jut;^is, is, m. 
Your (speaking to one), tuns, a, 

tint. 
Your (speaking to many), venter, 

tra, trum. 
Yourself, tu, ipse. 
a Youth, adolescent, entis, m. 
Youth, jut^en^us, utis, f. 
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